
ZŶížeŶie rizika oĐhoreŶí viŶiča pre lepšie a zdravšie hrozŶo
Senkung des Risikos von Weinkrankheiten für bessere und gesündere Trauben

CLIM VINO

V304

IŶterreg V-A SloveŶská repuďlika - Rakúsko
Interreg V-A Slowakische Republik - ÖsterreiĐh
EurópskǇ foŶd regioŶálŶeho rozvoja
EuropäisĐher Fond für regionale EntǁiĐklung
Ϯ. OĐhraŶa prírodŶého a kultúrŶeho dedičstva a ďiodiverzitǇ
Ϯ. Förderung des Natur- und Kulturerďes und der Biodiǀersität

Ϯ.Ϯ PosilŶeŶie ĐezhraŶičŶej iŶtegráĐie fuŶkčŶýĐh ekologiĐkýĐh sietí a zeleŶýĐh 
iŶfraštruktúr s Đieľoŵ oĐhraŶǇ ďiodiverzitǇ a prispievaŶie k staďilite ekosǇstéŵov
2.2 Förderung der grenzüberschreitenden Integration funktionaler ökologischer 

Netzwerke und Korridore, um die Biodiversität zu erhalten und zur Stabilisierung 

der Ökosysteme beizutragen

Ϯ.Ϯ PosilŶeŶie ĐezhraŶičŶej iŶtegráĐie fuŶkčŶýĐh ekologiĐkýĐh sietí a zeleŶýĐh 
iŶfraštruktúr s Đieľoŵ oĐhraŶǇ ďiodiverzitǇ a prispievaŶie k staďilite ekosǇstéŵov
2.2 Förderung der grenzüberschreitenden Integration funktionaler ökologischer 

Netzwerke und Korridore, um die Biodiversität zu erhalten und zur Stabilisierung 

der Ökosysteme beizutragen

Oďlasť iŶterveŶĐie:  
Interventionsbereich:

ϴϱ OĐhraŶa a posilŶeŶie ďiodiverzitǇ, oĐhraŶa prírodǇ a zeleŶej iŶfraštruktúrǇ
85 Schutz und Verbesserung der Biodiversität, Naturschutz und grüne 

Infrastruktur 

Hospodárska čiŶŶosť:  
Wirtschaftszweig:

ϮϮ ČiŶŶosti súvisiaĐe so životŶýŵ prostredíŵ a zŵeŶou klíŵǇ
22 Dienste im Zusammenhang mit Umwelt und Klimawandel

NIE

NEIN

PREDMET PODPORY NFP  

FÖRDERGEGENSTAND

Akronym projektu:              

Projektakronym:

ŠtátŶa poŵoĐ
Staatliche Beihilfe
ŠtátŶa poŵoĐ:
Staatliche Beihilfe:

ŠpeĐifiĐký Đieľ:
Spezifisches Ziel:

ϭ. VšeoďeĐŶé iŶforŵáĐie o projekte                                     
1. Allgemeine Projektinformationen 

Príloha č. Ϯ ZŵluǀǇ o poskǇtŶutí NFP
Anhang Nr. 2 des EFRE Vertrags

KategorizáĐia za ŠpeĐifiĐké Điele
Kategorisierung der spezifischen Ziele 

Názoǀ projektu:
Projektbezeichnung:

Projektcode:

Kód projektu:
Kód ŽoNFP:
Code des Projektantrags:

OperačŶý prograŵ:  
Kooperationsprogramm:

SpolufiŶaŶĐoǀaŶý z: Kofinanziert 

aus:

PrioritŶá os:
PrioritätsaĐhse:

ŠpeĐifiĐký Đieľ:
Spezifisches Ziel:



P.č.
Lfd.-

Nr.

Štát
Staat

RegióŶ ;NUTS IIͿ
Region (NUTS II)

VǇšší úzeŵŶý Đelok
(NUTS III)

Höhere GeďietseiŶheit 
Landkreis (NUTS III)

Okres (NUTS IV)

Bezirk (NUTS IV)

Obec

Gemeinde

1
Rakúsko
ÖsterreiĐh

Burgenland Nordburgenland

2
Rakúsko
ÖsterreiĐh

Burgenland Mittelburgenland

3
Slovensko

Slowakei
ZápadŶé SloveŶsko Bratislavský kraj

4
Slovensko

Slowakei
ZápadŶé SloveŶsko TrŶavský kraj

P.č.
Lfd.-

Nr.

Štát
Staat

VǇšší úzeŵŶý Đelok
(NUTS III)

Höhere GeďietseiŶheit 
Landkreis (NUTS III)

Okres (NUTS IV)

Bezirk (NUTS IV)

Obec

Gemeinde

1
Rakúsko
ÖsterreiĐh

SüdďurgeŶlaŶd

Forma financovania: 

Finanzierungsart:

ϯ.B Miesto realizáĐie projektu ŵiŵo opráǀŶeŶého úzeŵia OP
ϯ.B  Ort der ProjektuŵsetzuŶg außerhalď des förderfähigeŶ Prograŵŵgeďiets

2. Financovanie projektu

2. Projektfinanzierung

ϯ.A Miesto realizáĐie projektu
3.A  Ort der Projektumsetzung

Ϭϭ ŶeŶávratŶý fiŶaŶčŶý príspevok
Ϭϭ niĐht rüĐkzahlďare Förderung
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4. Popis projektu 

4. Projektbeschreibung  

 
ViŶohradŶíĐtǀo a ǀýroďa ǀíŶa je dƀležitýŵ hospodárskǇŵ a kultúrŶǇŵ faktoroŵ ǀ projektoǀýĐh regiſŶoĐh s tisíĐkaŵi 
praĐoǀŶýĐh ŵiest. Vinohrady sa praǀidelŶe oďhospodarujú a je potreďŶé iĐh ošetroǀaŶie, Ŷakoľko patogéŶǇ, huďǇ a 
škodĐoǀia rastlíŶ na ne útočia. ViŶič ǀǇžaduje spráǀŶe a ǀčasŶé ošetreŶie. 

Cieľoŵ je zŶížiť ŵŶožstǀo pestiĐídoǀ použitýĐh ako preǀeŶtíǀŶe opatreŶie Ŷa oĐhraŶu úrodǇ hrozŶa pri súčasŶoŵ 
zaďezpečeŶí zdraǀia plodíŶ. 

)ákladoŵ sú ŵikrokliŵatiĐké ŵeraĐie staŶiĐe ǀo ǀiŶohradoĐh, ktoré perŵaŶeŶtŶe posielajú ŶaŵeraŶé hodŶotǇ Ŷa 
ĐeŶtrálŶǇ serǀer. ) týĐhto údajoǀ potoŵ ǀiŶohradŶíĐkǇ eǆperti odǀodzujú odporúčaŶia Ŷa ošetroǀaŶie ǀiŶiča, ktoré 
sú sprístupŶeŶé ǀšetkýŵ použíǀateľoŵ prostredŶíĐtǀoŵ internetovej platformy. 

SúčasŶe sa ďudú skúŵať patogéŶǇ, iĐh ǀýskǇt, rast a šíreŶie ;ǀiŶohradŶíĐke laďoratſriá ǀ Rakúsku a Ŷa SloǀeŶskuͿ a 
ďudú sa poroǀŶáǀať s kliŵatiĐkýŵi hodŶotaŵi a predikciami.  

CezhraŶičŶú spolupráĐu ǀǇžaduje skutočŶosť, že rozširoǀaŶie škodĐoǀ rastlíŶ Ŷezastaǀia politiĐké hranice.  

Cieľoǀé skupiŶǇ: 

 pestoǀatelia hrozŶa Ŷa seǀere a ǀ stredŶej časti BurgeŶlaŶdu a z Bratislaǀského a TrŶaǀského regiſŶu. 
 ViŶohradŶíĐke školǇ ǀ Bratislaǀe, TrŶaǀe a EiseŶstadte. 
 odďorŶé záujŵoǀé skupiŶǇ a združeŶia ǀiŶohradŶíkoǀ a ǀiŶároǀ 

Umiestnenie:  

 ViŶohradǇ ǀ regiſŶoĐh ;presŶé uŵiestŶieŶie ďude defiŶoǀaŶé počas realizáĐie projektu Ϳ  
 ViŶohradŶíĐke školǇ ǀ regiſŶoĐh 

MerateľŶé ukazoǀatele projektu: 

 Vytvorenie dvoch oblastí s 25 meracími stanicami ǀ AT a ǀ SK s ŵoŶitoroǀaĐíŵ sǇstéŵ a iŶterŶetoǀou 
platforŵou a aplikáĐiou 

 Analýza škodcov ǀ laďoratſriáĐh a vo vinohradoch 

 Odporúčania na ošetrenie vinohradu na základe výsledkov merania a analýzy.  

 MoŶitoroǀaŶie ǀegetáĐie a škodĐoǀ droŶaŵi poŵoĐou iŶdeǆu NDVI a jeho zŵieŶ 

 Intenzívna komunikácia so zainteresovanými stranami v sektore vinohradníctva a vinárstǀa. ViŶohradŶíĐi 
ďudú požiadaŶí o iŶforŵáĐie o počte postrekoǀ a ošetroǀaŶí vinohradu. Tieto iŶforŵáĐie ďudú aj aŶalǇtiĐkǇ 
preǀereŶé. 

 Diskusie a školeŶia ǀiŶohradŶíkoǀ (odďorŶé puďlikáĐie a podujatiaͿ 
 SpolupráĐa s ǀiŶohradŶíĐkǇŵi školaŵi a ǀǇtǀoreŶie trǀalýĐh ǀzdeláǀaĐíĐh a prezeŶtačŶýĐh ŵiest je dƀležitýŵ 

faktoroŵ udržateľŶosti. 
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Der Weinanbau und die Produktion von Weinen ist in den Projektregionen ein wichtiger wirtschaftlicher und 

kultuƌelleƌ Faktoƌ ŵit tauseŶdeŶ ǀoŶ AƌďeitsplätzeŶ. Dies gehöƌt eƌhalteŶ uŶd gepflegt. KƌaŶkheitseƌƌegeƌ, Pilze uŶd 
PflaŶzeŶsĐhädliŶge steheŶ deŵ eŶtgegeŶ. Sie ďedüƌfeŶ eiŶeƌ zeitgeƌeĐhteŶ BehaŶdluŶg. 

Ziel ist, die vorbeugend eingesetzten Pflanzenschutzmittelmenge mengenmäßig zu ƌeduzieƌeŶ uŶd tƌotzdeŵ die 
GesuŶdheit deƌ PflaŶzeŶďestäŶde zu siĐheƌŶ. 
Die Basis sind Mikroklima Messstationen in den WeiŶgäƌteŶ, die peƌŵaŶeŶt Messǁeƌte aŶ eiŶeŶ zeŶtƌaleŶ Seƌǀeƌ 
liefern. Aus ihnen leiten Weinbauexperten Behandlungsempfehlungen ab, die auf eiŶeƌ IŶteƌŶetplattfoƌŵ füƌ alle 
AŶǁeŶdeƌ zugäŶgliĐh geŵaĐht werden. 

Parallel dazu werden die Krankheitserreger beobachtet, deren Auftreten, Wachstum, und Ausbreitung untersucht 

;WeiŶďaulaďoƌe iŶ ÖsteƌƌeiĐh uŶd iŶ deƌ SloǁakeiͿ uŶd ŵit deŶ KliŵaǁeƌteŶ ǀeƌgleichen. 

Die Tatsache, dass die PflaŶzeŶsĐhädliŶge bei Ihre Ausbreitung vor politischen Grenzen nicht haltmachen, erfordert 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde AktiǀitäteŶ. 

Zielgruppen: 

 Weinbauern im Nord, und Mittelburgenland und aus der Region Bratislava und Trnava. 

  Weinbauschulen in Bratislava, Trnava und Eisenstadt. 

 IŶteƌesseŶsǀeƌďäŶde uŶd HohheitsǀeƌǁaltuŶgeŶ deƌ WeiŶǁiƌtsĐhaft 

Standorte: 

 WeiŶgäƌteŶ deƌ RegioŶ ;deƌ geŶaue StaŶdoƌt ǁiƌd ǁähƌeŶd deƌ PƌojektuŵsetzuŶg defiŶieƌtͿ  
 Weinbauschulen 

Messbare Projektindikatoren sind: 

 Errichtung/Betrieb von 2 x 25 Stationen in SK und AT mit einem Monitoring System (Internetplattform und 

App) 

 AŶalǇse eiŶigeƌ PflaŶzeŶsĐhädliŶge iŵ WeiŶďaulaďoƌ. 
 Behandlungsempfehlungen auf Basis der Mess- und Analyseergebnisse. 

 Vegetations- und SchädlingsüďeƌǁaĐhuŶg duƌĐh DƌohŶeŶ mittels NDVI-Index uŶd seiŶe ÄŶdeƌuŶgeŶ  
 Kommunikation mit der Weinwirtschaft. Die Weinbauern werden zu ihren Spritz- und Behandlungs-

entscheidungen befragt. Diese Informationen werden auch analytisch untersucht werden. 

 Diskussionen und Weiterbildung mit der Weinwirtschaft (Fachpublikationen und Veranstaltungen). 

 Die Zusammenarbeit mit Weinbauschulen und die Schaffung von dauerhaften Bildungs- und 

AusďilduŶgsplätzeŶ ist eiŶ ǁiĐhtigeƌ Faktoƌ füƌ NaĐhhaltigkeit 

 

Projektoví partŶeri 

Projektpartner 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

HlaǀŶý paƌtŶeƌ/HauptpaƌtŶeƌ 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

VýskuŵŶý ústaǀ pre eŶergetiku a eŶǀiroŶŵeŶtálŶe pláŶoǀaŶie, 
ekoŶoŵiku a aŶalýzu trhu GŵďH / ForsĐhuŶgsiŶstitut für EŶergie- 

und Umweltplanung, Wirtschaft und Marktanalysen GmbH 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partnera 

AdŵiŶistratiǀe uŶd faĐhliĐhe Kapazität des PartŶers 

Nezáǀislý ǀýskuŵŶý ústaǀ, ktorý eǆistuje od roku ϭϵϴϮ, sa zaŵeriaǀa Ŷa eŶergiu, žiǀotŶé prostredie, koŶtrolu 
zŶečisteŶia oǀzdušia, oĐhraŶu klíŵǇ, udržateľŶosť a úzeŵŶé pláŶoǀaŶie, špeĐiálŶǇ ǀýǀoj softǀéru a riadeŶie zŶalostí 
projektu, spolupráĐe a ǀýskuŵu. 
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Tíŵ iŶštitútu pozostáǀa z hlaǀŶej skupiŶǇ a siete odďorŶíkoǀ a ŵá úzke ǀzťahǇ s TeĐhŶiĐkou uŶiǀerzitou ǀo ViedŶi a 
UŶiǀerzitou prírodŶýĐh zdrojoǀ a ďiologiĐkýĐh ǀied. 

Po sĐhǀáleŶí projektu sa zostaǀí praĐoǀŶý tíŵ. 

Projektoví eǆperti / stálǇ zaŵestŶaŶĐi: 

1. DI RiĐhard SĐhöŶsteiŶ 

 MŶohoročŶé skúseŶostí s riešeŶíŵ projektoǀ IŶterreg ako HP a PP, Ŷajŵä dǀoĐh projektoǀ IŶterreg 
so Slovenskom (TAQUI, Emat). DlhoročŶé skúseŶosti ako ŵedziŶárodŶý ŵaŶažér projektoǀ.   

2. DI Dietmar Wippel 

 Dipl.-Ing pre Informatiku 

 ϮϬ rokoǀ skúseŶostí ako ŵedziŶárodŶý projektoǀý ŵaŶažér  
 30 rokov IT-skúseŶostí  

3. DI Hermann Schwenzner 

 DlhoročŶé skúseŶosti s ǀedeŶíŵ účtoǀŶíĐtǀa 

 Reporting a FLC v projektoch Interreg 

4. Dr. Georg SĐhörŶer 

 Eǆpert Ŷa Klíŵu a IŶterreg projektǇ  

 Docent na Univerzite pre KoŶtrolu zŶečisteŶia oǀzdušia, ŵeteorolſgiu a podŶeďie ǀ Kreŵži  
5. Franz Bauer 

 Niekdajší ǀedúĐi oddeleŶie kǀalitǇ oǀzdušia BurgeŶlaŶdu 

 Výstaǀďa a preǀádzka siete kǀalitǇ oǀzdušia)Ŷalosti 
 situáĐii oǀzdušia a klíŵǇ ǀ BurgeŶlaŶde)Ŷalosti s ŵeraŶiaŵi údajoǀ 

 klíŵe a kǀalite oǀzdušia 

 Údržďa a serǀis ŵoŶitoroǀaĐieho sǇstéŵu kǀalitǇ oǀzdušia Burgenlandu 

Das seit ϭϵϴϮ ďesteheŶde uŶaďhäŶgige Forschungsinstitut hat seine Arbeitsschwerpunkte in den Bereichen Energie, 

Umwelt, Luftreinhaltung, Klimaschutz, Nachhaltigkeit und Raumplanung, spezielle Softwareentwicklungen und 

Wissensmanagement auf Projekt-, Kooperations- und Forschungsebene. 

Das Team des Institutes besteht aus einer Kerngruppe und einem Netzwerk von Expertinnen und Experten und hat 

eiŶ NaheǀeƌhältŶis zuƌ TU WieŶ uŶd deƌ UŶiǀeƌsität füƌ Bodenkultur.  

Nach Projektgenehmigung wird das Arbeitsteams zusammengestellt.  

Projekt Experte / Stammpersonal: 

1. DI RiĐhaƌd SĐhöŶsteiŶ 

 LaŶgjähƌige Erfahrung mit der Abwicklung von Interreg Projekten als LP und PP ins besonders zwei 

Interreg Projekte mit der Slowakei (TAQUI, Emat) 

 LaŶgjähƌige Erfahrung als internationaler Projektmanager  

2. DI Dietmar Wippel 

 Dipl.-IŶg füƌ IŶfoƌŵatik 

 20 Jahre Erfahrung als internationaler Projekt Manager 

 30 Jahre IT-Erfahrung  

3. DI Hermann Schwenzner 

 LaŶgjähƌige EƌfahƌuŶg ŵit BuĐhhaltuŶg 

 Berichtswesen und FLC bei Interreg Projekten 

4. Dƌ. Geoƌg SĐhöƌŶeƌ 

 Eǆpeƌte füƌ Kliŵa uŶd IŶteƌƌeg Pƌojekte  
 DozeŶt auf deƌ UŶiǀeƌsität Kƌeŵs füƌ Luftreinhaltung, Meteorologie und Klima 

5. Franz Bauer 
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 Eheŵaligeƌ Leiteƌ deƌ LuftgüteaďteiluŶg deƌ Bgld LR 

 Aufďau uŶd Betƌieď des Luftgüte Netzǁeƌkes 

 Vertraut mit der Luft- und Klimasituation in Bgld 

 Vertraut mir Messung von Klima- uŶd LuftgütedateŶ 

 AufƌeĐhteƌhaltuŶg uŶd WaƌtuŶg des Luftgüte MesssǇsteŵs Bgld 

 

Projektpartner 2: Bundesamt für WeiŶďau 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Partner/Partner 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

Spolkoǀý úrad pre ǀiŶohradŶíĐtǀo/BuŶdesaŵt für WeiŶďau BAWB 

Einrichtung des BundesŵiŶisteriuŵs für Nachhaltigkeit und 

Tourismus 

RegioŶale öffeŶtliĐhe Behörde 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partŶera 

Administrative und faĐhliĐhe Kapazität des PartŶers 

Spolkový ǀiŶohradŶíĐkǇ úrad ďude, pokiaľ je to ŵožŶé, ǀǇužíǀať ǀlastŶýĐh zaŵestŶaŶĐoǀ. Keďže projektǇ IŶterreg 
Ŷie sú ǀǇpočítateľŶé ǀo fáze Ŷáǀrhu, predložeŶia a sĐhǀaľoǀaŶia, ǀ súčasŶosti Ŷie je ŵožŶé poskǇtŶúť presŶejšie 
iŶforŵáĐie o zaŵestŶaŶĐoĐh. Spolkoǀý úrad sa ďude podieľať Ŷa projekte počas Đelej doďǇ jeho trǀaŶia. Spolkoǀý 
úrad pláŶuje Ŷa teŶto projekt ǀǇužiť až ϱ odďorŶíkoǀ. KoŶkrétŶǇ pláŶ zapojeŶia ŵƀže ďǇť predložeŶý až po 
predložeŶí zŵluǀǇ o projekte. ) toho dƀǀodu Ŷie sú ŵožŶé koŶkrétŶe iŶforŵáĐie o určitýĐh osoďáĐh ǀ tejto fáze 
predkladania projektu. 

Projektoví eǆperti/stálǇ zaŵestŶaŶĐi: 

1. HR DI Helmut Gangl 

 Eǆpert Ŷa ĐhoroďǇ ǀiŶiča 

 

2. ϰ ďalší eǆperti  
 Budú ǀǇďraŶí zo zaŵestŶaŶĐoǀ Spolkoǀého úradu WerdeŶ ǀoŵ Aŵt der BurgeŶläŶdisĐheŶ 

Landesregierung finanziert und bereitgestellt 

 MeŶoǀaŶí riaditeľoŵ ďudú až po začiatku projektu 

Die Bundesanstalt wird, soweit bisher absehbar ist, mit eigenem Personal arbeiten. Da die Interregprojekte in ihrer 

Entwurfsphase, Einreich- uŶd GeŶehŵiguŶgsphase zeitliĐh ŶiĐht kalkulieƌďaƌ siŶd, köŶŶeŶ deƌzeit keiŶe geŶaueƌeŶ 
Angaben zum Personal gemacht ǁeƌdeŶ. Deƌ ǁeƌtŵäßige AŶteil des BuŶdesaŵtes füƌ WeiŶďau ďetƌägt füƌ die 
Gesaŵtlaufzeit. Das BuŶdesaŵt plaŶt ďis zu ϱ EǆpeƌteŶ füƌ die AufgaďeŶstelluŶg eiŶzusetzeŶ. EiŶ koŶkƌeteƌ 
Einsatzplan kann erst nach Vorliegen eines Projektvertrages gemacht werden. Daher sind konkrete Infos zu gewissen 

PeƌsoŶalieŶ iŶ dieseƌ EiŶƌeiĐhphase des Pƌojektes ŶiĐht ŵögliĐh.  

Projekt Experte / Stammpersonal: 

1. HR DI Helmut Gangl 

 Eǆpeƌte Füƌ WeiŶkƌaŶkheiteŶ 

 

2. 4 weitere Experten  

 WeƌdeŶ ǀoŵ Aŵt deƌ BuƌgeŶläŶdisĐheŶ Landesregierung finanziert und bereitgestellt 

 Namentlich werden sie erst nach Projektbeginn vom Direktor benannt. 
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Projektpartner 3: )ǀäz ǀiŶohradŶíkoǀ a ǀiŶároǀ “loǀeŶska, )VV“ 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

HlaǀŶý ĐezhraŶičŶý partŶer/greŶzüďersĐhreiteŶder HauptpartŶer 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

)ǀäz ǀiŶohradŶíkoǀ a ǀiŶároǀ SloǀeŶska, ZVVS/Winzerunion der 

Slowakei 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partŶera 

Administrative und fachliche Kapazität des PartŶers 

)VVS ŵá ǀ súčasŶosti ϭϬϬ čleŶoǀ – ǀiŶohradŶíkoǀ a ǀiŶároǀ, ktorí ǀ prípade potreďǇ poskǇtujú sǀojiĐh odďorŶíkoǀ. 
AdŵiŶistratíǀŶe je riadeŶý ǀýkoŶŶou riaditeľkou, ŵoŵeŶtálŶe ŵá ďalšíĐh Ϯ zaŵestŶaŶĐoǀ. VšetĐi ďudú zapojeŶí do 
projektu – ŵaŶažér projektu, asisteŶt ŵaŶažéra, odďorŶík - Ŷa aŶalýzu a  puďliĐitu. V prípade sĐhǀáleŶia projektu 
pláŶuje )VVS prijať Ŷa čiastočŶý úǀäzok ďalšíĐh zaŵestŶaŶĐoǀ Ŷa odďorŶé práĐe – ŵikroďiolſgiu a ĐhoroďǇ ǀiŶiča ǀ 
príslušŶýĐh regiſŶoĐh.  

Projektoǀí eǆperti/StálǇ zaŵestŶaŶĐi 

IŶg. Jaroslaǀa KaňuĐhoǀá Pátkoǀá, PhD. – ǀýkoŶŶá riaditeľka )VVS, špeĐialista Ŷa aŶalýzǇ ǀ oďlasti ǀiŶohradŶíĐtǀa 
a ǀiŶárstǀa, puďlikačŶá čiŶŶosť: ǀiaĐ ako ϰϬ odďorŶýĐh čláŶkoǀ, ϭϬ CC čláŶkoǀ, prezeŶtáĐia Ŷa ǀiaĐ ako ϱϬ 
odďorŶýĐh podujatiaĐh. VedúĐa ǀiaĐ ako ϭϬ ŵedziŶárodŶýĐh projektoǀ ǀ Đelkoǀej hodŶote ϯ 400 000 Eur.  

IŶg. Peter MiŶárik, špeĐialista Ŷa ĐhoroďǇ 

Experti projektu: 

IŶg. IŶgrid VajĐzikoǀá, PhD. – špeĐialista Ŷa ŵikroďiolſgiu, ǀiaĐ ako ϮϬ odďorŶýĐh čláŶkoǀ ǀ oďlasti ŵikroďiolſgie a 
koŶtaŵiŶáĐie, prezeŶtáĐia Ŷa ǀiaĐ ako ϮϬ odďorŶýĐh podujatiaĐh s ŵedziŶárodŶou účasťou.  

RNDr. BruŶo Gáďel, CSc. – eŶtoŵolſg, ǀlastŶík pateŶtu ǀ oďlasti eŶtoŵolſgie, špeĐialista Ŷa ďioŵoŶitoriŶg a 

ĐhoroďǇ ǀiŶiča, ǀiaĐ ako ϱϬ odďorŶýĐh čláŶkoǀ, ǀiaĐ ako ϯϬ prezeŶtáĐii Ŷa odoďrŶýĐh podujatiaĐh. 
Die Winzerunion der Slowakei wurde im Jahre 1993 gegründet und hat derzeit 100 Mitglieder, die bei Bedarf ihre 

Spezialisten zur Verfügung stellen. Die Verwaltung wird vom Exekutivdirektor geleitet, hat derzeit 2 weitere 

Angestellte. Jeder wird am Projekt beteiligt sein (Projektmanager, Projektassistent des PM, Fachspezialist für 

Analysen, PR und Risikomanagement. Im Falle der Genehmigung des Projekts plant der ZVVS, weitere Mitarbeiter in 

Teilzeit aufzunehmen – Mikrobiologie und Rebkrankheiten in den betroffenen Regionen. 

 

Projekt Experte/Stammpersonal 

 

Ing. Jaroslava Kaňuchová Pátková, PhD. - Executive Director von ZVVS, Spezialist für Trauben, Rebe- und 

Weinanalysen, Verlagstätigkeit: mehr als 40 Artikel, 10 CC Artikel, Präsentation zu mehr als 50 

Fachveranstaltungen. Führt mehr als 10 internationale Projekte im Gesamtwert von € 3.400.000. 

 

IŶg. Peteƌ MiŶáƌik – Eǆpeƌte füƌ WeiŶďau 

 

Projekt Experte 

Ing. Ingrid Vajcziková, PhD. - Spezialist für Mikrobiologie, mehr als 20 Fachartikel im Bereich Mikrobiologie und 

Kontamination, Vortrag zu mehr als 20 Fachveranstaltungen mit internationaler Beteiligung. 

 

Bruno Gábel, CSc. - Entomologe, Patentinhaber in der Entomologie, Spezialist für Biomonitoring und 

Rebekrankheiten, mehr als 50 Fachartikel, mehr als 30 Präsentationen bei Fachveranstaltungen. 
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Projektpartner 4 “tredŶá odďorŶá škola ǀiŶársko-oǀoĐiŶárska, Modra 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Partner/Partner 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

StredŶá odďorŶá škola ǀiŶársko-oǀoĐiŶárska, Modra 

/Weinbauschule Modra 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partŶera 

Administrative und faĐhliĐhe Kapazität des PartŶers 

Škola ŵá ϭϵ učiteľoǀ, z toho ϭϬ učiteľoǀ ǀǇučujúĐiĐh odďorŶé predŵetǇ. KaždoročŶe je ǀ škole školeŶýĐh ϵϱ-100 

žiakoǀ. Škola je ǀedeŶá riaditeľkou, ktorá ŵá k dispozíĐii plŶe ǀǇďaǀeŶý sekretariát. Okreŵ toho škola dispoŶuje 
ǀlastŶýŵi ǀiŶohradŵi a ǀlastŶou spraĐoǀateľskou preǀádzkou Ŷa ǀýroďu ǀíŶa. Škola ŵá ǀlastŶé laďoratſria. Má 
ǀlastŶú ǁeď stráŶku, fď stráŶku. Do projektu ďudú zapojeŶí učitelia, ktorí sa zaoďerajú proďleŵatikou 
oďhospodaroǀaŶia ǀiŶohradoǀ. V projekte sa pláŶujú persoŶálŶe ŶákladǇ paušálŶe, z dƀǀodu ǀǇužitia ǀiaĐerýĐh 
učiteľoǀ ako odďorŶíkoǀ podľa potreďǇ. VšetkǇ čiŶŶosti ďudú ǀǇkoŶáǀaŶé kŵeňoǀýŵi zaŵestŶaŶĐaŵi, riaditeľka 
ďude zároǀeň ŵaŶažéroŵ projektu. 

StálǇ zaŵestŶaŶeĐ: 

1. IŶg. MoŶika Kisoǀá, riaditeľka 

2. 3 - ϱ  ďalší učitelia, ktorí sa ďudú podieľať Ŷa iŵpleŵeŶtáĐii 

Die Schule hat 19 Lehrer, von denen 10 Lehrer professionelle Fächer unterrichten. Jedes Jahr werden 95-100 Schüler 

in der Schule ausgebildet. Die Schule wird von einem Direktor mit einem voll ausgestatteten Sekretariat geleitet. 

Darüber hinaus verfügt die Schule über eigene Weinberge und eigene Verarbeitungseinrichtungen für die 

Weinproduktion. Die Schule verfügt über eigene Labore. Hat eine eigene Website und FB-Seite. An dem Projekt sind 

Lehrkräfte beteiligt, die in die Bewirtschaftung der Weinberge involviert sind. Im Rahmen des Projekts werden 

Personalkosten pauschal veranschlagt, da mehr Lehrer als Experten benötigt werden. Alle Aktivitäten werden von 

leitenden Angestellten durchgeführt, und die Direktorin wird gleichzeitig der Manager sein. 

Projekt Stammpersonal: 

1. IŶg. MoŶika Kisoǀá, DiƌeĐtoƌiŶ 

2. 3-5 weitere Lehrer, die an der Umsetzung beteiligt sein werden 

 

Projektpartner 5 “tredŶá odďorŶá škola záhradŶíĐka PiešťaŶy 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Partner/ Partner 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

StredŶá odďorŶá škola záhradŶíĐka PiešťaŶǇ / GarteŶsĐhule PiešťaŶǇ 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partŶera 

AdŵiŶistratiǀe uŶd faĐhliĐhe Kapazität des PartŶers 

Škola ŵá ϭϬ učiteľoǀ, z toho ϲ učiteľoǀ ǀǇučujúĐiĐh odďorŶé predŵetǇ. KaždoročŶe je ǀ škole školeŶýĐh ϲϬ žiakoǀ. 
Škola je ǀedeŶá riaditeľkou, ktorá ŵá k dispozíĐii plŶe ǀǇďaǀeŶý sekretariát. Okreŵ toho škola dispoŶuje ǀlastŶýŵi 
ǀiŶohradŵi a oǀoĐŶý sad ϭ ha. Do projektu ďudú zapojeŶí učitelia, ktorí sa zaoďerajú proďleŵatikou 
oďhospodaroǀaŶia ǀiŶohradoǀ. V projekte sa pláŶujú persoŶálŶe ŶákladǇ paušálŶe, z dƀǀodu ǀǇužitia ǀiaĐerýĐh 
učiteľoǀ ako odďorŶíkoǀ podľa potreďǇ. VšetkǇ čiŶŶosti ďudú ǀǇkoŶáǀaŶé kŵeňoǀýŵi zaŵestŶaŶĐaŵi, riaditeľka 
ďude zároǀeň ŵaŶažéroŵ projektu. 
 

StálǇ zaŵestŶaŶĐi:  
IŶg. Stručkoǀá Eǀa, riaditeľka školǇ 

3 - ϱ  ďalší učitelia, ktorí sa ďudú podieľať Ŷa iŵpleŵeŶtáĐii 
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Die SĐhule hat ϭϬ Lehƌeƌ, daƌuŶteƌ ϲ Lehƌeƌ, die ďeƌufliĐhe FäĐheƌ uŶteƌƌiĐhteŶ. ϲϬ SĐhüleƌ ǁeƌdeŶ jedes Jahƌ 
tƌaiŶieƌt. Die SĐhule ǁiƌd ǀoŶ eiŶeŵ Diƌektoƌ ŵit eiŶeŵ ǀoll ausgestatteteŶ Sekƌetaƌiat geleitet. Daƌüďeƌ hiŶaus 
ǀeƌfügt die SĐhule üďeƌ eigeŶe WeiŶgäƌteŶ uŶd OďstgäƌteŶ ǀoŶ ϭ ha. AŶ deŵ Pƌojekt siŶd Lehƌkƌäfte ďeteiligt, die iŶ 
die Bewirtschaftung der Weinberge involviert sind. Im Rahmen des Projekts werden Personalkosten pauschal 

ǀeƌaŶsĐhlagt, da ŵehƌ Lehƌeƌ als EǆpeƌteŶ ďeŶötigt ǁeƌdeŶ. Alle AktiǀitäteŶ ǁeƌdeŶ ǀoŶ leiteŶdeŶ AŶgestellteŶ 
duƌĐhgefühƌt, uŶd deƌ MaŶageƌ ǁiƌd gleiĐhzeitig deƌ Pƌojektleiteƌ sein. 

Projekt Stammpersonal: 

 IŶg. Stƌučkoǀá Eǀa, DiƌektoƌiŶ  
 3-5 weitere Lehrer, die an der Umsetzung beteiligt sein werden 

 

Popis výĐhodiskovej situáĐie a zdƀvodŶeŶie potreďǇ realizáĐie projektu 

Beschreibung der Ausgangslage uŶd BegrüŶduŶg des Bedarfs der Projektumsetzung 

Vinohradníctvo je dƀležitým hospodárskym a kultúrnym faktorom na Slovensku (V regiſnoch Bratislava/Trnava) aj 

Rakúsku (Burgenland) s plochou približne 13 000 ha. V burgenlandskom vinohradnícko-vinárskom sektore pracuje 

7.500 vinohradníkov s rodinami, na Slovensku je to asi 5 000 rodín. Hrubá pridaná hodnotav v tomto sektore 

v Burgenlande je 234 miliſnov EUR. Vinohrady a vinohradnícke domy každoročne priťahujú tisíce turistov (vínna 

turistika).  

Oblasti pestovania viniča sú však tiež trvale vystavené ataku veľkého množstva škodcov (huby, baktérie, vírusy, 

fytoplazmy), Súčasné klimatické zmeny striedajúce silný dážď s obdobím sucha túto situáciu ešte zhoršujú. Je 

nevyhnutné týchto škodcov vhodnými ochrannými prípravkami na rastliny eliminovať, inak dokážu zničiť celú 

úrodu.  

Vinič sa tak musí ošetrovať častejšie ako iné plodiny (striekať herbicídmi, fugnicídmi, a inzekticídmi). To platí aj pre 

organické vinohradníctvo (v Eurſpe 90 000 ton fungicídov ročne). Toto je stav, ktorý je potrebné zmeniť (kľúčové 

slová: úhyn vtákov, úhyn včiel, úbytok hmyzu). 

Cieľom projektu je znížiť používanie pesticídov v Malokarpatskej vinohradníckej oblasti a Burgenlandu pri 

súčasnom zabezpečení a udržaní dobrého zdravotného stavu rastlín. Využívať sa na to bude  meranie klímy 

vo vybraných vinohradoch s chrakteristickou klímou, ktoré sa uskutoční každých 15 minút. Údaje sa prenášajú na 

centrálny server. S  pomocou týchto meraní sa klimatické podmienky, rast a šírenie rastlinných škodcov starostlivo 

monitorujú a dá sa predpovedať ich ďalší vývin. Z týchto údajov sa odvodzujú odporúčania na ošetrenie, ktoré 

umožňujú optimálne zníženie striekania rastlín viniča až o 50%. Údaje o meraniach a prognſzach sú viditeľné pre 

všetkých vinohradníkov v aplikácii. 

Cieľom projektu je drastické zníženie preventívneho použitia herbicídov, fungicídov a insekticídov – o viac ako 

50%. Zároveň však musí ostať zaručená bezpečnosť proti veľkým epidémiám škodcov.  

Ausgangslage: Der Weinbau ist in der Slowakei (Bratislava/TrnavaͿ uŶd iŶ TeileŶ ÖsteƌƌeiĐhs ;BuƌgeŶlaŶd) ein 

wichtiger wirtschaftlicher und kultureller Faktor mit jeweils ca. 13 000 ha FläĐhe. IŶ deƌ ďuƌgeŶläŶdisĐheŶ 
Weinwirtschaft arbeiten allein in der Produktion ca. 7.500 Winzer mit ihren Familien. Die gesamte durch Wein 

heƌǀoƌgeƌufeŶe BƌuttoǁeƌtsĐhöpfuŶg lag iŵ BuƌgeŶlaŶd zuletzt ďei etǁa Ϯϯϰ MillioŶeŶ Euƌo.  
Die AŶďaufläĐheŶ uŶd die WiŶzeƌhäuseƌ sind Anziehungspunkte von tausenden von Touristen jedes Jahr 

(Weintourismus) 

Diese Anbaugebiete sind stäŶdigen GefahƌeŶ ǀoŶ PflaŶzeŶsĐhädliŶgeŶ ausgesetzt (Pilze, Bakterien, Viren, 

Phytoplasmen). Deƌ KliŵaǁaŶdel ŵit StaƌkƌegeŶ uŶd TƌoĐkeŶpeƌiodeŶ ǀeƌstäƌkt die SituatioŶ. Diese 

PflaŶzeŶsĐhädliŶge ŵüsseŶ ŵit geeigŶeteŶ PflanzenschutzmaßŶahŵeŶ ƌeduzieƌt uŶd ǀeƌhiŶdeƌt werden, sonst 

köŶŶeŶ sie gaŶze EƌŶteŶ ǀeƌŶiĐhteŶ.  

Weinreben werden daher häufigeƌ als jede aŶdeƌe KultuƌpflaŶze voreilend behandelt (gespritzt: Herbizid-, Fungizid-

, und Insektizid). Das gilt selďst füƌ deŶ ökologisĐheŶ WeiŶďau (Knapp 90.000 Tonnen PilzďekäŵpfuŶgsŵittel 
jähƌliĐh iŶ EuƌopaͿ. Das ist ein Zustand, deƌ geäŶdeƌt gehöƌt (Stichwort: Vogelsterben, Bienensterben, 

IŶsekteŶƌüĐkgaŶgͿ. 



 

 8 
 

 

Ziel des Projekts ist es, den vorbeugend ausgebrauchten Herbizid-, Fungizid-und Insektizid Einsatz drastisch zu 

reduzieren – mehr als 50%. Gleichzeitig muss aber die SiĐheƌheit ǀoƌ gƌößeƌeŶ EpideŵieŶ geǁährleistet bleiben.  

 

Durch den Einsatz von MikrokliŵaŵessuŶgeŶ auf ĐhaƌakteƌistisĐheŶ ausgesuĐhteŶ FläĐheŶ, wird die Vorhersage 

des AuftƌeteŶs ǀoŶ PflaŶzeŶsĐhädliŶgeŶ pƌäzisieƌt. Auf Basis der Klimadaten werden von Weinbauexperten 

prognostische Aussagen zur Weinbehandlung füƌ die WeiŶďaueƌŶ geŵaĐht. DaduƌĐh ǁiƌd es ŵögliĐh, die 
Pestizitausbringung punktgenau zu steuern. Die Pflanzen werden nur dann behandelt, wenn die Gefahr von 

SĐhädliŶgsďefall tatsäĐhliĐh dƌoht. 

Die Methode wird heute noch sehr wenig eingesetzt, bzw. halbherzig, weil Traditionen und Gewohnheiten dies 

verhindern. Dies gilt besonders in den slowakischen Anbaugebieten. Hieƌ soll üďeƌ deŶ pƌaktisĐheŶ EiŶsatz ǀoŶ 
KlimamessgeƌäteŶ die WiŶzeƌ ŵit deƌ Methode ǀeƌtƌaut geŵaĐht ǁeƌdeŶ.    

SituáĐia po realizáĐii projektu a udržateľŶosť projektu 

Situation nach der Umsetzung und Nachhaltigkeit des Projekte 

Po realizáĐii projektu ďude stáť sieť roǀŶakýĐh ŵikrokliŵatiĐkýĐh zariadeŶí uŵiestŶeŶýĐh ǀo ǀiŶohradoĐh ǀ 
oblastiaĐh realizáĐie projektu a každú ¼ hodiŶǇ sa ďudú odosielať údaje o kliŵatiĐkýĐh zŵeŶáĐh Ŷa ĐeŶtrálŶǇ 
serǀer, ktorý tieto údaje uĐhoǀáǀa a aŶalyzuje. Morfologicky podoďŶé oďlasti ŵƀžu tieto údaje tiež ǀǇužiť. Údaje 
ďudú poskǇtŶuté ǀiŶohradŶíĐkeŵu sektoru oďoĐh krajíŶ. Eǆperti Ŷa progŶſzǇ, ktorí Ŷa základe dát roďia predikciu 

Ŷa ošetroǀaŶie ǀiŶohradu pred škodĐaŵi ďudú dáǀať sǀoje odporúčaŶia na základe týĐhto dát. OšetreŶie, ktoré sa 
podľa tradičŶého postupu uskutočňuje priďližŶe každýĐh ϭϰ dŶí, sa prestaǀí Ŷa ǀariaďilŶé podľa potreďǇ použitia. 

Použitie postreku sa zazŶaŵeŶáǀa a spätŶe hlási. Táto iŶforŵáĐia ďude sprístupŶeŶá ǀšetkýŵ ostatŶýŵ 
vinohradŶíkoŵ. Táto ǀýŵeŶa iŶforŵáĐií sa uskutočňuje ĐezhraŶičŶe ǀ oďidǀoĐh ǀiŶohradŶíĐkǇĐh oďlastiaĐh.  

TeŶto proĐes ďǇ ŵal doďre fuŶgoǀať ǀ druhej poloǀiĐi projektu. 

 Výsledkoŵ bude dlhodoďé zŶížeŶie použitia pestiĐídoǀ ǀo ǀiŶohradoĐh zahrŶutýĐh ǀiŶohradŶíĐkǇĐh 
oblastí, 

 Rastliny a plodǇ zostáǀajú zdraǀšie a s ŵeŶšíŵ ŵŶožstǀoŵ škodliǀíŶ. 

 ViŶohradŶíĐi ušetrili ǀeľké ŵŶožstǀo prípraǀkoǀ škodliǀýĐh pre zdravie. 

 OďhospodaroǀaŶie pƀdǇ bude šetrŶejšie. 

 MeraŶia ŵikroklíŵy ǀrátaŶe progŶſzoǀaŶia sa ǀǇkoŶáǀajú 36 mesiacov počas projektu a ďalšíĐh ϱ rokoǀ. 
Potoŵ preǀezŵú zariadeŶia ǀiŶohradŶíĐi ;Weinbauverband ǀ Rakúsku a )VVS na SlovenskuͿ, ktorí iĐh 
ďudú preǀádzkoǀať, udržiaǀať a opraǀoǀať. Týŵ je zaďezpečeŶá vysoká udržateľŶosť ǀýsledkoǀ projektu. 

 PuďliĐita ǀýsledkoǀ ǀýskuŵu ;ǀýskǇtu a šíreŶia škodĐoǀ, aŶalýzǇ rizík zŶížeŶia postreku Ŷa kǀalitu úrodǇ, 

zŵeŶǇ ǀ ŵikroflſre Ŷa sledoǀaŶýĐh úzeŵiaĐh, sĐaŶoǀaŶie droŶŵi s Đieľoŵ odhaleŶia škodĐoǀ skƀr ako 
iĐh optiĐkou ǀiditeľŶosťouͿ ǀedeŶého ǀ oďoĐh krajiŶáĐh ;Spolkoǀý úrad ǀ Rakúsku, ǀýskuŵŶá časť )VVS 
na Slovensku) ǀǇǀolá zǀýšeŶý záujeŵ o Ŷoǀý prístup k ošetroǀaŶiu ǀiŶohradoǀ.  

 VǇtǀorí sa ǀzdeláǀaĐia ŵetodika o Ŷoǀoŵ spƀsoďe ošetroǀaŶia ǀiŶohradu, ktorá sa zahrŶie do učeďŶýĐh 
osnov Ŷa odďorŶýĐh školáĐh a ďude sa ǀǇučoǀať ďalšíĐh ϭϬ rokoǀ.  

 VǇtǀoreŶé deŵoŶštračŶé vinohrady s meteostanicami s progŶſzaŵi Ŷa školáĐh ďudú prístupŶé aj pre 
iŶé koŵoditǇ – ovocie, zelenina. 

 SkúseŶosti z projektu a jeho ǀýstupǇ ďudú prístupŶé aj pre iŶé ǀiŶohradŶíĐke regiſŶǇ, ktoré ďǇ ŵohli 
Ŷasledoǀať BurgeŶlaŶd a Malokarpatskú ǀiŶohradŶíĐku oďlasť ǀ Ŷoǀoŵ prístupe ošetroǀaŶia ǀiŶohradoǀ. 

Nach der Umsetzung des Projektes wird ein Netzwerk von gleiĐhaƌtigeŶ Mikƌokliŵaŵessgeƌäten auf der 

WeinanďaufläĐhe des Projektgebiets stehen uŶd alle ¼ StuŶde Klimadaten an einen Zentralserver senden, der die 

Daten speiĐheƌt uŶd aŶalǇsieƌt. MoƌphologisĐh gleiĐhaƌtige Geďiete köŶŶen diese Daten auch benutzen. Die Daten 

ǁeƌdeŶ deƌ WeiŶǁiƌtsĐhaft ďeideƌ LäŶdeƌ zuƌ VeƌfüguŶg gestellt. Prognoseexperten, die auf Grund der Daten 

VoƌsĐhläge üďeƌ die BehaŶdluŶg der WeiŶgaƌteŶsĐhädliŶge ŵaĐheŶ, geben ihre Empfehlungen ab. Die 

Behandlung, die nach traditionellem Vorgehen ca. alle 14 Tagen erfolgt, wird umgestellt auf variable 

anlassbezogene Einsätze. 

Der Einsatz der Spritzmittel wird aufgezeichnet uŶd ƌüĐkgeŵeldet. Diese Information wird allen anderen Winzern 

zugäŶgliĐh geŵaĐht. Dieseƌ IŶfoƌŵatioŶsaustausĐh eƌfolgt üďeƌ die GƌeŶzeŶ iŶ ďeiden Weinbaugebieten. 

Dieser Prozess sollte in der zweiten Projekthälfe bestens funktionieren. 
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 Damit kommt es zu einem laŶgfƌistigeŶ AďseŶkeŶ deƌ PestizitausďƌiŶguŶg auf die WeiŶfläĐheŶ deƌ 
involvierten Weinregionen, 

 Die PflaŶzeŶ uŶd FƌüĐhte ďleiďeŶ gesüŶdeƌ uŶd ǁeŶigeƌ schadstoffbelastet. 

 Die Weinbauer ersparen sich viele gesuŶdheitsďelasteŶdeŶ SpƌitzǀoƌgäŶge iŶ deŶ WeiŶgäƌteŶ. 
 Die BödeŶ ǁeƌdeŶ gesĐhoŶt. 
 Die Mikroklimamessungen und PƌogŶosetätigkeit erfolgt  üďeƌ die Projektdauer und weitere 5 Jahre. 

DaŶaĐh üďeƌŶehŵeŶ die WiŶzeƌ die Geƌäte ;WeiŶďauǀeƌďaŶdͿ uŶd iŶ deƌ Sloǁakei deƌ ZVVS, von dem sie 

betrieben, gewartet und gepflegt werden. Daŵit ist eiŶe gƌoße NaĐhhaltigkeit der Projektergebnisse 

garantiert. 

 Publikation ǀoŶ FoƌsĐhuŶgseƌgeďŶisseŶ ;AuftƌeteŶ uŶd VeƌďƌeituŶg ǀoŶ SĐhädliŶgeŶ, AŶalǇse deƌ 
EƌŶteƋualität, VeƌäŶdeƌuŶg deƌ Mikƌofloƌa iŶ üďeƌǁaĐhteŶ GeďieteŶ, UŶteƌsuĐhuŶg ǀoŶ DƌohŶeŶ auf 
SĐhädliŶge ǀoƌ ihƌeƌ ǀisuelleŶ SiĐhtďaƌkeitͿ iŶ ďeideŶ LäŶdeƌŶ ;BuŶdesaŵt iŶ ÖsteƌƌeiĐh, FoƌsĐhuŶgsstelle 
des ZVVS) in der Slowakei) wird das Interesse an einem neuen Zugang zum Anbau von Weinbergen 

eƌhöheŶ. 
 Es ǁiƌd eiŶe AusďilduŶgsŵethodik füƌ eiŶe Ŷeue Aƌt deƌ BeǁiƌtsĐhaftuŶg eiŶes WeiŶgarten entwickelt, 

die in Berufsschulungen aŶ BeƌufssĐhuleŶ aufgeŶoŵŵeŶ uŶd füƌ ǁeiteƌe ϭϬ Jahƌe uŶteƌƌiĐhtet ǁiƌd. 
 Etablierte Demonstrations-WetteƌstatioŶeŶ ŵit VoƌheƌsageŶ aŶ SĐhuleŶ steheŶ auĐh füƌ aŶdeƌe 

Pflanzenarten zuƌ VeƌfüguŶg - Oďst uŶd Geŵüse 

 Die Erfahrungen aus dem Projekt und seinen Ergebnissen stehen auch anderen Weinbauregionen zur 

VeƌfüguŶg. Die neuen Herangehensweise köŶŶte ǀoŶ IhŶeŶ üďeƌŶoŵŵeŶ ǁeƌdeŶ. 

Dƀležitosť ĐezhraŶičŶého prístupu 

NotǁeŶdigkeit des greŶzüďersĐhreiteŶdes AŶsatzes  

Podpora susedskýĐh ǀzťahoǀ, ǀýŵeŶa skúseŶostí, preŶos zŶalostí a spoločŶý rozǀoj ǀiŶohradŶíĐkeho sektora 
Ŷaprieč politiĐkýŵi hraŶiĐaŵi je ǀ eurſpskoŵ zŵǇsle, aj keď ǀ oďoĐh oďlastiaĐh eǆistujú saŵozrejŵe ǀiŶohradŶíĐi 
a ǀiŶohradŶíĐtǀo už Ŷiekoľko stoǀiek rokov.  

ViŶohradŶíĐtǀo a jeho poteŶĐiálŶe ŶeďezpečeŶstǀo spƀsoďeŶé širokýŵ ŵŶožstǀoŵ rastliŶŶýĐh škodĐoǀ, ktoré sa 
preŶášajú ǀzduĐhoŵ a pƀdou aleďo prepraǀou Ŷa dlhé ǀzdialeŶosti sa Ŷezastaǀí Ŷa hraŶiĐiaĐh. V západŶej časti 
SloǀeŶska a BurgeŶlaŶdu došlo k zǀýšeŶéŵu ohrozeŶiu zdraǀotŶého staǀu rastlíŶ. RastúĐi tlak  Ŷa použíǀaŶie 
pestiĐídoǀ, iŶteŶzíǀŶe ǀǇužíǀaŶie pƀdǇ, rastúĐiĐh ŵoŶokultúr, atď., a zǀýšeŶýŵi kliŵatiĐkýŵi zŵeŶaŵi ǀ teplej 
ziŵe podporili prežitie parazitoǀ a podporujú poškodzoǀaŶie rastlíŶ a pƀdǇ. VírusǇ/ďaktérie sa šíria 
prostredŶíĐtǀoŵ ǀektoroǀ ;preŶášačŵiͿ, Ŷa jedŶej straŶe ǀ pƀde ;háďatkaŵiͿ, Ŷa straŶe druhej ǀzduĐhoŵ ;lietajúĐi 
hmyz). Tieto ŶepozŶajú štátŶe hraŶiĐe! NapadŶutie oďlastí ŵƀže zostať Ŷiekoľko rokoǀ ďez poǀšiŵŶutia, pretože 
prízŶakǇ sa prejaǀujú až po rokoĐh. Ozdravenie rastlíŶ a pƀdy je ŶiekedǇ ǀeľŵi ťažké. Súčasťou projektu je 

rozsiahle ŶadŶárodŶé ŵoŶitoroǀaŶie zaŵoreŶia škodĐaŵi. 

VýsledkǇ tohto projektu ďudú k dispozíĐii pre ǀiŶohradŶíkoǀ ǀ hŵatateľŶej a použiteľŶej forŵe - spracovanie a 

preŶos ǀedoŵostí. MǇslí sa aj Ŷa ĐezhraŶičŶú ǀýŵeŶu skúseŶostí. SpreǀádzaŶý spoločŶýŵi podujataŵi a ďalšíŵ 
ǀzdeláǀaŶíŵ ǀ oďlasti ǀiŶohradŶíĐtǀa ŵal ďǇ sa ǀǇtǀoriť spoločŶý eurſpskǇ eŶtuziazŵus a spolupráĐa. V oboch 

oďlastiaĐh ŵáŵe roǀŶaký proďléŵ, spoločŶe ďǇ sŵe ho ŵali prostredŶíĐtǀoŵ prograŵu IŶterreg SK-AT ǀǇriešiť. 

Nachbarschaftshilfe, Erfahrungsaustausch, Wissensvermittlung und gemeinsame Weiterentwicklung der 

Weinwirtschaft üďeƌ die politisĐheŶ GƌeŶzeŶ ist iŵ euƌopäisĐheŶ SiŶŶe, obwohl es ŶatüƌliĐh WiŶzeƌ uŶd WeiŶďau 
seit Jahrhunderten in beiden Gebieten gibt.  

Der Weinbau und sein Gefahrenpotential hervorgerufen durch PflanzensĐhädliŶgsaƌteŶ, die üďeƌ die Luft uŶd deŶ 
Boden bzw. durch deŶ TƌaŶspoƌt üďeƌ ǁeite StƌeĐkeŶ ǀeƌďƌacht werden und nicht vor Grenzen haltmachen. Es 

wurden in der Westslowakei und im Burgenland eine Zunahme pflanzenhygienischer Bedrohungen festgestellt. Die 

steigeŶde VeƌǁeŶduŶg ǀoŶ PestizideŶ, die IŶteŶsiǀŶutzuŶg deƌ BödeŶ, die zuŶehŵeŶdeŶ MoŶokultuƌeŶ, usǁ. uŶd 
die kliŵaďediŶgte )uŶahŵe ǁaƌŵeƌ WiŶteƌ, ďegüŶstigt das ÜďeƌleďeŶ ǀoŶ PaƌasiteŶ uŶd ďegüŶstigeŶ die 
Pflanzen- uŶd BodeŶsĐhädiguŶg. ViƌeŶ/BakteƌieŶ ǀeƌďƌeiteŶ siĐh üďeƌ VektoƌeŶ ;ÜďeƌtƌägeƌͿ, eiŶeƌseits iŵ BodeŶ 
;FadeŶǁüƌŵeƌͿ, aŶdeƌeƌseits üďeƌ die Luft ;fliegende Insekten). Diese kennen keine Staatsgrenzen! Der Befall von 

GeďieteŶ kaŶŶ üďeƌ ŵehƌeƌe Jahƌe uŶďeŵeƌkt eƌfolgeŶ, da sich Symptome erst nach Jahren zeigen. Die Heilung von 

PflaŶzeŶ uŶd BödeŶ ist manchmal sehƌ sĐhǁieƌig. EiŶ ǁeitƌäuŵiges, tƌaŶsŶatioŶales MoŶitoƌiŶg deƌ Befälle ist 

angeboten und soll mit dem Projekt umgesetzt werden. 
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Die Ergebnisse üďeƌ dieses Projekt werden den Winzern in fassbarer und aŶǁeŶdďaƌeƌ Foƌŵ zuƌ VeƌfüguŶg gestellt 

– Wissensaufbereitung und Wissenstransfer. Ein Wissensaustausch üďeƌ die GƌeŶzeŶ ist aŶgedaĐht. Begleitet von 

geŵeiŶsaŵeŶ VeƌaŶstaltuŶgeŶ uŶd WeiteƌďilduŶgeŶ soll eiŶ geŵeiŶsaŵes euƌopäisĐhes Gefühl uŶd eiŶe 
europäisĐhe )usaŵŵeŶaƌďeit im Weinbau zu Stande kommen.  In beiden Gebieten haben wir dasselbe Problem, 

gemeinsam soll es mittels des Interreg SK-AT Pƌogƌaŵŵs gelöst ǁeƌdeŶ. 

CezhraŶičŶá spolupráĐa ;Kritéria spolupráĐeͿ 
GreŶzüďersĐhreiteŶde )usaŵŵeŶarďeit ;KooperatioŶskriterieŶͿ 

Kritéria spolupráĐe  

Kooperationskriterien 

Popis splŶeŶia kritéria ;defiŶoǀaŶé ǀ ŵaŶuáli pre žiadateľoǀͿ 
Beschreibung, ǁie dieses Kriteriuŵ erfüllt wird (zur Definition siehe 

HaŶdďuĐh füƌ AŶtƌagstelleƌͿ 

SpoločŶá príprava 

Gemeinsame Vorbereitung 

☒ 

Náǀrh poĐhádza z regioŶálŶej ǀládǇ BurgeŶlaŶd. OdďorŶíĐi dospeli k 
záǀeru, že ǀ súčasŶosti eǆistuje poteŶĐiál ekologiĐkého rizika vo 

ǀiŶohradŶíĐtǀe BurgeŶlaŶdu a Ŷa sloǀeŶskýĐh úzeŵiaĐh, ktoré je 
ŵožŶé riešiť leŶ spoločŶe a širokospektrálŶǇŵ spƀsoďoŵ! 
Prebiehala iŶteŶzíǀŶa koŵuŶikáĐia a spoločŶá realizáĐia aplikáĐie 
(ciele, PB, aktiǀitǇ, ǀýstupǇ, koŵuŶikáĐia, PM, ...Ϳ 
RozhoǀorǇ a stretŶutia ǀ ráŵĐi spoločŶej prípraǀǇ projektu: 

i. 12.3. 18: Stretnutie v Bratislave,  

b. Wer: FIEU, ZVVS 

c. Ziel: Prípraǀa projektu 

2) 22.3. 18: Stretnutie  Interreg sekretariát ǀo ViedŶi 
a. Kto: FIEU, IŶterreg, Viedeň 

b. Cieľ: PrezeŶtáĐia projektu 

3) ϲ.ϰ.ϭϴ: StretŶutie IŶterreg Bratislaǀský saŵospráǀŶǇ kraj 
a. Kto: ǀýkoŶŶá riaditeť ZVVS, sekr. Interreg BSK  

b. Cieľ: Prípraǀa projektu 

4) 21.4.2018 Stretnutie IŶterreg, TrŶaǀský saŵospráǀŶǇ kraj 
a. Kto: ǀýkoŶŶá riaditeť )VVS, sekr. IŶterreg TSK 

b. Cieľ: Prípraǀa projektu 

5) 3.5. 18Stretnutie na FIEU 

a. Ktor: FIEU, ZVVS, SVOŠ, SOŠ 

b. Cieľ: Projektvorbereitung 

6) 7.5.18: Stretnutie v Eisenstadte 

a. Kto: LR Dunst, p.. Lang, RMB, BAWB, FIEU, SVOŠ  

b. Cieľ: sĐhƀdzka s ǀiŶohradŶíkŵi 
7) 23.5.18: Stretnutie na FIEU 

a. Kto: FIEU, ZVVS  

b. Cieľ: Prípraǀa stretnutia na Interreg Sec 

8) 23.5.18: Stretnutie s Interregom vo Viedni 

a. Kto: IŶterreg Viedeň, FIEU, ZVVS, BAWB  

b. Cieľ: oďjasŶeŶie otǀoreŶýĐh otázok, prezeŶtáĐia 
projektu 

9) ϳ.ϲ.ϭϴ StretŶutie Ŷa ViŶohradŶíĐkej škole EiseŶstadt 

a. Kto: BAWB, BGL LR, FIEU, ZVVS, SVOŠ Modra  
b. Cieľ: OďjasŶeŶie otázok, dohoda o partŶerstǀe, 

postup predkladania 

 Die AŶƌeguŶg kaŵ ǀoŶ deƌ BuƌgeŶläŶdisĐheŶ Landesregierung. 

Experten kamen zum Schluss, dass es derzeit im Weinbau des 

BuƌgeŶlaŶdes uŶd deƌ sloǁakisĐheŶ Geďiete eiŶ ökologisĐhes 
GefähƌduŶgspoteŶzial giďt, ǁelĐhes Ŷuƌ ǁeitƌäuŵig geŵeiŶsaŵ 
gelöst ǁeƌdeŶ kaŶŶ! Es kaŵ zu einer intensiven Kommunikation und 
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eine gemeinsamen Ausfertigung des Antrags ;)iele, APs, AktiǀitäteŶ, 
Outputs, Kommunikation, PM, ...) 

Besprechungen und Treffen zur gemeinsamen Vorbereitung: 

1) 12.3. 18: Treffen in Bratislave,  

Wer: FIEU, ZVVS 

Ziel: Projektvorbereitung 

 

2) 22.3. 18: Treffen mit Interreg Sekr. Wien,  

Wer: FIEU, Interreg Sekr. Wien 

Ziel: ProjektpƌäseŶtatioŶ 

3) 6.4.18: Treffen mit Sekr. SK Bratislava 

Wer: Sekr. Bratislava, ZVVS 

Ziel: Projektvorbereitung 

 

4) 21.4.18: Treffen mit Sekr. SK Trnava 

Wer: Sekr. Bratislava, ZVVS 

Ziel: Projektvorbereitung 

 

5) 3.5. 18: Treffen bei FIEU,  

Wer: FIEU, ZVVS, SVOŠ, SOŠ 

Ziel: Projektvorbereitung 

 

6) 7.5.18: Treffen in Eisenstadt 

Wer: LR Dunst, Hr. Lang, RMB, BAWB, FIEU, SVOŠ 

Ziel: Statusbesprechung 

 

7) 23.5.18: Treffen bei FIEU 

Wer: FIEU, ZHV 

Ziel: Vorbereitung füƌ das MeetiŶg ďei IŶteƌƌeg Sekƌ. WieŶ 

 

8) 23.5.18: Treffen mit Interreg Sekr. Wien 

Wer: Sekr. Interreg Wien, FIEU, ZVVS BAWB 

)iel: KläƌuŶg offeŶeƌ FƌageŶ, Pƌojekt PƌäseŶtatioŶ 

 

9) 7.6.18 Treffen bei der Weinbauschule Eisenstadt 

Wer: BAWB, BGL LR, FIEU, ZVVS, Weinbauschule Modra 

)iel: KläƌuŶg offener Fragen, Partnerschaftsvertrag, Stand 

der Einreichung 

SpoločŶá realizáĐia 

 Gemeinsame Umsetzung 

☒ 

Vedenie projektu prevzal FIEU (HP) ForsĐhuŶgsiŶstitut für EŶergie 
und Umweltplanung. Bude podporeŶý ǀedeĐkýŵ oddelíŶ BAfWB. 

Na slovenskej strane )väz viŶohradŶíkov a viŶárov SloveŶska )VVS 

je hlaǀŶýŵ ĐezhraŶičŶýŵ partŶeroŵ. SpolupraĐoǀať ďude s dvoma 

stredŶýŵi odďorŶýŵi školaŵi.  

SpoločŶou iŵpleŵeŶtáĐiou je vytvorenie ŵikrokliŵatiĐkého 
ŵeraĐieho sǇstéŵu s Đelkoǀýŵ počtoŵ ϱϬ jedŶotiek ;Ϯϱ SK a Ϯϱ 
Bgld). VšetkǇ údaje ŵeraŶé každú ¼ hodiŶu sa posielajú Ŷa 
ĐeŶtrálŶǇ serǀer a na dǀojjazǇčŶú IŶterŶetoǀú platforŵu. OdďorŶíĐi 
ǀǇpraĐujú odporúčaŶia Ŷa ošetreŶie proti huďoǀýŵ iŶfekĐiáŵ a 
ǀírusoŵ. 
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OdďorŶé aktiǀitǇ sú spreǀádzaŶé podujatiaŵi a diskusiaŵi. VýstupǇ 
/ aktiǀitǇ projektu ďoli defiŶoǀaŶé spoločŶe a pokrýǀajú Điele 
prograŵu. VšetkǇ PB sú iŵpleŵeŶtoǀaŶé spoločŶe. IŵpleŵeŶtačŶý 
pláŶ je k dispozíĐii. AktiǀitǇ / ǀýstupǇ sú harŵoŶizoǀaŶé s Đelkoǀýŵ 
projektom. 

Die Projektleitung hat das FIEU ForsĐhuŶgsiŶstitut für EŶergie uŶd 
Umweltplanung 1üďeƌŶoŵŵeŶ ;LPͿ. Es ǁiƌd uŶteƌstützt ǀoŶ deƌ 
wissenschaftlichen Abteilung der BAfWB. Auf slowakischer Seite 

fühƌt „die Grape and Wine Producers Union͞, ZVVS die 

Projektpartner an. Begleitet wird sie durch zwei Weinbauschulen. 

Die gemeinsame Umsetzung erfolgt in der Errichtung eines 

MikƌokliŵaŵeßsǇsteŵs ŵit iŶsgesaŵt ϱϬ EiŶheiteŶ (25 SK und 25 

Bgld). Alle ¼ Std geŵesseŶeŶ DateŶ gelangen auf einen 

Zentralserver und auf eine zweisprachige Interplattform. Experten 

erarbeiten Behandlungsempfehlungen gegeŶ Pilzďefälle uŶd ViƌeŶ.  

Die faĐhliĐheŶ AktiǀitäteŶ werden begleitet durch Veranstaltungen 

und Sachdiskussionen. Es wurden gemeinsam Projektoutputs / 

AktiǀitäteŶ defiŶieƌt, die die Programmziele abdecken. Alle APs 

werden gemeinsam umgesetzt. Ein Umsetzungsplan ist vorhanden. 

AktiǀitäteŶ / Outputs siŶd haƌŵoŶisĐh zuŵ Gesaŵtpƌojekt 
strukturiert. 

SpoločŶé fiŶaŶĐovaŶie 

Gemeinsame Finanzierung 
☒ 

Po sĐhǀáleŶí projektu je zaďezpečeŶé spoločŶé fiŶaŶĐoǀaŶie.  

VšetĐi partŶeri projektu ŵajú sǀoj podiel Ŷa spoločŶoŵ rozpočte 
projektu, pričoŵ rozdeleŶie rozpočtu odráža príslušŶé úlohǇ a 
povinnosti partnerov projektu. 

Na rakúskej straŶe ϭϱ% ǀlastŶýĐh zdrojoǀ pre HP preďerá 
regioŶálŶa ǀláda BurgeŶlaŶdu, orgaŶizáĐia ǀiŶohradŶíkoǀ 1%a 

zǀǇšok FIEU. ϭϱ-perĐeŶtŶé ǀlastŶé zdroje Spolkoǀého 
ǀiŶohradŶíĐkeho úradu, suďorgaŶizáĐie ŵiŶisterstǀa 
poľŶohospodárstǀa, zŶáša saŵotŶý úrad. Na slovenskej strane bude 

"ZVVS - orgaŶizáĐia ǀiŶohradŶíkoǀ" zŶášať ϱ% ǀlastŶýĐh zdrojoǀ. ϱ% 
ǀlastŶýĐh zdrojoǀ pre školǇ preďerajú regioŶálŶe saŵospráǀǇ. 

Celkoǀé fiŶaŶĐoǀaŶie projektu je ǀeľŵi doďre koordiŶoǀaŶé. Okreŵ 
Ŷákupu ŵeraĐíĐh prístrojoǀ je každý ǀýdaǀok spravovaný len 

jedŶýŵ PP. PrideľoǀaŶie požadoǀaŶýĐh ǀýdaǀkoǀ Ŷa projekt 
;rozpočtǇ PPͿ ďoli prispƀsoďeŶé koŵpeteŶĐiáŵ PP a Đieľoŵ 
projektu, číŵ sa predišlo zďǇtočŶýŵ ǀýdaǀkoŵ. 

Die gemeinsame Finanzierung ist nach Projektgenehmigung 

abgesichert.  

Alle PP haben ihren Anteil am gemeinsame Projektbudget, wobei die 

BudgetaufteiluŶg die jeǁeiligeŶ AufgaďeŶ uŶd )ustäŶdigkeiteŶ deƌ 
Projektpartner widerspiegelt. 

Auf deƌ östeƌƌeiĐhisĐheŶ Seite ǁeƌdeŶ die ϭϱ % EigeŶŵittel füƌ deŶ 
LP durch die BuƌgeŶläŶdisĐhe Landesregierung, die Organisation der 

Weinbauern und ein Rest von 1% von FIEU üďeƌŶoŵŵeŶ uŶd 
bereitgestellt. Die 15 % Eigenmittel der Bundesanstalt füƌ WeiŶďau, 
Teilorganisation des MiŶisteƌiuŵs füƌ eiŶ leďeŶsǁeƌtes ÖsteƌƌeiĐh 
wird von dieser selbst getragen. Auf slowakischer Seite wird die 
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„ZVVS - Wine producers organisation“ die 5 % Eigenmittel selbst 

tƌageŶ. Die ϱ % EigeŶŵittel füƌ die SĐhuleŶ ǁeƌdeŶ von öffeŶtliĐhen 

StelleŶ üďeƌŶommen. 

Die Gesamtprojektfinanzierung ist sehr gut auf einander 

abgestimmt. Bis auf den Ankauf der Messgeƌäte wird jede Ausgabe 

nur von einem PP verwaltet. Die Zu- und Aufteilung der 

erforderlichen Projektausgaben (PP Budgets) wurde den PP-

Kompetenzen und Projektzielen angepasst, dadurch werden 

Redundanzen vermieden. 

SpoločŶý persoŶál 

Gemeinsames Personal 

☐ 

V projekte je zahrŶutýĐh ϱ ŶezáǀislýĐh orgaŶizáĐií ;pozri aj dohodu o 
spolupráĐiͿ. PoskǇtujú persoŶál potreďŶý pre daŶý časoǀý 
harmonogram a príslušŶú úlohu a ǀǇkoŶáǀajú zadaŶé úlohǇ 
Ŷezáǀisle aleďo spoločŶe. )droje Ŷa iŵpleŵeŶtáĐiu projektu sú k 
dispozíĐii ǀ dostatočŶoŵ ŵŶožstǀe. RozdeleŶie úloh a 
zodpoǀedŶosť za rozpočet sú defiŶoǀaŶé ǀ pláŶe projektu. 
SpoločŶýŵ jazǇkoŵ projektu je aŶgličtina, ǀ rozpočte sú ǀǇŵedzeŶé 
financie na preklady. KoordiŶáĐia PP a  riadeŶie sú zahrŶuté v 

MaŶažŵeŶte Projektu. 

Es giďt ϱ eigeŶstäŶdige OƌgaŶisatioŶen, die die im Projekt vereint 

sind (siehe auch KooperatioŶsǀeƌtƌagͿ. Die stelleŶ das füƌ die 
jeweilige )eit uŶd die jeǁeilige SaĐhaufgaďe Ŷötige PeƌsoŶal zuƌ 
VeƌfüguŶg uŶd ǁeƌdeŶ die ihŶeŶ zugeǁieseŶeŶ AufgaďeŶ 
eigeŶstäŶdig odeƌ geŵeiŶsaŵ aďǁiĐkelŶ. RessouƌĐeŶ zuƌ 
PƌojektuŵsetzuŶg steheŶ ausƌeiĐheŶd zuƌ VeƌfüguŶg. 
Aufgabenverteilung und Budgetverantwortung sind im Projektplan 

festgelegt. Gemeinsame Projektsprache ist Englisch, die 

BudgetpositioŶ ÜďeƌsetzuŶg ist eiŶgeplaŶt. Die KooƌdiŶatioŶ deƌ PPs 
u. das Schnittstellenmanagement ist im PM inkludiert. 

 

Ciele, očakávaŶé výsledkǇ a hlavŶé výstupǇ projektu 

Ziele, erwartende Ergebnisse und Hauptoutputs des Projekts 

ŠpeĐifiĐký Đieľ 
Spezifisches Programmziel 

Ukazovateľ výsledku 

Ergebnisindikator des Programms 

Ϯ.Ϯ: PosilŶeŶie ĐezhƌaŶičŶej iŶtegƌáĐie fuŶkčŶýĐh 
ekologiĐkýĐh sietí a zeleŶýĐh iŶfƌaštƌuktúƌ s Đieľoŵ 
ochrany biodiverzity a prispievanie k stabilite 

ekosǇstéŵoǀ  

1) Počet orgaŶizáĐií/suďjektoǀ, ktoré sa podieľajú Ŷa 
rozǀoji zeleŶýĐh iŶfraštruktúr  

2) Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ a 
služieď týkajúĐiĐh sa ekologiĐkýĐh sietí a zeleŶýĐh 
iŶfraštruktúr  

3) Počet účastŶíkoǀ zapojeŶýĐh do spoločŶýĐh 
školiaĐiĐh sĐhéŵ 

 Ϯ.Ϯ: FöƌdeƌuŶg deƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ IŶtegƌatioŶ 
fuŶktioŶaleƌ ökologisĐheƌ Netzǁeƌke und Korridore, um 

die Biodiǀeƌsität zu eƌhalteŶ uŶd zuƌ StaďilisieƌuŶg deƌ 
ÖkosǇsteŵe ďeizutƌageŶ 

1) Anzahl der Organisationen, die sich an der 

EŶtǁiĐkluŶg sogeŶaŶŶteƌ GƌüŶeƌ IŶfƌastƌuktuƌ 
beteiligen 

2) Anzahl gemeinsam entwickelter Produkte und 

Dienstleistungen in Zusammenhang mit 

ökologisĐheŶ NetzǁeƌkeŶ uŶd GƌüŶeƌ IŶfƌastƌuktuƌ 

3) Zahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen Aus-   

und Weiterbildungsprogrammen 
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Celkový Đieľ projektu 

ÜďergeordŶetes 
Projektziel 

HlavŶé výsledkǇ projektu 

Hauptergebnisse des Projekts 

2.2: Posilnenie 

ĐezhƌaŶičŶej iŶtegƌáĐie 
fuŶkčŶýĐh ekologiĐkýĐh 
sietí a zeleŶýĐh 
iŶfƌaštƌuktúƌ s Đieľoŵ 
ochrany biodiverzity a 

prispievanie k stabilite 

ekosǇstéŵoǀ  

HlaǀŶý Đieľ ;Đelkoǀý Đieľ projektu)  

Dlhodoďé zŶížeŶie použíǀaŶia pestiĐídoǀ ǀ regiſŶoĐh BurgeŶlaŶdu a Ŷa SloǀeŶsku. 
To zodpoǀedá špeĐifiĐkéŵu Đieľu pre prograŵ Ϯ.Ϯ.  

ŠpeĐifiĐké Điele projektu  

1. VǇďudovaŶie ŵeraĐej siete vrátaŶe preŶosu dát Ŷa ĐeŶtrálŶǇ server  

 VǇďudoǀaŶie ĐezhraŶičŶého ŵeraĐieho sǇstéŵu s Ϯϱ staŶiĐaŵi Ŷa SloǀeŶsku 
a 25 stanicami v Burgenladne.  

 VšetkǇ ŶaŵeraŶé hodŶotǇ ďudú preŶášaŶé Ŷa spoločŶý serǀer a iŶterŶetoǀú 
platforŵu, ktorá ďude ǀiditeľŶá pre ǀšetkýĐh účastŶíkoǀ.  

 ŠpeĐiálŶǇŵi ǀiŶohradŶíĐkǇŵi ŵetſdaŵi ďude aŶalǇzoǀaŶý ǀýskǇt škodĐoǀ Ŷa 
rastliŶáĐh. 

Pƌispieǀa k iŶdikátoƌu: spoločŶé pƌoduktǇ a služďǇ. MŶožstǀo: ϭ ŵeƌaĐí sǇstéŵ s 
ϱϬ ŵeƌaĐíŵi staŶiĐaŵi.  

2. VytǀoreŶie a šíreŶie teĐhŶiĐkého kŶoǁ-hoǁ ǀrátaŶe poradeŶstǀa a ďalšieho 
ǀzdeláǀaŶia ǀiŶohradŶíkoǀ.  

 Na základe ǀýsledkoǀ ŵeraŶí a aŶalýz sú ǀiŶohradŶíkoŵ odporúčaŶé 
postupy Ŷa ošetroǀaŶie ǀiŶohradoǀ. 

 VzdeláǀaŶie študeŶtoǀ ǀiŶohradŶíĐkyĐh škôl o ŶoǀýĐh postupoch pri 

ošetroǀaŶí ǀiŶohradoǀ.  
 Podujatia: ĐieleŶé ďalšie ǀzdeláǀaŶie, zǀǇšoǀaŶie poǀedoŵia.  

Pƌispieǀa k iŶdikátoƌu: SpoločŶé ǀzdeláǀaŶie a odďoƌŶá pƌípƌaǀa. Počet: ϴϰϬ 
ǀiŶohƌadŶíkoǀ, ϯϬϬ žiakoǀ a ϰ podujatia so ϭϬϬ účastŶíkŵi  

3. CezhraŶičŶé aŶalýzǇ v teréŶe a laďoratſrŶe práĐe ;ŠkodĐovia rastlíŶ vo 
viŶohradŶíĐtveͿ.  

 V oďoĐh regiſŶoĐh ďude skúŵaŶé spráǀaŶie a šíreŶie škodĐoǀ a ǀírusoǀ ǀ 
laďoratſriáĐh aj ǀo ǀiŶohradoĐh. Tieto ǀýsledkǇ sa použijú Ŷa optiŵalizáĐiu 
ŵodeloǀ odporúčaŶia postrekoǀ.  

Pƌispieǀa k ŶasledujúĐiŵ ukazoǀateľoŵ:  

Počet oƌgaŶizáĐií - zeleŶá iŶfƌaštƌuktúƌa. Počet: ϱ.  

SpoločŶé pƌoduktǇ a služďǇ. Počet: Ϯ ǆ ϭϬϬ lokalít, ĐĐa Ϯ ǆ ϳϱϬϬ aŶalýz.  
Ϯ.Ϯ: FöƌdeƌuŶg deƌ 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ 
Integration funktionaler 

ökologisĐheƌ Netzwerke 

und Korridore, um die 

Biodiǀeƌsität zu eƌhalteŶ 
und zur Stabilisierung der 

ÖkosǇsteŵe ďeizutƌageŶ 

Hauptziel ;ÜďergeordŶetes ProjektzielͿ 

Langfristige Reduktion des Spritzmitteleinsatzes in den Regionen Burgenland und 

Slowakei. Das entspricht den Programmspezifischen Ziel 2.2 
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Projektspezifische Ziele 

1. Aufďau des MessŶetzǁerkes iŶkl. ÜďertraguŶg auf zeŶtraleŶ “erǀer 

 Aufbau eiŶes gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ MesssǇsteŵs mit jeweils 25 Stationen in 

SK und 25 Stationen im Bgld.  

 Alle Messwerte werden auf einen Server und eine Internetplattform 

üďeƌtƌageŶ, die füƌ Beteiligte eiŶsehďaƌ ist. 
 Weinbauspezifisch wird das Auftreten von PflanzensĐhädliŶgeŶ aŶalǇsieƌt. 

Tƌägt zuŵ IŶdikatoƌ: GeŵeiŶsaŵe Pƌodukte uŶd DieŶstleistuŶg ďei. AŶzahl: ϭ 
Messsystem mit 50 Messstationen 

2. Ausbau des techischen Know Hows inkl. Beratung und Fortblidung der 

Weinbauern 

 Auf Basis der Mess- und Analyseergebnisse werden Behandlungs-

empfehlungen an die Weinbauern gegeben. 

 AusďilduŶg ǀoŶ SĐhüleƌ deƌ WeiŶďausĐhuleŶ iŵ UŵgaŶg ŵit deŵ neuen 

Verfahren 

 Veranstaltungen: Ziel Weiterbildung, Bewusstseinsbildung  

Tƌägt zuŵ IŶdikatoƌ: GeŵeiŶsaŵe Aus und Weiterbildung bei. Anzahl: 840 

WeiŶďaueƌŶ, ϯϬϬ SĐhüleƌ, uŶd ϰ VeƌaŶstaltuŶgeŶ á ϭϬϬ TeilŶehŵeƌ 

ϯ. GreŶzüďersĐhreiteŶde FeldaŶalyseŶ uŶd Laďorarďeit ;PflaŶzeŶsĐhädliŶge iŵ 
Weinbau) 

 In beiden Regionen werden in Labors uŶd iŶ WeiŶgäƌteŶ das Verhalten und die 

AusďƌeituŶg deƌ SĐhädliŶge uŶd ViƌeŶ uŶteƌsuĐht. Diese Ergebnisse werden 

füƌ die OptiŵieƌuŶg deƌ Modelle füƌ die SpƌitzeŵpfehluŶg geŶutzt. 

Tƌägt zu folgenden  Indikatoren bei:  

Anzahl Organisationen – gƌüŶeƌ IŶfƌastƌuktuƌ. AŶzahl: ϱ 

Gemeinsame Produkte und Dienstleistung  

Anzahl: au 2 x 100 Standorte ca 2 x 7.500 Untersuchungen 

 

IŶdividuálŶe Điele projektu  
Individuelle Projektziele  

Názov iŶdividuálŶeho cieľa projektu 

Bezeichnung des individuellen 

Projektziels 

KrátkǇ popis Đieľa projektu 

Kuƌze EƌläuteƌuŶg des Pƌojektziels 

)aĐhoǀaŶie aleďo zlepšeŶie 
súčasŶého staǀu ekosǇstéŵu 

VǇtǀorí sa ϭ ĐezhraŶičŶý ŵeraĐí sǇstéŵ s Ϯϱ staŶiĐaŵi Ŷa SloǀeŶsku a Ϯϱ 
stanicami v Burgenlande.  

Cieľoŵ je redukĐia použíǀaŶýĐh postrekoǀ ǀo ǀiŶohradŶíĐtǀe o ϱϬ %.  
Erhalt bzw. Verbesserung IST-Zustand 

des ÖkosǇsteŵe 

ϭ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdes MesssǇsteŵ mit jeweils 25 Stationen in der 

Slowakei und 25 Stationen im Burgenland errichtet.  

Das Ziel ist die Reduktion des Spritzmitteleinsatzes im Weinbau bis zu 50%.  



 

 16 
 

 

Proďléŵoǀá seŶziďilizáĐia, 
iŶforŵáĐie, zǀǇšoǀaŶie poǀedoŵia 

TrǀaloudržateľŶá zŵeŶa ǀ prístupe a spráǀaŶí ǀiŶohradŶíkoǀ a ǀiŶároǀ.. To 
sa udeje prostredŶíĐtǀoŵ diskusií, iŶforŵáĐií a úspešŶýĐh príďehoǀ. Bude 
ǀǇtǀoreŶá špeĐializoǀaŶá puďlikáĐia pre ǀiŶohradŶíkoǀ.  

Problemsensibilisierung, Information, 

Bewusstseinssteigerung 

NaĐhhaltige ÄŶdeƌuŶg des Bewusstseins der Weinbauern und der 

WeinbausĐhüleƌ. Das erfolgt mittels Diskussionen, Informationen und 

Success Stories. EiŶe FaĐhpuďlikatioŶ füƌ die WeiŶďaueƌŶ ǁiƌd 
ausgearbeitet.  

SK:CezhraŶičŶá spolupráĐa ChoroďǇ ǀiŶiča sa Ŷezastaǀia Ŷa politiĐkýĐh hraŶiĐiaĐh. ProďléŵǇ 
ǀiŶohradŶíĐkeho sektora sú ǀ oďoĐh krajiŶáĐh roǀŶaké. OpatreŶia sú tiež 
roǀŶaké. Preto ĐezhraŶičŶá spolupráĐa s ǀýŵeŶou a zdieľaŶíŵ pozŶatkoǀ. 

 GƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeƌ KoopeƌatioŶ Weinkrankheiten machen an politischen Grenzen keinen Halt. Die Probleme 

der Weinwirtschaft sind iŶ ďeideŶ LäŶdeƌŶ ideŶtisĐh. AuĐh die MaßŶahŵeŶ 
siŶd gleiĐh. Daheƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ )usaŵŵeŶaƌďeit mit 

Wissensaustausch. 

 

HlavŶé výstupǇ projektu 

Kernoutputs des Projekts 

HlavŶý výstup projektu ;ŶázovͿ 
Kernoutput des Projekts 

(Bezeichnung) 

Jednotka 

Einheit 

Hodnota hlavŶého výstupu projektu 

Zielwert des Kernoutputs 

HlaǀŶý ǀýstup projektu ϭ 

MeraĐie prístroje a ǀǇďudoǀaŶie 
ĐezhraŶičŶej ŵeraĐej siete s dǀoŵa 
ŵeraĐíŵi oďlasťaŵi, Ϯϱ staŶíĐ Ŷa 
SloǀeŶsku a Ϯϱ staŶíĐ ǀ BurgeŶlaŶde 

Kus/StüĐk OďstaráǀaŶie, ǀýstaǀďa a uǀedeŶie do preǀádzkǇ siete 
ŵeraĐíĐh prístrojoǀ s ϱϬ jedŶotkaŵi s Đieľoŵ zŶížiť 
postrekǇ proti Đhoroďáŵ ǀiŶiča ŶajŵeŶej Ŷa poloǀiĐu. 
Údaje o ŵeraŶí a odporúčaŶia Ŷa ošetroǀaŶie ďudú 
ǀerejŶe prístupŶé Ŷa doŵoǀskej ǁeď stráŶke projektu a 
aktíǀŶe sa ďudú preŶášať Ŷa elektroŶiĐké koŵuŶikačŶé 
zariadeŶia ǀiŶohradŶíkoǀ. 

BesĐhaffuŶg, EƌƌiĐhtuŶg uŶd IŶďetƌieďŶahŵe Messgeƌäte-

netzwerk mit 50 Einheiten mit dem Ziel die Spritzungen 

gegen Weinkrankheiten auf die Hälfte zu ƌeduzieƌeŶ. Die 
Messdaten und die Behandlungsempfehlungen werden 

öffeŶtliĐh auf deƌ Pƌojekthoŵepage puďlizieƌt uŶd deŶ 
Weinbauern aktiv auf ihre elektronischen 

KoŵŵuŶikatioŶsgeƌäte üďeƌŵittelt. 

Kernoutput 1 

Messgeƌäte uŶd Aufďau MessŶetz 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶd mit zwei 

Messstationsfeldern von jeweils 25 

Stationen in der Slowakei und 25 

Stationen im Burgenland  

HlaǀŶý ǀýstup projektu Ϯ 

SpätŶá ǀäzďa z ǀiŶohradŶíĐkeho 
sektora, Štúdia o spráǀaŶí 
pestoǀateľoǀ ǀiŶiča 

Kus/StüĐk )ískaŶie iŶforŵáĐií o skutočŶoŵ postreku ǀiŶohradŶíkoǀ 
prostredŶíĐtǀoŵ prieskuŵoǀ ǀ spoločŶostiaĐh Ŷa ŵieste. 
AŶalǇtiĐká koŶtrola postrekoǀ s  iĐh tǀrdeŶiaŵi. UrčeŶie 
stupňa súladu odporúčaŶí postrekovania s ŵeraŶíŵ klíŵǇ. 
Stretnutia a workshopy s ǀiŶohradŶíkŵi Ŷa téŵu 
OšetroǀaŶie rastlíŶ ǀiŶiča proti Đhoroďáŵ iŶsektiĐídŵi. 

BesĐhaffuŶg ǀoŶ IŶfoƌŵatioŶeŶ zuŵ tatsäĐhliĐheŶ 
Spritzverhalten der Weinbauern mittels Befragungen bei 

den Betrieben vor Ort. Analytische Kontrolle des 

Spritzverhalten mit ihren Auswirkungen. Feststellung des 

Befolgungsgrades der Spritzempfehlungen aus der 

Klimamessung. Meetings und Workshops mit Weinbauern 

zum Thema Behandlung von Weinpflanzen mit 

Insektiziden gegen Weinkrankheiten. 

Kernoutput 2 

Feedback aus der Weinwirtschaft, 

Studie zum Spritzverhalten der 

Weinbauern 

SK:HlaǀŶý ǀýstup projektu ϯ 

)ǀǇšoǀaŶia poǀedoŵia 
u ǀiŶohradŶíkoǀ 

Kus/StüĐk 

 

Budú uskutočŶeŶé tréŶiŶgoǀé seŵiŶáre – workshopy   (4) 

ǀ oďoĐh krajiŶáĐh. Budú uŵiestňoǀaŶé čláŶkǇ do 
odďorŶýĐh časopisoǀ  a ǁeď stráŶkǇ ;ϭϴͿ, predŶáškǇ Ŷa 
regioŶálŶǇĐh koŶfereŶĐiáĐh ;ϲͿ. V oďidǀoĐh krajiŶáĐh sa 
uskutočŶia záǀerečŶé podujatia s Đieľoŵ prezeŶtoǀať  
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Kernoutput 3 

Bewusstseinsbildung bei den 

Weinbauern 

ǀýsledkǇ projektu ;ϮͿ. Tlačoǀé spráǀǇ ;ϲͿ, ϭ dǀojjazǇčŶá 
puďlikáĐia ;ϯ ϬϬϬ kſpiíͿ ϭ dǀojjazǇčŶá aplikáĐia, ϭ e-kniha s 

ǀýsledkaŵi. 

ϭ dǀojjazǇčŶá ǁeď stráŶka, ǀrátaŶe ŵoŶitoroǀaĐieho 
sǇstéŵu. 

Pri poduajtiaĐh a puďlikáĐiáĐh ďudú dodržaŶé základŶé 
práǀa ŶediskriŵiŶáĐie, roǀŶosti príležitostí a soĐiálŶej 
udržateľŶosti. 

Iŵ RahŵeŶ eiŶeƌ zeitgeŵäßeŶ WeiteƌďilduŶg ǁeƌdeŶ 
Workshops (4) in beiden Regionen angeboten. Es werden 

Artikel in Fachzeitschriften und Fachwebseiten platziert 

(18Ϳ, es ǁeƌdeŶ Voƌtƌäge ďei ƌegioŶaleŶ Fachtagungen 

angeboten (6). Es gibt Abschlussveranstaltungen in beiden 

LäŶdeƌŶ zuƌ VoƌstelluŶg deƌ PƌojekteƌgeďŶisse ;ϮͿ. 
Presseaussendungen (6) 1 zweisprachige Publikation 

;ϯ.ϬϬϬ StüĐkͿ ϭ zǁeispƌaĐhige App 

1 zweisprachige Homepage inkl. Monitoring System. 

Bei den Veranstaltungen und Publikationen wird auf die 

Grundrechte der Nichtdiskriminierung, der Chancen-

gleichheit und der sozialen Nachhaltigkeit geachtet. 

UdržateľŶosť projektu zapojeŶíŵ 
odďorŶýĐh ǀiŶohradŶíĐkǇĐh škƀl 

Kus/StüĐk 

 

 

S Đieľoŵ dosiahŶuť trǀalú zŵeŶu ǀ postrekoĐh ǀo 
ǀiŶohradŶíĐkoŵ sektore ďudú Ŷa stredŶýĐh odďorŶýĐh 
ǀiŶohradŶíĐkǇĐh školáĐh  ǀ Eisenstadte, Modre a 

PiešťaŶoĐh poskǇtŶuté ŵeraĐie staŶiĐe. ŠtudeŶti a učitelia 
aďsolǀujú trojdňoǀý tréŶiŶgoǀý kurz ǀ oďlasti softǀéru, 
preǀádzkǇ a údržďǇ ŵeradiel. IŶforŵáĐie o iŶterpretáĐii 
ŶaŵeraŶýĐh údajoǀ a o porozuŵeŶí odporúčaŶí Ŷa 
postreky proti choroďáŵ ǀíŶa. )ároǀeň ďudú k dispozíĐii 
deŵoŶštračŶé ǀiŶohradǇ ;ϭͿ, kde si ďudú ŵƀĐť 
ǀiŶohradŶíĐi preǀeriť zŵeŶǇ ǀ prístupe k postrekoŵ. 
VǇtǀorí sa ŵetodika ǀzdeláǀaŶia ;ϭͿ, ktorá sa zahrŶie do 
učeďŶej osŶoǀǇ a ǀzdeláǀaĐia aplikáĐia ;ϭͿ so zariadeŶiaŵi 
(10Ϳ o Ŷoǀoŵ prístupe k oĐhraŶe ǀiŶohradoǀ.  

Uŵ eiŶeŶ ŶaĐhhaltige ÄŶdeƌuŶg des SpƌitzǀeƌhalteŶs deƌ 
Weinwirtschaft zu erreichen, werden den Weinbauschulen 

in Eisenstadt, PiešťaŶǇ und Modra Messstationen zur 

VeƌfüguŶg gestellt. Die SĐhüleƌ uŶd Lehƌeƌ eƌhalteŶ eine 3 

tägige SĐhuluŶg iŶ deƌ Softǁaƌe, iŵ Betƌieď uŶd deƌ 
WaƌtuŶg deƌ Messgeƌäte. IŶfoƌmationen zur 

IŶteƌpƌetatioŶ deƌ MessdateŶ uŶd zuŵ VeƌstäŶdŶis deƌ 
Empfehlungen zum Spritzen gegen Weinkrankheiten 

runden das Bild ab. 

 

Kernoutput 4 

Nachhaltigkeit durch Integration von 

Weinbauschulen 
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Výskuŵ a aŶalýzǇ ǀ  laďoratſriáĐh 
oďoĐh regiſŶoǀ 

Kernoutput 5 

Forschung und Untersuchungen 

durch Labors in beiden Regionen 

Kus/StüĐk 

 

 

V oďoĐh regiſŶoĐh sa ǀ špeĐializoǀaŶýĐh laďoratſriáĐh 
ďude aŶalǇzoǀať spráǀaŶie a šíreŶie škodĐoǀ a ǀírusoǀ ǀo 
ǀiŶohradoĐh. Tieto ǀýsledkǇ sa použíǀajú Ŷa optiŵalizáĐiu 

ŵodeloǀ odpodporúčaŶýĐh postrekoǀ. 

VýsledkǇ týĐhto štúdií ďudú ďilaterálŶe ǀǇŵeŶeŶé a 
zǀerejŶeŶé Ŷa doŵoǀskej stráŶke projektu. 

In beiden Regionen werden in speziellen Labors das 

VeƌhalteŶ uŶd die AusďƌeituŶg deƌ SĐhädliŶge uŶd deƌ ViƌeŶ 
mittels unterschiedlichsten Methoden untersucht und in 

den WeingäƌteŶ üďeƌpƌüft. DieseŶ UŶteƌsuĐhuŶgs-

eƌgeďŶisse ǁeƌdeŶ füƌ die OptiŵieƌuŶg deƌ Modelle füƌ die 
Spritzempfehlung genutzt. 

Die Ergebnisse dieser Untersuchungen werden bilateral 

ausgetausĐht uŶd auf deƌ Pƌojekthoŵepage ǀeƌöffeŶtliĐht. 
 

UdržateľŶosť projektu 

Nachhaltigkeit des Projekts 

ViŶič sa častejšie ako iŶé plodiŶǇ ošetruje postrekŵi. To platí aj pre ekologiĐké ǀiŶohradŶíĐtǀo. DŶes zaužíǀaŶé 
ŵetſdǇ ǀo ǀiŶohradŶíĐtǀe sú založeŶé Ŷa preǀeŶtíǀŶoŵ použíǀaŶí herďiĐídŶǇĐh, fuŶgiĐídŶǇĐh a iŶzektiĐídŶǇĐh 
postrekoǀ. Tieto postrekǇ sa uskutočňujú každýĐh ϭϰ dŶí a sú ŶákladŶé a ohrozujú zdraǀie.  

Výsledkoŵ ŵá ďǇť draŵatiĐké zŶížeŶie spotreďǇ iŶsektiĐídoǀ až o ϱϬ%. )ároǀeň je potreďŶé zaďezpečiť oĐhraŶu proti 
ǀeľkýŵ epidéŵiáŵ a zaďezpečiť, aďǇ sa ǀiŶohradŶík ŵohol spoľahŶúť Ŷa presŶé odporúčaŶia ǀiŶohradŶíĐkǇĐh 
eǆpertoǀ. To zŶaŵeŶá zŶížeŶie ŵŶožstǀa postrekoǀ Ŷa poloǀiĐu. 

Použítíŵ ŵikrokliŵatiĐkýĐh ŵeraŶí Ŷa starostliǀo ǀǇďraŶýĐh ploĐháĐh ŵožŶo pozorŶe sledoǀať a presŶe predǀídať 
rast a šíreŶie rastliŶŶýĐh škodĐoǀ. ProstredŶíĐtǀoŵ týĐhto ŵeraŶí je ŵožŶé presŶe určoǀať potreďu pestiĐídoǀ, 
použíǀať spráǀŶe produktǇ, zaďezpečiť a optiŵalizoǀať čas iĐh použitia, tj. aby bol tento proces udržateľŶý. Rastliny 

sa ošetrujú iďa ǀtedǇ, ak hrozí skutočŶé ŶapadŶutie škodĐaŵi, to zŶaŵeŶá, oĐhranu rastlíŶ a ochranu zdravia 

ǀiŶohradŶíkoǀ. 

Projekt je pláŶoǀaŶý Ŷa 36 ŵesiaĐoǀ a ǀ oďoĐh krajiŶáĐh prispeje k ǀýzŶaŵŶéŵu zlepšeŶiu ǀ sektore ǀiŶohradŶíĐtǀa 
a ǀiŶárstǀa. Po skoŶčeŶí projektu ďudú prístroje ďalšíĐh ϱ rokoǀ preǀádzkoǀaŶé a starostliǀo udržiaǀaŶé projektoǀýŵi 
partŶerŵi ǀrátaŶe progŶostiĐkej čiŶŶosti. Po týĐhto ϴ,ϱ rokoĐh ďude ǀ Rakúsku pokračoǀať ǀ čiŶŶosti 
PoľŶohospodárska koŵora. Na SloǀeŶsku zostáǀa ŵeraĐia sieť ŵajetkoŵ spoločŶosti ZVVS, ktorá zaručuje 

Ein Muster Weingarten (1) wird eďeŶfalls ǀeƌfügďaƌ seiŶ, 
ǁo WeiŶďaueƌŶ iŶ deƌ Lage seiŶ ǁeƌdeŶ, VeƌäŶdeƌuŶgeŶ 
ďeiŵ SpƌitzeŶ zu üďeƌpƌüfeŶ. 

Es wird eine Ausbildungsmethodologie (1) entwickelt, die 

in den Lehrplan und den Ausbildungsansatz (1) mit 

EiŶƌiĐhtuŶgeŶ ;ϭϬͿ füƌ eiŶeŶ ŶeueŶ AŶsatz zum Schutz der 

Weinberge aufgenommen wird. 
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Ŷepretržitú preǀádzku. VýsledkǇ a zisteŶia sa ďudú ďalej ǀǇužíǀať prostredŶíĐtǀoŵ ŵeraĐíĐh zariadeŶí, 
progŶostiĐkýĐh aktiǀít a spoločŶej iŶterŶetoǀej platforŵǇ a ďudú sa každýŵ rokoŵ zlepšoǀať.  

)apojeŶie ǀiŶohradŶíĐkǇĐh škƀl ďǇ ŵalo ŶapoŵƀĐť toŵu, aďǇ sa Ŷoǀá ŵetodika preŶiesla Ŷa Ŷoǀú geŶeráĐiu 
vinohradŶíkoǀ. To zaručuje udržateľŶosť počas dlhého časoǀého oďdoďia. 
WeiŶƌeďeŶ ǁeƌdeŶ häufigeƌ als jede aŶdeƌe KultuƌpflaŶze ďehaŶdelt. Das gilt selďst füƌ deŶ ökologisĐheŶ WeiŶďau. 
Die heute üďeƌǁiegeŶd eiŶgesetzteŶ WeiŶaŶďauŵethodeŶ aƌďeiteŶ ŵit eiŶeŵ vorbeugenden Herbizid-, Fungizid-, 

und Insektizid Einsatz. Deƌ eƌfolgt alle ϭϰ Tage uŶd ist teueƌ uŶd gesuŶdheitsgefähƌdeŶd.  

Das Ergebnis besteht darin, den Insektizid Einsatz drastisch bis zu 50% zu reduzieren. Gleichzeitig muss die Sicherheit 

gegen gƌößeƌeŶ EpideŵieŶ geǁähƌleistet ďleiďeŶ uŶd deƌ WiŶzeƌ siĐh auf die pƌäziseƌeŶ Empfehlungen seitens 

Weinbauexperten ǀeƌlasseŶ köŶŶeŶ. Das bedeutet Halbierung der Spritzmittelmengen. 

Durch den Einsatz von fortlaufenden Mikroklimamessungen auf charakteristisĐheŶ ausgesuĐhteŶ FläĐheŶ, kann das 

WaĐhstuŵ uŶd die AusďƌeituŶg ǀoŶ PflaŶzeŶsĐhädliŶgeŶ geŶau ďeoďaĐhtet uŶd geŶau ǀoƌheƌgesagt ǁeƌdeŶ kaŶŶ. 
DaduƌĐh ǁiƌd es ŵögliĐh, die PestizitausďƌiŶguŶg puŶktgeŶau zu steueƌŶ, die ƌiĐhtigeŶ Pƌodukte eiŶzusetzeŶ, 
zeitpƌäzise aŶzuoƌdŶeŶ uŶd zu optiŵieƌeŶ, d.h. diesen Prozess nachhaltig auszurichten. Die Pflanzen werden nur 

daŶŶ ďehaŶdelt, ǁeŶŶ die Gefahƌ ǀoŶ SĐhädliŶgsďefall tatsäĐhliĐh dƌoht, d.h. Schonung der Pflanzen, Schonung der 

Gesundheit der Weinbauern. 

Das Projekt ist 36 Monate geplant und ǁiƌd iŶ ďeideŶ LäŶdeƌ mit wesentlichen Verbesserungen in der 

WeiŶǁiƌtsĐhaft aďsĐhließeŶ. Daƌüďeƌ hiŶaus ǁeƌdeŶ die Geƌäte ǁeiteƌe ϱ Jahƌe ǀoŶ deƌ Pƌojektgƌuppe geǁaƌtet uŶd 
nachhaltig betrieben iŶklusiǀe deƌ PƌogŶosetätigkeiteŶ. Nach diesen 8 Jahren soll iŶ ÖsteƌƌeiĐh die 

Landwirtschaftskammer die AktiǀitäteŶ ǁeiteƌ ďetƌeiďeŶ. In der Slowakei verbleibt das Messnetz im Besitz des ZVVS, 

der den Weiterbetrieb garantiert. Die Ergebnisse und Erkenntnisse werden durch den Weiterbestand des 

Messnetzes, deƌ PƌogŶosetätigkeiteŶ und der gemeinsamen Internetplattform weiter genutzt und weiter mit jedem 

Jahr verfeinert.  

Die Einbindung der Weinbauschulen soll helfen, dass die Methodik auf die ŶäĐhste Weinbaugeneration üďeƌtƌageŶ 
wird. Damit ist eiŶe NaĐhhaltigkeit üďeƌ eiŶe laŶge )eitpeƌiode gaƌaŶtieƌt.  

 

RelevaŶtŶé stratégie 

Relevante Strategien 

 

Súlad s  relevaŶtŶýŵi politikaŵi EÚ ;vrátaŶe ŵakroregioŶálŶǇĐh stratégií, Ŷapr. EU2020, EUSDRͿ; Súlad 
s ŶárodŶýŵi/regioŶálŶǇŵi/lokálŶǇŵi stratégiaŵi a koncepciami. 

Beitrag zu ÜďereiŶstiŵŵuŶg ŵit releǀaŶteŶ “trategieŶ der EU ;eiŶsĐhließliĐh ŵakro-regionaler Strategien, z.B. EU 

2020, EU-“trategie für deŶ DoŶaurauŵͿ; Beitrag zu ÜďereiŶstiŵŵuŶg ŵit ŶatioŶaleŶ/regioŶaleŶ/lokalen 

Strategien und Konzepten. 

JedŶýŵ z pilieroǀ stratégie pre poduŶajskú oďlasť je žiǀotŶé prostredie ;EIA, oĐhraŶa ǀtáĐtǀa, oĐhraŶa ďiotopoǀ atď.Ϳ. 
CLIM VINO spĺňa tieto požiadaǀkǇ a zohľadňuje túto stratégiu ǀo sǀojiĐh jedŶotliǀýĐh prǀkoĐh. 

„PODPORA KULTÚRY A CESTOVNÉHO TURI)MU" je požiadaǀkou EÚ, ktorú teŶto projekt určite zohľadňuje.  

"Stratégia Eurſpa ϮϬϮϬ" sa zaoďerá zŵeŶou klíŵǇ, trǀalo udržateľŶýŵ ǀǇužíǀaŶíŵ zdrojoǀ a kǀalitou žiǀota. Projekt 
CLIM VINO je ǀ súlade s požiadaǀkaŵi tejto stratégie a jeho prǀkǇ ;trǀalo udržateľŶé ǀǇužíǀaŶie ǀiŶiča, oĐhraŶa pƀdǇ 
a podzeŵŶýĐh ǀƀd, ǀýroďa zdraǀšieho a kǀalitŶejšieho hrozŶa a ďalšieͿ prispieǀajú k splŶeŶiu požiadaviek tejto 

stratégie. 

"Vízia pre ďiodiǀerzitu ϮϬϱϬ" je dohoda, ktorá podporuje zaĐhoǀaŶie ďiodiǀerzitǇ, krajiŶǇ a kǀalitǇ oǀzdušia a pƀdǇ. 
PredkladaŶý projekt tiež doďre ǀǇhoǀuje tejto stratégii a spĺňa Ŷiektoré jej požiadaǀkǇ. 
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EiŶe Säule deƌ Strategie für deŶ DoŶaurauŵ ist der Umweltbereich (UVP-Richtlinie, Vogelschutzrichtlinie, 

Habitatrichtlinie usw.). CLIM VINO eŶtspƌiĐht dieseŶ VoƌgaďeŶ uŶd tƌägt iŶ seiŶeŶ eiŶzelŶeŶ Elementen dieser 

Strategie Rechnung. 

Die „FÖRDERUNG VON KULTUR UND TOURI“MU“ “ ist eine Vorgabe der EU, die von dem vorliegenden Projekt 

ďeƌüĐksiĐhtigt ǁiƌd.  

Bei der ͞Strategie Europa 2020͟, geht es um den Klimawandel, die nachhaltige Nutzung der Ressourcen und die 

LeďeŶsƋualität. Hieƌ ƌeiht siĐh das Pƌojekt CLIM VINO haƌŵoŶisĐh eiŶ uŶd tƌägt ŵit seiŶeŶ EleŵeŶteŶ ;ŶaĐhhaltige 
NutzuŶg deƌ WeiŶkultuƌeŶ, SĐhoŶuŶg deƌ BödeŶ uŶd des GƌuŶdǁasseƌs, PƌoduktioŶ gesuŶdeƌ uŶd besserer Trauben, 

uŶd eiŶiges ŵehƌͿ zuƌ EƌfülluŶg der Forderungen der Strategie bei.  

Die „VisioŶ für ďiologisĐhe Vielfalt ϮϬ5Ϭ“ ist eiŶ AďkoŵŵeŶ, das die Erhaltung der biologischen Vielfalt, der 

Landschaften und der Luft- uŶd BodeŶƋualität auf seine Fahnen schreibt. AuĐh iŶ diese Stƌategie fügt siĐh das 
Projekt sehr gut eiŶ uŶd eƌfüllt eiŶige FoƌdeƌuŶgeŶ aus dieseƌ Stƌategie. 
SǇŶergie v ráŵĐi projektu 

Synergien im Rahmen des Projekts 

V rokoĐh ϮϬϬϴ až ϮϬϭϮ ďol ǀ prograŵe IŶterreg IV realizoǀaŶý projekt ECOWIN. )aoďeral sa oĐhraŶou ǀiŶohradŶíĐtǀa 
prostredŶíĐtǀoŵ ekologizáĐie. Mal podporoǀať produkĐiu ǀíŶa, ktoré je ǀ súlade so zásadaŵi oĐhraŶǇ prírodǇ. 
OpätoǀŶýŵ zaǀedeŶíŵ tǇpiĐkýĐh rastlíŶ do ǀiŶohradoǀ, ako aj pestoǀaŶíŵ druhoǀ ďohatýĐh a ǀhodŶýĐh pre 
ekologizáĐiu zeleŶýĐh plƀĐh ǀ ŵedziradí ǀiŶiča sa ŵalo udržať a zlepšiť druhoǀé ďohatstǀo ďiotopu. V toŵ čase  sa 

tiež ŵalo podporoǀať použíǀaŶie ekologiĐkǇ ǀhodŶýĐh opatreŶí Ŷa oĐhraŶu plodíŶ a oĐhraŶu proti škodĐoŵ. 

Nie je zŶáŵe, do akej ŵierǇ ďoli dosiahŶuté Điele tohto projektu udržateľŶé. ) dlhodoďého hľadiska, tj po takŵer 
desiatiĐh rokoĐh, regioŶálŶa ǀláda BurgeŶlaŶdu zastáǀa Ŷázor, že ǀýsledkǇ ďoli ǀiditeľŶé iďa krátko. V koŶteǆte 
pláŶoǀaŶého projektu CLIM VINO ďǇ ǀýsledkǇ ŵali ďǇť pozoroǀaŶé okraŵžite a ŵalo ďǇ sa zaďráŶiť opakoǀaŶiu Đhýď. 
V toŵ čase zakúpeŶé zariadeŶia ďǇ sa  ŵali skoŶtroloǀaťí a, ak to uŵožňujú zákoŶŶé podŵieŶkǇ, ŵali by ďǇť zahrŶuté 
do pláŶoǀaŶej iŶtegroǀaŶej ŵeracej siete. 

IŶ deŶ JahƌeŶ ϮϬϬϴ ďis ϮϬϭϮ gaď es iŵ IŶteƌƌeg IV Pƌogƌaŵŵ eiŶ Pƌojekt ECOWIN. Es ďesĐhäftigte siĐh ŵit deŵ 
NatuƌsĐhutz iŵ WeiŶďau duƌĐh ÖkologisieƌuŶg. Es sollte eine WeiŶpƌoduktioŶ geföƌdeƌt ǁeƌdeŶ, die ŵit deŶ 
Prinzipien des Naturschutzes veƌtƌägliĐh ist. DuƌĐh WiedeƌaŶsiedluŶg tǇpisĐheƌ WeiŶďeƌgsďegleitpflaŶzeŶ, soǁie deŶ 
AŶďau ǀoŶ aƌteŶƌeiĐheŶ uŶd staŶdoƌtgeƌeĐhteŶ BegƌüŶuŶgeŶ zǁisĐheŶ deŶ WeiŶƌeiheŶ sollte der Artenreichtum des 

Lebensraums erhalten und verbessert werden. Damals sollte auch die AŶǁeŶduŶg ǀoŶ ökologisĐh ǀeƌtƌägliĐheŶ 
MaßŶahŵeŶ ďeiŵ PflaŶzeŶsĐhutz uŶd deƌ SĐhädliŶgsďekäŵpfuŶg geföƌdeƌt werden. 

Wie weit in diesem Projekt die Ziele erreicht und nachhaltig verankert wurden, ist nicht bekannt. Langfrist, also nach 

nahezu 10 Jahren ist die ďuƌgeŶläŶdisĐhe LaŶdesƌegieƌuŶg deƌ MeiŶuŶg, dass die Ergebnisse nur mehr iŶ AŶsätzeŶ 

sichtbar sind. Im Rahmen des geplanten CLIM VINO Projekts sollen auf jeden Fall die Ergebnisse gesichtet werden 

und damalige Fehler vermieden werden. Damals vereinzelt aufgestellte Messgeƌäte sollen geortet und auf ihre 

FuŶktioŶeŶ üďeƌpƌüft ǁeƌdeŶ uŶd ǁeŶŶ die ƌeĐhtliĐheŶ VoƌaussetzuŶgeŶ es zulasseŶ, iŶ das geplaŶte iŶtegƌieƌte 
Messnetz aufgenommen werden. 

 

HorizoŶtálŶe priŶĐípǇ 

Horizontale Prinzipien 

HorizoŶtálŶe priŶĐípǇ 

Horizontale Prinzipien 

Spƀsoď 
prispievania 

Auswirkung 

(Indikator) 

Popis prispievania  

Beschreibung der Wirkung 

UdržateľŶý rozvoj   

Nachhaltige Entwicklung 

pozitíǀŶǇ/ 
positiv 

 Projekt priŶesie dlhodoďú spolupráĐu ŵedzi partŶerŵi a 
ǀiŶohradŶíĐkǇŵ sektoroŵ na oboch straŶáĐh hraŶiĐe. SpolupráĐa 
zahŕňa od ǀiŶohradŶíkoǀ a ich ofiĐiálŶǇĐh zástupĐoǀ , ǀerejŶú spráǀu až 
po ǀiŶárske školǇ. 
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Oďsah projektu poǀedie k zŵeŶe praĐoǀŶýĐh ŵetſd ǀo 
ǀiŶohradŶíĐtǀe. Vďaka použitiu tradičŶýĐh opatreŶí Ŷa riadeŶie, ako sú 
iŶteŶzíǀŶe aplikáĐie herďiĐídoǀ a iŶsektiĐídoǀ a oďráďaŶie pƀdǇ Ŷa 
ŵetſdǇ ǀo ǀäčšoŵ súlade s prírodou, ktoré zŶižujú použíǀaŶie 
postrekov, ako aj dlhodoďej zŵeŶe ǀ ošetroǀaŶí ǀiŶohradoǀ.  

)hroŵaždeŶé údaje ďǇ ŵohli ďǇť užitočŶé pre vinohradŶíĐke školǇ 
kǀƀli Ŷedostatku presŶýĐh ŵeteorologiĐkýĐh údajoǀ a ďiologiĐkýĐh 
prieskumov z daŶýĐh lokalít. PrepojeŶie ŶaŵeraŶýĐh dát s 
hydrologickou monitorovacou sieťou ǀ krajiŶe ŵƀže ǀiesť k sǇŶergii. 
Positiv:  

Durch das Projekt kommt es zu einer langfristigen Zusammenarbeit 

zwischen den Partnern und der Weinwirtschaft beiderseits der Grenze. 

Die Zusammenarbeit starten bei den Weinbauern und ihren offiziellen 

Organen der Weinwirtschaft und der hoheitlichen Verwaltung bis hin 

zu den Weinbauschulen. 

Deƌ IŶhalt des Pƌojekts ǁiƌd zu eiŶeƌ ÄŶdeƌuŶg deƌ AƌďeitsŵethodeŶ im 

WeiŶďau fühƌeŶ. Weg ǀoŵ EiŶsatz traditioneller Bewirtschaftungs-

MaßŶahŵeŶ wie intensiver Herbizid- uŶd IŶsektizideiŶsätze uŶd 
Bodenbearbeitung, hin zu Natuƌ ŶäheƌeŶ, Spritzmittel reduzierenderen 

Methoden, sowie zu einer laŶgfƌistigeŶ ÄŶdeƌuŶg deƌ 
Weingartenbehandlung. 

Die gewonnenen Messdaten köŶŶteŶ füƌ die WeiŶďausĐhuleŶ dieŶliĐh 
sein, weil es an der Verschneidung von genauen meteorologischen 

Daten und biologischen Erhebungen mangelt. 

Eine Verbindung der gemessenen Daten mit dem hydrologischen 

MessŶetz des LaŶdes köŶŶte SǇŶeƌgieŶ liefeƌŶ. 
RovŶosť ŵužov a žieŶ  

Gleichstellung von Frauen 

uŶd MäŶŶerŶ 

ŶeutrálŶǇ/ 
neutral 

RoǀŶosť pohlaǀí sa uskutočňuje Ŷa ǀšetkýĐh úroǀŶiaĐh projektoǀ 

;ǀýǀoj, realizáĐia projektu, tíŵ, ...Ϳ a je založeŶá Ŷa hlaǀŶoŵ priŶĐípe 
roǀŶosti ŵedzi žeŶaŵi a ŵužŵi -> "RoǀŶosť príležitostí". Počas 
podujatí a ďalšieho ǀzdeláǀaŶia ďudú v rovnakej miere pozýǀaŶí 
zástupĐoǀia oďoĐh pohlaǀí.  Neŵáŵe ǀplǇǀ Ŷa ǀiŶohradŶíkov a ich 

rodiŶǇ. VedúĐa oddeleŶia poľŶohospodárstǀa / ǀiŶohradŶíĐtǀa je žeŶa, 
regioŶálŶa radkǇňa VereŶa Dust. VedúĐi sloǀeŶskej partŶerskej 
orgaŶizáĐie je žeŶa, roǀŶako aj riaditeľkǇ stredŶýĐh škƀl zapojeŶýĐh do 
projektu sú žeŶǇ. 
NEUTRAL: 

Die Gleichstellung erfolgt auf allen Projektebenen (Projektentwicklung, 

-uŵsetzuŶg, Teaŵ, ...Ϳ uŶd oƌieŶtieƌt siĐh duƌĐhgäŶgig aŵ LeitpƌiŶzip 
deƌ GleiĐhstelluŶg ǀoŶ FƌaueŶ uŶd MäŶŶeƌŶ -> "Gender 

Mainstreaming". Es wird bei Veranstaltungen und Weiterbildung 

darauf geachtet, dass beide Geschlechter eingeladen werden. Auf die 

Weinbaubetriebe und deren Familien haben wir keinen Einfluss. Die 

politische Leiterin der Abteilung Agrarwirtschaft / Weinbau ist eine 

Fƌau, LaŶdesƌätiŶ VeƌeŶa Dust. Die Leiterin der slowakischen 

Partnerorganisation ist eine Frau, ebenso wie die Direktorinnen der am 

Projekt beteiligten 3 Weinbauschulen sind Frauen. 

NediskriŵiŶáĐia 

Nichtdiskriminierung 

ŶeutrálŶǇ/ 
neutral 

Rodoǀá roǀŶosť sa odohráǀa Ŷa ǀšetkýĐh úroǀŶiaĐh projektoǀ ;ǀýǀoj, 
iŵpleŵeŶtáĐia projektu, tíŵ, ...Ϳ. Rozsah osloǀeŶýĐh ĐieľoǀýĐh skupíŶ 
projektu ;oďčaŶia až politiciͿ. VýsledkǇ, ktoré sú ǀiditeľŶé Ŷa iŶterŶete, 
sú ǀiditeľŶé pre ǀšetkǇ skupiŶǇ spoločŶosti. Podujatia ŵƀžu Ŷaǀštíǀiť 
ǀšetkǇ skupiŶǇ. PísoŵŶé dokuŵeŶtǇ si ŵƀže ǀǇžiadať každá osoďa. 
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NEUTRAL: 

Die Gleichstellung erfolgt auf allen Projektebenen (Projektentwicklung, 

-umsetzung, Team, ...). Die Bandbreite der adressierten 

PƌojektzielgƌuppeŶ ;Büƌgeƌ ďis PolitikeƌͿ. Die Ergebnisse, die im Internet 

sichtbar gemacht ǁeƌdeŶ, siŶd füƌ alle GƌuppeŶ deƌ GesellsĐhaft 
einsehbar. Die Veranstaltungen sind von allen Gruppen zu besuchen. 

Die sĐhƌiftliĐheŶ UŶteƌlageŶ köŶŶeŶ ǀoŶ jedeƌ PeƌsoŶ aŶgefoƌdeƌt 
werden. 

 

PraĐovŶý pláŶ podľa praĐovŶého ďalíčka (PB) 

Arbeitsplan nach Arbeitspaket (AP) 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

0 
Prípraǀa projektu  
Projektvorbereitung  

Zapojenie partnera  

Beteiligung 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

FIEU – Forschungsinstitut für EŶergie uŶd UŵǁeltplaŶuŶg 

Spolkoǀý úrad pre ǀiŶohradŶíĐtǀo/BuŶdesaŵt für WeiŶďau BAWB 

)ǀäz ǀiŶohradŶíkoǀ a ǀiŶároǀ SloǀeŶska, )VVS/WiŶzeruŶioŶ der Sloǁakei 
StredŶá odďorŶá škola ǀiŶársko-oǀoĐiŶárska, Modra /Weinbauschule Modra 

 

StredŶá odďorŶá škola záhradŶíĐka PiešťaŶǇ/Gartenschule PiešťaŶǇ 

SúhrŶŶý popis vǇkoŶaŶýĐh aktivít a príspevok každého partŶera 

)usaŵŵeŶfasseŶde BesĐhreiďuŶg der durĐhgeführteŶ AktiǀitäteŶ uŶd Beitrag der eiŶzelŶeŶ PartŶer 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

AP 1 
Riadenie projektu 

Projektmanagement 

Zapojenie partnera 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 

partner 

Verantwortlicher 

Partner 

FIEU – Forschungsinstitut für EŶergie uŶd UŵǁeltplaŶuŶg 

Spolkoǀý úrad pre ǀiŶohradŶíĐtǀo/BuŶdesaŵt für WeiŶďau BAWB 

)ǀäz ǀiŶohradŶíkoǀ a ǀiŶároǀ SloǀeŶska, ZVVS/Winzerunion der Slowakei 

StredŶá odďorŶá škola ǀiŶársko-oǀoĐiŶárska, Modra /Weinbauschule Modra 

 

StredŶá odďorŶá škola záhradŶíĐka PiešťaŶǇ/GarteŶsĐhule PiešťaŶǇ 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

)VVS, )ǀäz ǀiŶohradŶíkoǀ a ǀiŶároǀ SloǀeŶska 

 

Projektoǀý ŵaŶažŵeŶt ;HPͿ je ŶaǀrhŶutý tak, aďǇ sa Ŷa Đelý čas projektu poskǇtol podiel ϭϴϮ ϭϰϭ EUR, čo 
zodpoǀedá priďližŶe ϭϯ hodiŶáŵ týždeŶŶe. 
Je potreďŶé ŵať doďré koŶtaktǇ a udržiaǀať Ŷeustálu koŵuŶikáĐiu s jedŶotliǀýŵi riaditeľstǀaŵi a zaŵestŶaŶĐaŵi 
partnerov. Dǀakrát ročŶe sa ďudú koŶať spoločŶé stretŶutie ;otǀoreŶé otázkǇ a praĐoǀŶý prograŵͿ. )a sloǀeŶskú 
časť ďude zodpoǀedŶý )VVS. FIEU sa zaoďerá oďstaráǀaŶíŵ a zŵluǀŶýŵi záležitosťaŵi Ŷa Ŷákup zariadeŶí. HP ďude 
zodpoǀedŶý za prieďežŶé spráǀǇ a polročŶé ǀǇúčtoǀaŶie projektoǀ. V prípade potreďǇ ďude koordiŶoǀať PP. 
Keďže ǀšetĐi partŶeri ŵajú skúseŶosti s IŶterregoŵ, koŵuŶikáĐia ǀ ráŵĐi partŶerstǀa ďude fuŶgoǀať ďez proďléŵoǀ. 
SpoločŶýŵ jazǇkoŵ je aŶgličtiŶa. K dispozíĐii ďudú saŵozrejŵe aj prekladatelia, Ŷajŵä Ŷa spoločŶé stretŶutia a 
rokoǀaŶia a zŵluǀǇ. DokuŵeŶtǇ ďudú uložeŶé Ŷa spoločŶoŵ úložisku, prostredŶíĐtǀoŵ Đloudu. KoŵpletŶé 
ǀýsledkǇ, protokolǇ a oďrázkǇ ďudú zǀerejŶeŶé Ŷa doŵoǀskej stráŶke projektu. 
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PrieďežŶá spráǀa o projekte sa uskutočŶí každýĐh šesť ŵesiaĐoǀ podľa požiadaǀiek prograŵu. )a týŵto účeloŵ 
ǀšetkǇ PP posielajú sǀoje príspeǀkǇ HP, ktorý zostaǀuje Đelú spráǀu. 
To isté platí aj pre záǀerečŶú spráǀu. PolročŶé zúčtoǀaŶie Ŷákladoǀ sa uskutočňuje podoďŶýŵ spƀsoďoŵ. 
RiadeŶie rizík ǀ toŵto projekte je dƀležité iďa pre tie oddelenia, ktoré súǀisia s adŵiŶistráĐiou projektu. VšetkǇ PP 
ďudú plŶiť svoje odďorŶé úlohǇ. AktíǀŶa spolupráĐa ǀiŶohradŶíĐkeho sektora je zaďezpečeŶá. 

Určité riziko je potreďŶé ǀidieť ǀ skutočŶosti, že projektoǀé zŵluǀǇ s teĐhŶiĐkýŵ sekretariátoŵ prograŵu Ŷeďýǀajú 
uzatǀoreŶé Ŷačas. Projekt sa odohráǀa ǀ prírode a s prírodou. )ŵluǀa o projekte ďǇ ŵala uŵožŶiť oďjedŶať ŵeraĐie 
prístroje ǀ ziŵe ϮϬϭϴ/ϮϬϭϵ a Ŷastaǀiť iĐh pred ǀegetačŶýŵ oďdoďíŵ ϮϬϭϵ, aďǇ sa ŵeraŶie ŵohlo začať v roku 2019. 

MaŶažŵeŶt kǀalitǇ: VšetĐi partŶeri ŵajú skúseŶosti s prograŵoŵ IŶterreg a ǀedia ako s takýŵito prograŵaŵi  
praĐoǀať. 
• VšetkǇ dokuŵeŶtǇ a puďlikáĐie sú ǀ priŶĐípe ϰ očí. 
• Weďoǀá stráŶka a aplikáĐia ŵajú ǀlastŶú fázu FAQ. 
• PrekladǇ ǀǇkoŶáǀa opráǀŶeŶý tlŵočŶík 

Die Projektmanagements (LP) ist so beschaffen, dass ein Anteil von ϮϬϲ.ϰϲϲ,ϯϲ € füƌ die gesaŵte Laufzeit 
vorgesehen ist, das entspicht ca. 13 Stunden pro Woche.  

Es braucht guter Kontakte uŶd eiŶe stäŶdige KoŵŵuŶikatioŶ zu den einzelnen Direktionen und Mitarbeitern der 

Partner. Es wird zweimal im Jahr ein gemeinsames Treffen abgehalten (offenen Fragen und Arbeitsprogramm). ZVVS 

ǁiƌd füƌ deŶ sloǁakisĐheŶ Teil ǀeƌaŶtǁoƌtliĐh seiŶ. FIEU wird sich mit den Ausschreibungen bzw. vertraglichen 

Angelegenheiten füƌ deŶ AŶkauf deƌ Messgeƌäte ďesĐhäftigeŶ. Deƌ LP ǁiƌd füƌ die laufeŶde BeƌiĐhteƌstattuŶg uŶd 
halďjähƌliĐhe PƌojektaďƌeĐhŶuŶg zustäŶdig seiŶ. Eƌ ǁiƌd die PP´s kooƌdiŶieƌeŶ, soǁeit ŶotǁeŶdig.  
Da alle Partner Interreg Erfahrung besitzen, wird die Kommunikation innerhalb der Partnerschaft problemlos 

funktionieren. Die geŵeiŶsaŵe SpƌaĐhe ist EŶglisĐh. Es steheŶ daŶeďeŶ aďeƌ auĐh Üďeƌsetzeƌ zuƌ VeƌfüguŶg, 
ďesoŶdeƌs füƌ geŵeiŶsaŵe SitzuŶgeŶ uŶd VeƌhaŶdluŶgeŶ uŶd Veƌtƌäge. Als geŵeiŶsaŵe Aďlage füƌ DokuŵeŶte 
ǁiƌd eiŶe CloudlösuŶg ǀeƌǁeŶdet. Die gesaŵteŶ EƌgeďŶisse, Pƌotokolle uŶd Bildeƌ ǁeƌdeŶ auf deƌ Pƌojekt-Homepage 

publiziert.  

Die Berichterstattung wird wie vom Programm verlangt, alle 6 Monate angefeƌtigt. Hieƌfüƌ sĐhiĐkeŶ alle PP ihƌe 
Beitƌäge zuŵ LP, deƌ deŶ GesaŵtďeƌiĐht ǀeƌfasst. 
Das gleiĐhe gilt füƌ deŶ EŶdďeƌiĐht. Die halďjähƌliĐhe AďƌeĐhŶuŶg deƌ KosteŶ eƌfolgt iŶ ähŶliĐheƌ Weise.  
Das Risikomanagement hat in diesem Projekt nur eine Bedeutung füƌ TeilďeƌeiĐhe, die mit der administrativen 

Abwicklung zu tun haben. Alle PP werden ihre fachlichen AufgaďeŶ eƌfülleŶ. Die aktive Mitarbeit der Weinwirtschaft 

ist gesichert. 

Ein gewisses Risiko muss darin gesehen werden, dass die Projektveƌtƌäge mit dem technischen Sekretariat des 

Programmes nicht in der Zeit geschlossen werden. Das Projekt spielt sich in und mit der Natur ab. Der Projektvertrag 

sollte es eƌŵögliĐheŶ, die Messgeƌäte im Winter 2018/2019 zu bestellten und vor der Wachstumsperiode 2019 

aufzustellen, sodass die Messung noch 2019 beginnen köŶŶeŶ.  
QualitätsŵaŶageŵeŶts: Alle Partner haben Interreg Erfahrung und Wissen, wie derartige Projekte abgewickelt 

werden.  

 Alle DokuŵeŶte uŶd VeƌöffeŶtliĐhuŶgeŶ ǁeƌdeŶ iŵ ϰ Auge Prinzip erstellt.  

 Die Webseite und die App haben eine eigene QS Phase. 

 ÜďeƌsetzuŶgeŶ ǁeƌdeŶ ǀoŶ eiŶeŵ zugelasseŶeŶ DolŵetsĐheƌ duƌĐhgefühƌt 

 

Aktivita 1.1 

Aktiǀität 

A 1.1 

Názoǀ aktiǀitǇ: 

Projektoǀý ŵaŶažŵeŶt 

BezeiĐhŶuŶg deƌ Aktiǀität: 
Projektmanagement 

Dǀaja skúseŶí ŵaŶažérski eǆperti HP preǀezŵú projektoǀý ŵaŶažŵeŶt. VǇpraĐujú podroďŶý 
harŵoŶograŵ, koordiŶujú ho s PP a strategiĐkýŵi partŶerŵi a ďudú Ŷa ňoŵ praĐoǀať.  Tu je 

potreďŶé ǀeŶoǀať pozorŶosť čo Ŷajǀäčšej fleǆiďilite. 
Po podpísaŶí zŵluǀǇ sa každýĐh ϲ ŵesiaĐoǀ uskutočŶí spoločŶé stretŶutie k projektu, počas 
ktorého ďudú oďjasŶeŶé ǀšetkǇ otázkǇ a ďudú ǀǇčleŶeŶé a koordiŶoǀaŶé praĐoǀŶé aktiǀitǇ 
ŶasledujúĐeho oďdoďia. 
KaždýĐh ϲ ŵesiaĐoǀ Ŷasleduje spráǀa o projekte, ku ktorej jedŶotliǀí PP Ŷapíšu sǀoje 
čiastkoǀé spráǀǇ a predložia iĐh HP. HP zosuŵarizuje ǀšetkǇ iŶforŵáĐie a podáǀa spráǀu FLC a 
sekretariátu prograŵu. Spráǀu spreǀádza ǀǇúčtoǀaŶie ǀýdaǀkoǀ predĐhádzajúĐeho oďdoďia 
;ϲ ŵesiaĐoǀͿ. SloǀeŶskí partŶerii si ŵusia ŶeĐhať spraǀiť FLC  koŶtrolu Ŷa príslušŶoŵ 
sloǀeŶskoŵ úrade a poskǇtŶúť potǀrdeŶie HP, ktorý toto spolu s ǀýkazoŵ o ĐelkoǀýĐh 
ŶákladoĐh odoǀzdá ďalej Ŷa FLC. 
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Na koŶĐi projektu sa pripraǀí Đelkoǀá spráǀa a ǀǇhotoǀí sa koŶečŶé zúčtoǀaŶie projektu. 
KoŶtrola časoǀého harŵoŶograŵu  je ǀždǇ zahrŶutá do ǀšeoďeĐŶého riadeŶia projektu. 
Kompetencie a distriďúĐia úloh je ǀ projekte jasŶe defiŶoǀaŶá. ) času Ŷa čas sa uskutočŶí aj 
ŵaŶažŵeŶt spolupráĐe a zdieľaŶia teĐhŶolſgií.   
Zǁei eƌfahƌeŶe MaŶageŵeŶt EǆpeƌteŶ des LP ǁeƌdeŶ das PƌojektŵaŶageŵeŶt üďeƌŶehŵeŶ. 
Sie aƌďeiteŶ eiŶeŶ DetailzeitplaŶ aus, stiŵŵeŶ ihŶ ŵit deŶ PP´s uŶd stƌatgeisĐheŶ PaƌtŶeƌŶ aď 
uŶd aƌďeiteŶ ihŶ aď. Hieƌďei soll auf gƌößtŵögliĐhe Fleǆiďilität geaĐhtet ǁeƌdeŶ.  

Nach Vertragsunterzeichnung wird es alle 6 Monate ein gemeinsames Projekttreffen geben, 

ďei deŵ alle aŶsteheŶdeŶ FƌageŶ gekläƌt ǁeƌdeŶ uŶd AƌďeitsaktiǀitäteŶ deƌ ŶäĐhsteŶ 
Zeitperiode abgesteckt und koordiniert werden sollen. 

Alle 6 Monate erfolgt eine Berichterstattung zum Projekt, zudem die einzelnen PP ihre 

Teilberichte schreiben und dem LP üďeƌŵittelt werden. Dieser fasst alle Informationen 

zusammen und macht einen Bericht an die FLC und das Programmsekretariat. Mit dem 

BeriĐht eƌfolgt die AďƌeĐhŶuŶg deƌ zuƌüĐkliegeŶdeŶ )eitpeƌiode ;ϲ MoŶateͿ. Die slowakischen 

PaƌtŶeƌ ŵüsseŶ siĐh ihƌe FLC iŶ deƌ Sloǁakei ŵaĐheŶ lasseŶ uŶd die üďeƌpƌüfte AďƌeĐhŶuŶg 
deŵ LP zuƌ VeƌfüguŶg stelleŶ, deƌ diese ŵit deƌ GesaŵtkosteŶaufstelluŶg seiŶeƌ FLC 

weiterreicht. 

Am Ende des Projekts wird ein Gesamtbericht und die Endabrechnung ausgefertigt.  

Ein Zeit-CoŶtƌolliŶg läuft ďeiŵ allgeŵeiŶeŶ PƌojektŵaŶageŵeŶt iŵŵeƌ ŵit. Die KoŵpeteŶz- 

u. Aufgabenverteilung ist klar im Projekt definiert. Ein Schnittstellenmanagement wird von 

Zeit zu Zeit vorgenommen.  

D_1.1.1 

Výstup : 
ReportiŶg ;Spráǀa o aktiǀitáĐh a fiŶaŶčŶá spráǀaͿ 

periodicky rozsiahla dokuŵeŶtáĐia o prieďehu projektu a jedŶotliǀýĐh 
čiastkoǀýĐh ǀýsledkoĐh ǀ jedŶoŵ oďdoďí, prípraǀa a predkladaŶie aktiǀít 
a fiŶaŶčŶýĐh spráǀ ;Ŷa PP a projektoǀej úroǀŶiͿ spoločŶá žiadosť o 
platbu. 

Toto sa ǀǇkoŶáǀa podľa požiadaǀiek prograŵu, každých 6 mesiacov. 

VšetĐi PP posielajú sǀoje príspeǀkǇ za každýĐh ϲ ŵesiaĐoǀ HP, ktorý píše 
spoločŶú spráǀu. 
To isté platí aj pre záǀerečŶú spráǀu. 
PolročŶé zúčtoǀaŶie Ŷákladoǀ sa uskutočňuje podoďŶýŵ spƀsoďoŵ. 
VšetĐi PP sú zodpoǀedŶí za sǀoju časť fiŶaŶĐoǀaŶia  a predkladajú HP  
potreďŶé ĐertifikátǇ o koŶtrole ;SloǀeŶskoͿ. HP  sprostredkúǀa a 
preposiela iŶforŵáĐie o uskutočŶeŶýĐh úloháĐh a žiadosti o ŶoǀýĐh  
platďáĐh  FLC. 
)VVS je zodpoǀedŶý za spráǀu a žiadosť o platďu Ŷa regioŶálŶe 
spolufinancovanie na SK. Po oďdržaŶí fiŶaŶĐií iĐh posiela PP Ŷa 
Slovensku.  

Cieľová 
hodnota/Zielwert 

 

6 Spráǀ/Berichte 

Detailoutput : 

Berichterstattung ;Aktiǀitäts- und Finanzbericht) 

periodische umfangreiche Dokumentation des Projektfortschritts und 

einzelner Teilergebnisse in einer Periode, Anfertigung und Abgabe von 

Aktiǀitäts- und Finanzberichten (auf PP und Projektebene) gem. 

Föƌdeƌǀeƌtƌag. 
Diese wird wie vom Programm verlangt, alle 6 Monate angefertigt. 

Hieƌfüƌ sĐhiĐkeŶ alle PP ihƌe Beitƌäge deƌ letzteŶ ϲ MoŶate zuŵ LP, der 

den Gesamtbericht verfasst. 

Das gleiĐhe gilt füƌ deŶ EŶdďeƌiĐht. 
Die halďjähƌliĐhe AďƌeĐhŶuŶg deƌ KosteŶ eƌfolgt iŶ ähŶliĐheƌ Weise. Alle 
PP´s siŶd füƌ deŶ Teil ihƌeƌ KosteŶƌüĐkeƌstattuŶg zustäŶdig uŶd 
üďeƌŵittelŶ diese ŵit deŶ ŶötigeŶ )eƌtifikateŶ ;Sloǁakei) an den LP. 

Dieseƌ üďeƌŵittelt uŶd eƌläuteƌt die KosteŶƌüĐkeƌstattuŶg deŵ FLC 

)VVS ist ǀeƌaŶtǁoƌtliĐh füƌ die VeƌǁaltuŶg uŶd BeaŶtƌaguŶg ǀoŶ 
)ahluŶgeŶ füƌ ƌegioŶale KofiŶaŶzieƌuŶgeŶ iŶ der Slowakei. Nachdem sie 

Finanzierung  erhalten haben, schicken sie sie an PP in der Slowakei. 

Aktivita  

Aktiǀität 

Názoǀ aktiǀitǇ: 
KaŶĐelária, ďaĐk offiĐe, adŵiŶistratíǀŶe a orgaŶizačŶé služďǇ 



 

 25 
 

 

A.1.2  BezeiĐhŶuŶg deƌ Aktiǀität: 
Büƌo-, Back-office, Verwaltungs- und Organisationsleistungen 

Popis aktivity : KaŶĐelária, ďaĐk offiĐe, adŵiŶistratíǀŶe a orgaŶizačŶé služďǇ zahŕňajú 
ŵŶožstǀo aktiǀít, ktoré sú doďre zŶáŵe z príručiek a praxe. )ačíŶa operačŶýŵ a strategiĐkýŵ 
projektoǀýŵ riadeŶíŵ. Tu záleží predoǀšetkýŵ Ŷa doďrej koŵuŶikáĐii zúčastŶeŶýĐh PP, 

osobnom prístupe  ľudí praĐujúĐiĐh Ŷa projekte, doďrých kontaktoĐh s ǀerejŶýŵi orgáŶŵi a 
ŶakoŶieĐ s ǀiŶohradŶíĐkǇŵ sektoroŵ a ǀiŶohradŶíkŵi. V tejto oďlasti je pripraǀeŶýĐh viacero 

strategiĐkýĐh PP, ktorí sú pripraǀeŶí poŵáhať a spolupraĐoǀať.  

PrieďežŶe sa vytvorí Đelý rad dokuŵeŶtoǀ a tie sa ďudú sprístupňoǀať ǀšetkýŵ partŶeroŵ. 
PraǀidelŶé kontrolovanie projektu ďǇ ŵalo ukázať, či sa dodržiaǀa praĐoǀŶý pláŶ aleďo či sú 
potreďŶé úpraǀǇ Đieľoǀ / ǀýstupoǀ. JedŶotliǀí PP sú zodpoǀedŶí za dodržiaǀaŶie časoǀého 
harmonograŵu a fiŶaŶčŶýĐh ǀýdaǀkoǀ. TeoretiĐkǇ ŵƀžu Ŷastať proďléŵǇ a jazǇkoǀé 
nedorozumenia. Tie sa musia  prerokoǀať a ǀǇriešiť. V ráŵĐi Đelkoǀej koordiŶáĐie sa ŵusí 
zaďezpečiť, aďǇ spolupráĐa fuŶgoǀala hladko (MaŶažŵeŶt spolupráĐe). 

Beschreibung der Aktiǀität : 
Die Büro-, Back-office, Verwaltungs- und Organisationsleistungen beinhaltet eine Reihe von 

AktiǀitäteŶ, die aus deƌ Liteƌatuƌ uŶd deƌ Pƌaǆis hiŶläŶgliĐh ďekaŶŶt siŶd. Das ďegiŶŶt ŵit deŵ 
operativen und strategischen Projektmanagement. Hier kommt es vor allem auf eine gute 

KoŵŵuŶikatioŶ ŵit deŶ ďeteiligteŶ PP´s aŶ, auf eiŶeŶ peƌsöŶliĐheŶ )ugaŶg zu deŶ aŵ Pƌojekt 
ŵitaƌďeiteŶdeŶ PeƌsoŶeŶ, eiŶeŶ guteŶ KoŶtakt zu deŶ offeŶtliĐheŶ uŶd seŵiöffeŶtliĐheŶ 
Stellen und letztlich zur WeinwirtsĐhaft uŶd deŶ WeiŶďaueƌŶ. Hieƌfüƌ giďt es eiŶe Reihe ǀoŶ 
strategischen PP, die bereitstehen, in diesem Bereich mitzuwirken. 

Es sollteŶ lüĐkeŶloseŶ AufzeiĐhŶuŶgeŶ gefühƌt ǁeƌdeŶ, die alleŶ PaƌtŶeƌ laufeŶd zuƌ 
VeƌfüguŶg gestellt ǁeƌdeŶ. EiŶ peƌiodisĐh ǀoƌgeŶoŵŵeŶeƌ Pƌojekt-roll-out soll zeigen, ob der 

Arbeitsplan eingehalten wird oder ob ggf. AnpassuŶgeŶ deƌ )iele / Outputs ǀoŶ NöteŶ siŶd. 
Füƌ eiŶ CoŶtƌolliŶg deƌ )eit- uŶd FiŶaŶzƌessouƌĐeŶ siŶd die eiŶzelŶeŶ PP zustäŶdig. TheoƌetisĐh 
kann es zu Problemen und sprachlichen MissǀeƌstäŶdŶisseŶ koŵŵeŶ. Die ŵüsseŶ ďespƌoĐheŶ 
uŶd gelöst ǁeƌdeŶ. Es ŵuss ďei der Gesamtkoordination darauf geachtet werden, dass die 

SĐhŶittstelleŶ siĐh sauďeƌ aŶ eiŶaŶdeƌ fügeŶ ;SĐhŶittstelleŶŵaŶageŵeŶtͿ.  

D1.2.1  

Výstup : 
MaŶažŵeŶt koŵuŶikáĐie 

HP je tiež zodpoǀedŶý za Đelkoǀú koŵuŶikáĐiu ǀ Rakúsku  a  )VVS Ŷa SloǀeŶsku. Projektoǀý 
ŵaŶažér ǀ každej krajiŶe  je koŶtaktŶý a koŵuŶikačŶý uzol. VǇstupuje ako riadiaĐi orgáŶ a je 
hoǀorĐoŵ s  ǀerejŶosťou a tlačou. Je ǀ koŶtakte so zúčastŶeŶýŵi hráčŵi ;zástupĐoǀia 
ǀerejŶého sektora a záujŵoǀýĐh skupíŶ a ǀýroďĐoǀia ǀíŶaͿ. 
HP je  zodpoǀedŶý za orgaŶizáĐiu a realizáĐiu podujatí akéhokoľǀek druhu ;pozri aj praĐoǀŶý 
pláŶͿ. KaždýĐh šesť ŵesiaĐoǀ orgaŶizuje spoločŶé stretŶutia partŶeroǀ projektu, zǀǇčajŶe ǀ 
dĺžke dǀoĐh dŶí,  ǀrátaŶe koŶtrolǇ rƀzŶǇĐh ǀiŶohradŶíĐkǇĐh opatreŶí,  ŵeteostaŶíc a 

dosiahŶutýĐh čiastkoǀýĐh ĐieľoǀýĐh ǀýsledkoǀ. 
Detailoutput : 

Kommunikationsmanagement 

Deƌ LP ist auĐh füƌ die GesaŵtkoŵŵuŶikatioŶ iŶ OsteƌƌeiĐh uŶd )VVS iŶ deƌ Sloǁakei 
zustäŶdig. Das PM ist Kontakt- und KommunikationsdƌehsĐheiďe. Es tƌitt gegeŶüďeƌ der 

Verwaltungsďehöƌde als SpƌaĐhƌohƌ auf uŶd ist GespƌäĐhspaƌtŶeƌ ŵit deƌ ÖffeŶtliĐhkeit uŶd 
deƌ Pƌesse. Es hält laufeŶd KoŶtakt zu deŶ ďeteiligteŶ PlaǇeƌŶ ;ÖffeŶtliĐhe HaŶd uŶd 
Interessenvertretungen und en Weinproduzenten) 

LP ist ǀeƌaŶtǁoƌtliĐh füƌ die OƌgaŶisatioŶ uŶd DuƌĐhfühƌuŶg ǀoŶ VeƌaŶstaltuŶgeŶ jegliĐheƌ Aƌt 
;siehe auĐh AƌďeitsplaŶͿ. Es ǀeƌaŶstaltet halďjähƌig geŵeiŶsaŵe PƌojektsitzuŶgsteƌŵiŶe, 
ŵeist zǁeitägig ŵit IŶspektioŶ deƌ ǀeƌsĐhiedeŶeŶ ǁeiŶďauliĐheŶ MaßŶahŵeŶ, deŶ 
KliŵaŵessgeƌäteŶ uŶd den erreichten Teilzielwerten. 
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Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

AP 2 
PuďliĐita a koŵuŶikáĐia 

Kommunikation 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

FIEU v AT a ZVVS na Slovensku s regionálŶǇŵi ǀiŶohradŶíĐkǇŵi spolkaŵ 

FIEU in AT und ZVVS in der Slowakei mit der lokalen Weinwirtschaft 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

VšetĐi partŶeri a strategiĐkí partŶeri, podľa zaŵeraŶia ǀ rƀzŶǇĐh zoskupeniach. 

Alle Partner und strategische Partner, Je nach Thematik in unterschiedlichen Konstelationen 

IŶdividuálŶe ciele 

projektu 

Individuelle Ziele 

des Projekts 

KoŵuŶikačŶé Điele 

Kommunikationsziele 

 

Postup 

Ansatz / Strategie 

Zachovanie alebo 

zlepšeŶie 
súčasŶého staǀu 
ekosǇstéŵu 

Proďléŵoǀá 
seŶziďilizáĐia, 
iŶforŵáĐie, 
zǀǇšoǀaŶie 
povedomia 

CezhraŶičŶá 
spolupráĐa 

 

)ǀýšiť poǀedoŵie / BeǁusstseiŶsďilduŶg 

Najdƀležitejšou Đieľoǀou skupiŶou je 
ǀiŶohradŶíĐkǇ sektor a ǀiŶohradŶíĐi 
aleďo ǀiŶári. Ich oslovenie ich ŵusí 
sŵeroǀať k zaǀedeŶiu a ǀǇkoŶáǀaŶiu 

ŵodifikoǀaŶýĐh ŵetſd ošetroǀaŶia 
ǀiŶiča. Na teŶto účel sú potreďŶé 

stretŶutia ǀiŶohradŶíkoǀ pod ǀedeŶíŵ 
iĐh združeŶí a ǀhodŶé spraĐoǀaŶie téŵǇ. 
Popri toŵ ďudú predstaǀeŶé aj Ŷoǀé a 
ŵoderŶé ŵetſdǇ ;ŵikrokliŵatiĐké 
ŵeraŶiaͿ, ktoré sa čoraz častejšie 
vyskytujú ǀo ǀiŶohradŶíĐkǇĐh oďlastiaĐh 
a ktorýĐh ǀýstupǇ sú zahrŶuté do 
rozhodovania o ďalšoŵ ošetroǀaŶí 
rastlíŶ. PuďlikáĐia o ĐhoroďáĐh ǀiŶiča ďǇ 
ŵala zǀýšiť iĐh poǀedoŵie a pritiahŶuť 
iĐh pozorŶosť. Dáta ŵeteostaŶíĐ  sa 
ŶásledŶe zǀerejňujú a sprístupňujú 
každéŵu ǀiŶohradŶíkoǀi. SpraĐoǀaŶie 
téŵǇ ďǇ ŵalo tiež poskǇtŶúť iŶforŵáĐie 
o iŶdiǀiduálŶoŵ prístupe ǀiŶohradŶíka a 
jeho ŵetſdaĐh ošetroǀaŶia a podporiť 
lepšie poǀedoŵie. 

 

Erhalt bzw. 

Verbesserung IST-

Zustand des 

ÖkosǇsteŵe 

Problemsensibilisie

rung, Information, 

Bewusstseinssteige

rung 

GreŶzüďersĐhreiteŶ
der Kooperation 

Die wichtigste Zielgruppe ist die 

Weinwirtschaft und die Weinbauern, 

bzw. die in der Weinwirtschaft 

BesĐhäftigteŶ. Die Ansprache muss dahin 

geleitet ǁeƌdeŶ, geäŶdeƌte 
BehandlungsverfahreŶ deƌ ReďstöĐke 
eiŶzufühƌeŶ uŶd zuzulasseŶ. Hieƌfüƌ 
eignen sich einmal Versammlungen der 

Weinbauern unter Leitung ihrer 

VeƌďäŶde uŶd die AufaƌďeituŶg des 
Themas. Hierbei werden auch die neuen 

und modernen Verfahren vorgestellt 

(Mikroklimamessungen), die in den 

WeiŶaŶďaufläĐheŶ ǀeƌŵehƌt aufgestellt 
werden sollen und deren Ergebnisse man 

in seine Entscheidungen zur Behandlung 

der Pflanzen einbaut. Eine Publikation 
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der Weinkrankheiten soll ihren 

BekaŶŶtheitsgƌad eƌhöheŶ uŶd 
Aufmerksamkeit erregen. Die Messwerte 

ǁeƌdeŶ iŶ deƌ Folge ǀeƌöffeŶtliĐht uŶd 
jedeŵ BaueƌŶ zugäŶgliĐh geŵaĐht. EiŶe 
AufaƌďeituŶg des Theŵas soll auĐh üďeƌ 
eine individuelle Befragung der 

Weinbauern nach ihren 

Behandlungsmethoden und ihren 

Spritzverhalten Auskunft geben und ein 

besseres Bewusstsein föƌdeƌŶ. 
Popíšte, prosíŵ, aktivitǇ a výstupǇ v ráŵĐi praĐovŶého ďalíčka. 
Bitte ďesĐhreiďeŶ “ie AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arďeitspakets. 

Aktivita 2.1 

Aktiǀität Ϯ.ϭ 

Názoǀ aktiǀitǇ: 

Start up aktivity 

BezeiĐhŶuŶg deƌ Aktiǀität: 

Start-up AktiǀitäteŶ 

Popis aktivity : Projekt ŵusí získať Ŷajprǀ sǀoj ǀlastŶý oďraz a forŵát. JedŶotliǀé aktiǀitǇ 
projektu musia ŵať zaďezpečeŶý jedŶotŶý ǀzhľad. Preto je koŶzultoǀaŶý grafiĐký dizajŶér, 
ktorý ďǇ ŵal ǀǇpraĐoǀať ŶáǀrhǇ, ktoré ďǇ sa potoŵ ŵali prerokoǀať s PP a mal by sa ǀǇďrať 
jedŶotŶý dizajn. Pre teŶto účel je ǀǇďraŶý grafiĐký eǆpert. NásledŶe aleďo súčasŶe ďǇ ŵala 
ďǇť ŶapísaŶá tlačoǀá spráǀa - tak v Burgenlande, ako aj na Slovensku. Aj regioŶálŶǇŵ 
teleǀíziaŵ ďude poslaŶá tlačoǀá spráǀa aj spráǀa o proďléŵoĐh ǀo ǀiŶohradoĐh.  Mali by sa 

Ŷapísať špeĐiálŶe informačŶé ŵateriálǇ do ǀiŶohradŶíĐkeho sektora, kde sa uǀedú ciele 

projektu a  iŶforŵáĐie o ňoŵ. Tu by sa ŵalo ozŶáŵiť, aďǇ sa prihlásili ǀiŶohradŶíĐi, ktorí ĐhĐú 
ŵať ǀo sǀojiĐh  vinohradoch meracie  zariadenia, z ktorýĐh údaje ďudú odosielaŶé Ŷa 
ĐeŶtrálŶǇ serǀer. Po rƀzŶǇĐh predďežŶýĐh rokoǀaŶiach bude v Burgenlande a na Slovensku 

ǀeľká oĐhota. 
BesĐhƌeiďuŶg deƌ Aktiǀität: Das Pƌojekt ŵuss zuŶäĐhst eiŶ eigeŶes Bild uŶd Foƌŵat eƌhalteŶ. 
Bei deŶ eiŶzelŶeŶ AktiǀitäteŶ des Pƌojekts ŵuss eiŶ eiŶheitliĐhes AuftƌeteŶ geǁähƌleistet seiŶ. 
Daher wird eiŶ Gƌaphikeƌ ďeigezogeŶ, deƌ VoƌsĐhläge ausaƌďeiteŶ soll, die daŶŶ ŵit deŶ PP´s 
besprochen werden sollen und ein einheitliches EƌsĐheiŶuŶgsďild ausgeǁählt ǁeƌdeŶ ǁiƌd. 
Hieƌfüƌ ǁiƌd eiŶ GƌaphikfaĐhŵaŶŶ ďeauftƌagt. DaŶaĐh odeƌ gleiĐhzeitig soll eiŶe 
Pressemitteilung verfasst werden -alles sowohl im Burgenland als auch in der Slowakei. Auch 

lokales FeƌŶseheŶ kaŶŶ ŵit eiŶeŵ BeƌiĐht üďeƌ die Pƌoďleŵatik ďeigezogeŶ ǁeƌdeŶ uŶd eiŶeŶ 
BeƌiĐht aus deŶ WeiŶgäƌteŶ ďƌiŶgeŶ. Es sollte eiŶe spezielle AusseŶduŶg aŶ die 
WeiŶǁiƌtsĐhaft ǀeƌfasst ǁeƌdeŶ, ǁo üďeƌ das Pƌojekt uŶd die Pƌojektziele ďeƌiĐhtet ǁiƌd. Hieƌ 
köŶŶte ŵaŶ aufƌufeŶ, dass siĐh WeiŶďaueƌŶ ŵeldeŶ, die eiŶ Kliŵaŵessgeƌät iŶ ihƌeŶ 
WeiŶgäƌteŶ aufďaueŶ lasseŶ, deƌeŶ DateŶ auf eiŶeŶ )eŶtƌalseƌǀeƌ gesĐhiĐkt ǁeƌdeŶ. Nach 

diǀeƌseŶ VoƌgespƌäĐheŶ soll es iŵ BuƌgeŶlaŶd uŶd eƌ Sloǁakei eiŶe gƌoße BeƌeitsĐhaft geďeŶ. 
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D2.1.2 

Výstup: 
GrafiĐký Ŷáǀrh: Výǀoj a ǀizualizáĐia projektu ako odkazu a zŶačkǇ. 
DefiŶoǀaŶie a ǀýǀoj pre projekt fireŵŶého dizajŶu, predŵetu 
projektu, jedŶotŶýĐh šaďlſŶ, roll-upoǀ atď. TeŶto projekt je 
iŶteŶzíǀŶe diskutoǀaŶý ǀ prípade, ak grafiĐký dizajŶér Ŷie je 
oďozŶáŵeŶý s problematikou projektu. SpoločŶý projektoǀý 
ŵaŶažŵeŶt ŵá často rƀzŶe predstaǀǇ o ǀzhľade projektu. Rozdiely v 

ŵeŶtalite Ŷa SloǀeŶsku a ǀ BurgeŶlaŶde eǆistujú a ŵusia ďǇť 
ǀǇriešeŶé spoločŶýŵ Ŷáǀrhoŵ. 
KoŶĐept podujatí. KedǇ a kde sa ďudú uskutočňoǀať podujatia, s 
ktorýŵi účastŶíkŵi, s akýŵ oďsahoŵ atď. Takýto koŶĐept podujatia 
je potrebný ako ráŵeĐ, ŵusí ďǇť ale podroďŶe prediskutoǀaŶý s 
ŵiestŶǇŵi združeŶiaŵi a poľŶohospodárskou koŵorou. V záǀislosti 
od reakĐie sektoru ǀiŶohradŶíĐtǀa, ďǇ sa ŵali uskutočňoǀať 
požadoǀaŶé podujatia a ŶiekedǇ  ǀ ad hoĐ forŵe iŵpleŵeŶtoǀať. 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

ϭ GrafiĐký Ŷáǀrh/ 

Grafikkonzept  

)ǀýšeŶie zŶalostí/ 

ErhöhuŶg des 
Bekanntheitsgrades 

 

 

 

 

 

1 KoŶĐept podujatí/ 

Veranstaltungs-

konzept  

 Detailoutput: 
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Graphikkonzept: Entwicklung und Sichtbarmachung des Projekts als 

Botschaft und Marke. Definition und Entwicklung Corporate Design, 

Projekt-Sujet, eiŶheitliĐheƌ VoƌlageŶ, Rollups, usǁ. füƌ das Pƌojekt. 
Dieses Vorhaben ist besonders diskussionsintensiv, ist der Graphiker 

nicht mit der Problematik des Projektes vertraut. Das gemeinsame 

Projektmanagement hat oft unterschiedliche Vorstellungen vom 

EƌsĐheiŶuŶgsďild des Pƌojektes. AuĐh MeŶtalitätsuŶteƌsĐhiede iŶ deƌ 
Slowakei und dem Burgenland bestehen und sind durch ein 

gemeinsames Sugget einzufangen. 

Veranstaltungskonzept: Wann und wo die Veranstaltungen 

duƌĐhgefühƌt ǁeƌdeŶ, ŵit ǁelĐheŶ TeilŶehŵeƌŶ, ŵit ǁelĐheŶ 
Inhaltsschwerpunkten, usw. Ein solches Veranstaltungskonzept ist als 

RahŵeŶ ǀoŶŶöteŶ, ŵuss aďeƌ sehƌ eiŶgeheŶd ŵit deŶ lokaleŶ 
VeƌďäŶdeŶ uŶd deƌ LaŶdǁiƌtsĐhaftskaŵŵeƌ ďespƌoĐheŶ ǁeƌdeŶ. Je 
nachdem, wie die Resonanz aus dem Bereich Weinwirtschaft ist, 

solleŶ die ďeŶötigteŶ uŶd geǁüŶsĐhteŶ VeƌaŶstaltuŶgeŶ fleǆiďel 
angelegt werden und manchmal in einer ad hoc Form beschlossen 

und umgesetzt werden.  

Aktivita 2.2 

Aktiǀität Ϯ.Ϯ 

Názoǀ aktiǀitǇ 

DigitálŶe aktiǀitǇ ǀrátaŶe zaradeŶia soĐiálŶǇĐh ŵédií a ŵultiŵédií 
BezeiĐhŶuŶg deƌ Aktiǀität 

Digitale AktiǀitäteŶ iŶkl. EiŶďeziehuŶg sozialeƌ MedieŶ uŶd Multiŵedia 

Popis aktivity: Táto čiŶŶosť ŵá Ŷiekoľko prǀkoǀ, ktoré ŵajú ǀeľký ǀýzŶaŵ pri realizáĐii 
takýĐhto projektoǀ. Sú to  Ŷapr. dǀojjazǇčŶá domovská ǁeď stráŶka, internetová platforma, 

kde sa zǀerejňujú ǀýsledkǇ perŵaŶeŶtŶýĐh ŵeraŶí. S touto dátoǀou platforŵou by mali 

ǀiŶohradŶíĐi deŶŶe praĐoǀať po jej dokoŶčeŶí. Saŵozrejŵe, údaje ďǇ sa ŵali sprístupňoǀať aj 
prostredŶíĐtǀoŵ aplikáĐie a slúžia predoǀšetkýŵ Ŷa orieŶtáĐiu ǀiŶohradŶíkoǀ a ako základ 
pre odporúčaŶia odďorŶíkoǀ Ŷa pestoǀaŶie ǀiŶiča. Predpokladá sa aj ǀǇtǀoreŶie spätŶej ǀäzďǇ 
o skutočŶoŵ použíǀaŶí postrekoǀ a realizáĐii postrekoǀej čiŶŶosti pre ǀiŶohradŶíkoǀ 

digitálŶǇŵ spƀsoďoŵ. KoŶieĐ koŶĐoǀ, spätŶá ǀäzďa je dƀležitou súčasťou potǀrdeŶí a 

odporúčaŶí. 
BesĐhƌeiďuŶg deƌ Aktiǀität : Füƌ diese Aktiǀität koŵŵt eine Reihe von Elementen in Frage, die 

eine gewisse Bedeutung ďei deƌ DuƌĐhfühƌuŶg solĐheƌ Pƌojekte haďeŶ. Dies sind z.B. eine 

zweisprachige Homepage, eine Internetplattform, auf der die Ergebnisse der 

Permanentmessungen publiziert werden. Mit dieser Datenplattform sollen die Weinbauern 

ŶaĐh ihƌeƌ FeƌtigstelluŶg tägliĐh aƌďeiteŶ. Die DateŶ solleŶ ŶatüƌliĐh auĐh üďeƌ eiŶe App 
ǀeƌfügďaƌ geŵaĐht ǁeƌdeŶ und dienen in erster Linie zur Orientierung der Weinbauern und 

als Basis füƌ die SpƌitzeŵpfehluŶgeŶ deƌ WeiŶbauexperten. Auch ist daran gedacht, eine 

RüĐkkoppluŶg zuŵ tatsäĐhliĐheŶ SpƌitzǀeƌhalteŶ uŶd zuƌ UŵsetzuŶg deƌ SpƌitzuŶgstätigkeit 
füƌ die WeiŶďaueƌŶ üďeƌ eiŶeŶ digitaleŶ Weg eiŶzuƌiĐhteŶ. Ist doĐh die RüĐkkoppluŶg eiŶ 
wichtiger Baustein in der Justierung der Empfehlungsabgabe. 

 

 

 

D2.2.1.  

 

 

D2.2.2 

 

 

D2.2.3 

 

 

Výstup : 
VYtǀoreŶie dǀojjazǇčŶej ǁeď stráŶkǇ. KoŶĐept, dizajŶ a oďsah 
projektoǀej ǁeď stráŶkǇ, iŵpleŵeŶtáĐia, prieďežŶá aktualizáĐia a 
údržďa ǁeďoǀýĐh stráŶok projektu – ǀšetkǇ ostatŶé detailǇ sú 
priŵeraŶe zŶáŵe.  
VǇtǀoreŶie dǀojjazǇčŶej iŶeterŶetoǀej platforŵǇ. KoŶĐept, dizajŶ a 
oďsah, iŵpleŵeŶtáĐia, prieďežŶá aktualizáĐia a údržďa dát, ktoré 
ďudú priĐhádzať z ϱϬ ŵeteostaŶíĐ každú ¼ hodiŶu. 
VǇtoǀreŶie dǀojjazǇčŶej aplikáĐie. KoŶĐept, dizajŶ a oďsah, 
iŵpleŵeŶtáĐia, prieďežŶá aktualizáĐia a údržďa dát, ktoré ďudú 
priĐhádzať z ϱϬ ŵeteostaŶíĐ každú ¼ hodiŶu. 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

ϭ/ǁeď stráŶka1 

Homepage 

 

 

1 IŶterŶetoǀá 
platforma 

Internetplattform 

 

 

1 AplikáĐia/App 
Detailoutput :  

Erstellung der zweisprachigen Homepage. Konzept, Design und 

Inhalt der Projekthomepage, Implementierung, laufende 

Aktualisierung und Wartung Projektwebsite – alle anderen Details 

siŶd hiŶläŶgliĐh ďekaŶŶt. 
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Erstellung der zweisprachigen Internetplattform. Konzept, Design 

und Inhalt, Implementierung, laufende Aktualisierung und Wartung 

zuƌ AufŶahŵe deƌ alle ¼ StuŶde eiŶtƌeffeŶdeŶ Messǁeƌte ǀoŶ deŶ ϱϬ 
Messstationen. 

Erstellung der zweisprachigen App. Konzept, Design und Inhalt, 

Implementierung, laufende Aktualisierung und Wartung zur 

AufŶahŵe deƌ alle ¼ StuŶde eiŶtƌeffeŶdeŶ Messǁeƌte ǀoŶ deŶ ϱϬ 
Messstationen. Darstellung  

 

Aktivita 2.3 

Aktiǀität.Ϯ.ϯ  

Názoǀ aktiǀitǇ 

Proďléŵoǀá seŶziďilizáĐia, iŶforŵáĐie, zǀǇšoǀaŶie poǀedoŵia 

Bezeichnung deƌ Aktiǀität 

Problemsensibilisierung, Information, Bewusstseinssteigerung 

Popis aktivity: Okreŵ digitálŶeho ozŶaŵoǀaŶia oďsahu projektu a ǀýsledkoǀ projektu ďǇ sa 
ŵala preǀádzkoǀať aj tradičŶá oďlasť koŵuŶikáĐie. )ǀláštŶa pozorŶosť sa ďude ǀeŶoǀať 
orgaŶizáĐii ϰ aleďo ǀiaĐerýĐh ǀerejŶýĐh podujatí a paŶeloǀýĐh diskusií, dǀojjazǇčŶéŵu 
iŶforŵačŶéŵu letáku, čláŶkoŵ ǀ časopisoĐh a rozhoǀoroŵ ǀ rádiu a ŵožŶo aj ǀ regioŶálŶej 
teleǀízii. 
BesĐhƌeiďuŶg deƌ Aktiǀität: Neben der digitalen Kundmachung der Projektinhalte und der 

Projektergebnisse, soll auch der traditionelle Kommunikationsbereich bedient werden. Hier 

siŶd ďesoŶdeƌs aŶgedaĐht die DuƌĐhfühƌuŶg ǀoŶ ϰ oder mehr öffeŶtliĐheŶ VeƌaŶstaltuŶgeŶ 
und mehreren Diskussionsrunden, ein zweisprachiger Infoflyer, die VeƌöffeŶtliĐhuŶgeŶ ǀoŶ 
Artikeln in Fachzeitschriften und Interviews in Rundfunk und vielleicht Regionalfernsehen. 

 

D2.3.1.  

 

 

 

D 2.3.2. 

 

 

D 2.3.3 

 

 

D 2.3.4. 

 

 

 

 

D 2.3.5. 

Výstup : 
OrgaŶizoǀaŶie ĐezhraŶičŶýĐh podujatí vo ǀiŶohradŶíĐkǇŵ 
sektorom. Počet ďude ustaŶoǀeŶý po rokoǀaŶí so zástupĐaŵi 
ǀiŶohradŶíĐkeho sektora a poľŶohospodárskej koŵorǇ. Platí to aj 
pre dátuŵǇ. 

DǀojjazǇčŶý iŶforŵačŶý leták - Pre jedŶoduĐhé informovanie o 

projekte a jeho ĐieľoĐh. IŶfo leták ďude ŶaǀrhŶutý, ǀǇtlačeŶý a 
distribuoǀaŶý rƀzŶǇŵi kaŶálŵi. 
PuďlikáĐia: Je ŶapláŶoǀaŶá dǀojjazǇčŶá tlačeŶá puďlikáĐia, ktorá sa 
zaoďerá téŵou Đhorƀď ǀiŶiča. Tu sú popísaŶé a prezeŶtoǀaŶé 
patogéŶǇ a iĐh účiŶkǇ Ŷa rastliŶǇ. Je určeŶá na informovanie a 

školeŶie ǀiŶohradŶíkoǀ.  

Štúdia o ĐhoroďáĐh ǀiŶiča  a iĐh forŵǇ liečďǇ ǀ praxi. To je z 

podŶetu ǀiŶohradŶíkoǀ,  ŵajú tu ďǇť odpoǀede Ŷa iĐh iŶdiǀiduálŶe 
potreďǇ postrekoǀ, ako číŵ, kedǇ a aký prostriedok použiť, ǀ akoŵ 
ŵŶožstǀe, iĐh ŵotiǀáĐia a starostliǀosť o rastliŶu ǀiŶiča, iĐh 
skúseŶosti  s Đhoroďaŵi spráǀaŶíŵ, iŶfekĐiou.  Táto práĐa ŵá 
Ŷiekoľko Đieľoǀ. Slúži Ŷa koŵuŶikáĐiu, preŶos skúseŶostí a účiŶkoǀ. 
PrekladǇ: Sú dƀležitou súčasťou ĐezhraŶičŶýĐh projektoǀ. Sú to 
prepojeŶia ŵedzi dǀoŵa oďlasťaŵi s rozličŶýŵ jazǇkoŵ a 
sprostredkúǀajú ǀǇhláseŶia a skúseŶosti ostatŶýĐh o toŵ, čo ĐhĐú 
ǀedieť. Sú oďaǀǇ z odďorŶého prekladu. VšetkǇ písoŵŶé a 
elektroŶiĐké puďlikáĐie ďudú preložeŶé. V prípade podujatí sú 
zahrŶutí prekladatelia. 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

4 

Podujatia/Veranstaltun

gen 

1 IŶfoleták ϭϬϬϬ 
ǀýtlačkoǀ/Infoflyer mit 

einer Auflage von 1000 

StüĐk 

 

1 

PuďlikáĐia/Publikation 

 

 

1 Štúdia/Studie 

 

 

 

 

 

PrieďežŶe/Fortlaufend 

Detailoutput : die DuƌĐhfühƌuŶg ǀoŶ greŶzüďersĐhreiteŶde 
Veranstaltungen mit der Weinwirtschaft und den in der 

WeiŶǁiƌtsĐhaft BesĐhäftigteŶ. Die AŶzahl ǁiƌd ŶoĐh ŵit deŶ 
offiziellen Organen der Weinwirtschaft und der 

LaŶdǁiƌtsĐhaftskaŵŵeƌ festgelegt. Das gilt auĐh füƌ die 
Zeitpunkte. 

Infoflyer zweisprachig – Zur einfachen und preiswerten 

Bekanntmachung des Projektes und seiner Ziele wird ein Infoflyer 
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eŶtǁoƌfeŶ uŶd iŶ Auftƌag gegeďeŶ uŶd letztliĐheƌ üďeƌ 
verschiedene Wege zur Verteilung gebracht. 

Publikation: Es ist eine zweisprachige, schriftliche Publikation 

eingeplant, die sich mit dem Thema der Weinkrankheiten 

ďesĐhäftigeŶ soll. Hieƌ solleŶ die KƌaŶkheitseƌƌegeƌ uŶd ihƌe 
Auswirkungen auf die Pflanzen beschrieben und dargestellt 

werden. Es ist als Information und Weiterbildung der Weinbauern 

gedacht. 

Studie Weinkrankheiten und ihre Behandlungs-formen in der 

Pƌaǆis. Hieƌ ist eiŶe BefƌaguŶg deƌ WeiŶďaueƌ üďeƌ ihƌ iŶdiǀiduelles 
Spritzverhalten, dem warum und wieso, der eingesetzten Mittel, 

der Menge der Mittel, ihre Motivationen und Sorgen um gesunde 

Pflanzen, ihre Erfahrung mit nicht behandelten Weinkrankheiten 

uŶd IŶfektioŶeŶ ihƌeƌ WeiŶgäƌteŶ, usǁ. Diese Aƌďeit hat ŵehƌeƌe 
HiŶteƌgƌüŶde. Sie dieŶt deƌ KoŵŵuŶikatioŶ, deƌ Weiteƌgaďe ǀoŶ 
Erfahrungen und Auswirkungen. 

ÜďersetzuŶgeŶ: Sie sind ein wichtiger Bestandteil von 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ PƌojekteŶ. Sie siŶd das BiŶdeglied zǁisĐheŶ 
zwei Sprachgebieten und vermitteln die Aussagen der anderen und 

dass ǁas sie ǁisseŶ ŵöĐhteŶ. Füƌ eiŶe FaĐhüďeƌsetzuŶg ist Soƌge 
getragen. Es werden alle schriftlichen und elektronischen 

PuďlikatioŶeŶ üďeƌsetzt. Bei VeƌaŶstaltuŶgeŶ ǁeƌdeŶ ŶaĐh Bedaƌf 
SiŵultaŶüďeƌsetzeƌ eiŶďezogeŶ.  

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP2 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

3  
IŵpleŵeŶtáĐia 

Implementierung 

 

  

  

 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý partŶer 

Verantwortlicher 

Partner 

FIEU Jednotka 

Einheit 

Počet 

Anzahl 

Ukazoǀateľ prograŵoǀého 
ǀýstupu, ktorého sa hlaǀŶý 
ǀýstup projektu týka/ 
Programm-Outputindikator, zu 

dem der Projektkernoutput 

beitragen wird 

)apojeŶí 
partneri 

Beteiligte 

Partner 

Eǆistujú 
dǀe ǀeľké 
vinohradn

íĐke 
oblasti, 

ktorýŵi sa 
v projekte 

FIEU, 

BAfWB, 

ZVVS und 

Schulen 

OďstaráǀaŶie, ǀýstaǀďa a uǀedeŶie 
do preǀádzkǇ siete ŵeraĐíĐh 
prístrojoǀ s ϱϬ jedŶotkaŵi, 25 na 

SloǀeŶsku a Ϯϱ ǀ BG. Cieľoŵ je zŶížiť 
postrekǇ proti Đhoroďáŵ ǀiŶiča 
najmenej na polovicu pomocou 

kliŵatiĐkýĐh ŵeraĐíĐh zariadeŶí. 
Údaje o ŵeraŶí a odporúčaŶia Ŷa 
ošetroǀaŶie  ďudú ǀerejŶe prístupŶé 
Ŷa doŵoǀskej ǁeď stráŶke projektu 
a aktíǀŶe sa ďudú preŶášať  Ŷa 

SK: 

Počet 
ĐezhƌaŶičŶý
ch ŵeƌaĐíĐh 
sietí  

1 

Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh 
hlaǀŶýĐh produktoǀ a služieď 
týkajúĐiĐh sa ekologiĐkýĐh sietí 
a zeleŶýĐh iŶfraštruktúr ;PͿ 

                                                                 

2 Prosím, pridajte riadky podľa potreby / Bitte nach Bedarf kopieren 



 

 31 
 

 

zaoďeráŵ
e. SeǀerŶá  
a stredŶá 
časť 
Burgenlan

du (pozri 

aj mapu 

na 

začiatkuͿ 
a západŶé 
Slovensko 

s 

oďlasťaŵi 
v 

Bratislave 

a Trnave 

(pozri 

mapu). V 

oboch 

oblastiach 

sú 

podmienk

y mierne 

odlišŶé a 
zároǀeň 
roǀŶaké 
;roǀŶaké 
odrody 

ǀiŶiča, 
roǀŶaký 
škodĐoǀia 
a typy 

napadnuti

a, 

prebieha 

ǀýŵeŶa 
škodĐoǀͿ. 
V oboch 

oblastiach 

sa stále 
uskutočňu
je 

tradičŶé 
vinohradn

íĐtǀo 
alebo 

lepšie 
poǀedaŶé 
tradičŶá 
ochrana 

vinohrado

ǀ ǀoči 
škodĐom 

postrekmi 

každé Ϯ-3 

týždŶe 
počas 
ǀegetačŶé
ho 

elektroŶiĐké koŵuŶikačŶé 
zariadeŶia ǀiŶohradŶíkoǀ. 

Beschaffung, Errichtung und 

Inbetriebnahme des 

MessgeƌäteŶetzǁeƌks ŵit ϱϬ 
Einheiten, 25 in den SK-Gebiete, 25 

in den BGLD-Gebieten. Das Ziel ist, 

mit Hilfe der gemessenen 

Klimadaten die Spritzungen gegen 

WeiŶkƌaŶkheiteŶ auf die Hälfte zu 
reduzieren. Die Messdaten werden 

öffeŶtliĐh auf der Projekthomepage 

publiziert und den Weinbauern aktiv 

auf ihre elektronischen 

Kommunikationsgeƌäte üďeƌŵittelt. 
Die Spritzempfehlungen werden den 

Weinbauern in einem kurzen 

Zeitabstand vor einer Spritzung 

ďekaŶŶtgegeďeŶ. Die Geƌäte ǁeƌdeŶ 
üďeƌ Solaƌzellen gespeist. Sie werden 

automatisch auf ihre Funktion hin 

gepƌüft uŶd gegeďeŶ falls geǁaƌtet. 
Sie werden gegen Diebstahl und 

Vandalismus versichert. 

Gegebenenfalls werden Kameras auf 

ihnen installiert. 

Anzahl der 

grenz-

üďeƌsĐhƌeit
enden 

Messnetzw

erke 

  

 

Anzahl der wesentlichen, 

gemeinsam entwickelten 

Produkte 

und Dienstleistungen in 

Zusammenhang mit 

ökologisĐheŶ 

NetzǁeƌkeŶ uŶd GƌüŶeƌ 

Infrastruktur  



 

 32 
 

 

obdobia. 

V 

súčasŶosti 
použíǀaŶé 
pestiĐídǇ 
ŵusia ďǇť 
v 

ďudúĐŶos
ti zŶížeŶé, 
čo ŵožŶo 
dosiahŶuť 
rƀzŶǇŵi 
spƀsoďŵi. 
Projekt sa 

opiera o 

implemen

táĐiu 
posilŶeŶé
ho 

mikroklim

atiĐkého 
merania 

vo 

vinohrado

ch. 

Nameran

é údaje sú 
permanen

tne 

odosielan

é Ŷa 
ĐeŶtrálŶǇ 
server. 

Tieto dáta 
ďudú 
denne 

sledoǀaŶé 
odďorŶík
mi v 

sektore 

vinohradn

íĐtǀa a ǀ 
spráǀŶǇĐh 
súǀislostia
Đh ďudú 
odporúča
Ŷé 
postreky 

pre 

vinohradn

íkoǀ 
ǀǇďraŶýĐh 
regionov, 

t. j. žiadŶe 
koŶštaŶtŶ
é 
postrekov

anie, ale 

iba 
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postrek 

na 

základe 
podnetov 

z 

meteosta

ŶíĐ. 
SkúseŶost
i s touto 

ŵetſdou 
ukazujú 
zŶížeŶie 
počtu 
postrekov 

až o ϱϬ%. 
)ároǀeň 
ǀšetĐi 
vinohradn

íĐi získajú 
prehľad o 
ŶaŵeraŶý
ch 

údajoĐh. 
Na 

požiadaŶi
e sú k 
dispozíĐii 
vinohradn

íkoŵ, 
ktorí z 
ŶiĐh ŵƀžu 
ǀǇǀodiť  
vlastŶé 
záǀerǇ. V 
tomto 

procese 

ǀšak 
nesmieme 

zaďúdať, 
že ǀ 
koŶečŶo
m 

dƀsledku 
saŵotŶí 
vinohradn

íĐi 
rozhodŶú 
o svojich 

vinohrado

Đh, či a 
kedy, 

koľko a čo 
sa 

postrekuj

e. 

Projekt 

preto 

zahŕňa aj 
ŵŶožstǀo 
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diskusií a 
predŶášo
k pre 

vinohradn

íkoǀ ǀ 
Rakúsku a 
na 

Slovensku 

;zǀǇšoǀaŶi
e 

povedomi

a, 

iŶforŵáĐi
e). Po 

každoŵ 
postreku 

by mali 

vinohradn

íĐi podať 
spráǀu o 
tom, ako 

sa 

rozhodli. 

Pre 

dlhodoďú 
udržateľŶ
osť sú tiež 
zapojeŶé 
vinohradn

íĐke školǇ 
príslušŶýĐ
h 

regiſŶoǀ. 
Zodpoved

Ŷosť za 
implemen

táĐiu 
projektu 

ŵá ǀ 
Rakúsku v 

prvom 

rade FIEU 

a na 

Slovensku 

ZVVS. 

SkúŵaŶie  
škodĐoǀ 
ǀǇkoŶáǀa 
laďoratſri
um 

vinohradn

íĐtǀa 
BAfWB v 

Rakúsku a 
na 

Slovensku 

ZVVS. 
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HV 2/KO2 

 

SpätŶá 
ǀäzďa z 
vinohradn

íĐkeho 
sektora 

/Feedback 

aus der 

Weinwirts

chaft 

 

 Na jedŶej straŶe je zaŵýšľaŶé, aďǇ 
ǀiŶohradŶíĐi vybavení ŵeraĐíŵi 
zariadeŶiaŵi ;spoločŶe ϱϬͿ zadali 

svoje skutočŶé ŵŶožstǀo postrekoǀ 

do dátoǀého ĐeŶtra. Na určeŶie 
stupňa súladu odporúčaŶí 
postrekovania s ŵeraŶíŵ klíŵǇ. 

Okreŵ toho ďǇ sa ŵali získať 
informáĐie o skutočŶoŵ postreku 
ǀiŶohradŶíkoǀ prostredŶíĐtǀoŵ 
prieskumov v spoločŶostiaĐh Ŷa 
mieste a aŶalýz. Sú pláŶoǀaŶé 
stretnutia a workshopy s 

ǀiŶohradŶíkŵi o ošetreŶí ǀiŶiča 

iŶsektiĐídŵi proti Đhoroďáŵ ǀiŶiča. 

Je potreďŶé aj zistiť, čo si ŵǇslia 
ǀiŶohradŶíci o redukcii postrekov. 

ViŶohradŶíĐke školǇ ďǇ sa ŵali 
zapojiť aj do proĐesu zďeru údajoǀ. 
)a iŵpleŵeŶtáĐiu zodpoǀedá Ŷa  SK 
ZVVS a v Bgld FIEU. 

počet 
opýtaŶýĐh 
ǀiŶohradŶík
ov 

1360 Počet účastŶíkoǀ 
zapojeŶýĐh do spoločŶýĐh 
školiaĐiĐh sĐhéŵ 

Zum einen ist es beabsichtigt, dass 

die ŵit deŶ MessgeƌäteŶ 
ausgestatteten Weinbauern 

(zusammen 50) ihr Spritzverhalten 

pro Spritzung an die Datenzentrale 

üďeƌŵittelŶ. FeststelluŶg des 
Befolgungsgrades der 

Spritzempfehlungen aus der 

Klimamessung 

Daƌüďeƌ hiŶaus soll eine Beschaffung 

von Informationen zum 

tatsäĐhliĐheŶ SpƌitzǀeƌhalteŶ deƌ 
Weinbauern mittels Befragungen bei 

den Betrieben vor Ort erfolgen. 

Meetings und Workshops mit 

Weinbauern zum Thema Behandlung 

von Weinpflanzen mit Insektiziden 

gegen Weinkrankheiten sind 

geplant. Es soll auch erkundet 

werden, wie die Weinbauern zu den 

ƌeduzieƌteŶ SpƌitzeiŶsätzeŶ steheŶ. 
Die Weinbauschulen sollen auch den 

Prozess der Datenermittlung 

eingebunden werden. Die 

DuƌĐhfühƌuŶg eƌfolgt fedeƌfühƌeŶd 
in der SK durch ZVVS und im Bgld 

durch FIEU. 

 Anzahl der 

Befragten 

Weinbauer

n 

 Zahl der TeilnehmerInnen an 

gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen 

HV 3/KO3 

)ǀǇšoǀaŶi
e 

povedomi

a 

vinohradn

íkoǀ / 
Bewussts

einsbildun

g bei der 

  

UskutočŶia sa tréŶiŶgoǀé seŵiŶáre – 

workshopy   (4) v oboch krajiŶáĐh. 

Budú uŵiestňoǀaŶé čláŶkǇ do 
odďorŶýĐh časopisoǀ  a Ŷa odďorŶé 
ǁeď stráŶkǇ ;ϭϴͿ, predŶáškǇ Ŷa 
regioŶálŶǇĐh koŶfereŶĐiáĐh ;ϲͿ. V 
oďidǀoĐh krajiŶáĐh sa uskutočŶia 
záǀerečŶé podujatia s Đieľoŵ 

počet 
ǀýstupoǀ  

840 Počet účastŶíkoǀ 
zapojeŶýĐh do spoločŶýĐh 
školiaĐiĐh sĐhéŵ 
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Weinwirts

chaft 

 

prezentovať ǀýsledkǇ projektu ;ϮͿ. 
Tlačoǀé spráǀǇ ;ϲͿ, ϭ dǀojjazǇčŶá 
puďlikáĐia ;ϯ ϬϬϬ kſpiíͿ ϭ 
dǀojjazǇčŶá aplikáĐia, ϭ e-kniha  s 

ǀýsledkaŵi. 
ϭ dǀojjazǇčŶá ǁeď stráŶka, ǀrátaŶe 
ŵoŶitoroǀaĐieho sǇstéŵu. 
Pri poduajtiaĐh a puďlikáĐiáĐh ďudú 
dodržaŶé základŶé práǀa 
nediskriŵiŶáĐie, roǀŶosti príležitostí 
a soĐiálŶej udržateľŶosti. 
4 worshopy 

OdďorŶé čláŶkǇ ;ϭϴͿ 
RegioŶálŶe koŶfereŶĐie ;ϲͿ 
)áǀerečŶé podujatia ;ϮͿ 
Tlačoǀé spráǀǇ ;ϲͿ 
ϭ dǀojjazǇčŶá puďlikáĐia  
1 E-kŶiha s ǀýsledkaŵi  
ϭ dǀojjazǇčŶá aplikáĐia 

ϭ ǁeď stráŶka 

Iŵ RahŵeŶ eiŶeƌ zeitgeŵäßeŶ 
Weiterbildung werden Workshops  

(4) in beiden Regionen organisiert. Es 

werden Artikel in Fachzeitschriften 

platzieƌt ;ϭϴͿ, es ǁeƌdeŶ Voƌtƌäge 
bei regionalen Fachtagungen der 

Weinwirtschaft mit der 

Landwirtschaftskammer und dem 

Weinbauverband angeboten (6). Es 

gibt Abschlussveranstaltungen in 

ďeideŶ LäŶdeƌŶ zuƌ VoƌstelluŶg deƌ 
Projektergebnisse (2). 

Presseaussendungen (6) 1 

zweisprachige Publikation (3.000 

StüĐkͿ ϭ zǁeispƌaĐhige App, ϭ – E-

Book mit den Ergebnissen 

1 zweisprachige Homepage inkl. 

Monitoring System 

Bei den Veranstaltungen und 

PuďlikatioŶeŶ ǁiƌd ŶatüƌliĐh auf die 
Grundrechte der 

Nichtdiskriminierung, der 

Chancengleichheit und der sozialen 

Nachhaltigkeit geachtet. 

4 Workshops 

Fachartikeln (18) 

Fachtagungen (6) 

Abschlussveranstaltungen (2) 

Presseaussendungen (6) 

1 zweisprachige Publikation  

1 E-Book 

1 zweisprachige App 

1 zweisprachige Homepage 

Anzahl der 

geschulten 

Weinbauer

n  

 

 Zahl der TeilnehmerInnen an 

gemeinsamen 

Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen 

HV 4/KO4 

UdƌžateľŶ
osť 
projektu 

zapojeŶíŵ 

 S Đieľoŵ dosiahŶuť trǀalú zŵeŶu ǀ 
postrekoĐh ǀo ǀiŶohradŶíĐkoŵ 
sektore ďudú Ŷa stredŶýĐh 
odďorŶýĐh ǀiŶohradŶíĐkǇĐh školáĐh  

počet 
oƌgaŶizáĐii 

3 

Počet orgaŶizáĐií/suďjektoǀ, 
ktoré sa podieľajú Ŷa rozǀoji 
zeleŶýĐh iŶfraštruktúr ;PͿ 
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odďoƌŶýĐ
h 

vinohradn

íĐkǇĐh 
škôl 
/Nachhalti

gkeit 

durch 

Integratio

n von 

Weinbau-

schulen 

 

ǀ EiseŶstadte, Modre a PiešťaŶoĐh 
poskǇtŶuté ŵeraĐie staŶiĐe. 
ŠtudeŶti a učitelia aďsolǀujú 
trojdňoǀý tréŶiŶgoǀý kurz ǀ oďlasti 
softǀéru, preǀádzkǇ a údržďǇ 
ŵeradiel. IŶforŵáĐie o iŶterpretáĐii 
ŶaŵeraŶýĐh údajoǀ a o porozuŵeŶí 
odporúčaŶí Ŷa postrekǇ proti 
Đhoroďáŵ ǀíŶa. )ároǀeň ďudú k 
dispozíĐii deŵoŶštračŶé ǀiŶohradǇ 
;ϭͿ, kde si ďudú ŵƀĐť ǀiŶohradŶíĐi 
preǀeriť zŵeŶǇ ǀ prístupe k 
postrekoŵ. VǇtǀorí sa aj ϭ študijŶá 
aplikáĐia 

Um einen besonders nachhaltige 

ÄŶdeƌuŶg des SpƌitzǀeƌhalteŶs deƌ 
Weinwirtschaft zu erreichen, werden 

den Weinbauschulen in Eisenstadt, 

Trnava und Bratislava Messstationen 

zuƌ VeƌfüguŶg gestellt. Die SĐhüleƌ 
uŶd Lehƌeƌ eƌhalteŶ eiŶe ϯ tägige 
Schulung in der Software, im Betrieb 

uŶd deƌ WaƌtuŶg deƌ Messgeƌäte. 
Informationen zur Interpretation der 

Messdaten uŶd zuŵ VeƌstäŶdŶis deƌ 
Empfehlungen zum Spritzen gegen 

Weinkrankheiten runden das Bild ab. 

1 StudienApp wird ebenfalls erstellt. 

DE 

Anzahl der 

Organisatio

nen 

Anzahl der Organisationen, die 

sich an der Entwicklung 

sogeŶaŶŶter GrüŶer 
Infrastruktur 

beteiligen 

HV 5/KO5 

Forschung 

und 

Untersuch

ungen 

durch 

Labors in 

beiden 

Regionen 

 

 V oďoĐh regiſŶoĐh sa ďude skúŵať 
spráǀaŶie a šíreŶie škodĐoǀ a ǀírusoǀ 
ǀ laďoratſriáĐh rƀzŶǇŵi ŵetſdaŵi a 
koŶtroloǀať sa ǀo ǀiŶohradoĐh. Tieto 
ǀýsledkǇ testoǀ sa použijú Ŷa 
optiŵalizáĐiu ŵodeloǀ 
odporúčaŶýĐh postrekoǀ. V SK sa 
doplŶí ǀǇďaǀeŶie aj o zariadenie na 

rýĐhlu aŶalýzu ǀírusoǀ priaŵo ǀo 
vinohrade.  

VýsledkǇ ǀýskuŵu ďudú ďilaterálŶe 
ǀǇŵeŶeŶé  a zǀerejŶeŶé Ŷa 
projektoǀej ǁeď stráŶke a ǀ E-knihe. 

Odhad počtu aŶalýz:Odber vzoriek 

sa uskutočŶí na 2 x 100 skúšoďŶýĐh 
lokalitáĐh ǀ SK a AT, uskutočŶia sa 
aŶalýzǇ na ďakteriálŶe a ǀírusoǀé 

patogéŶy a ich vektory. Celkovo sa 

ǀǇkoŶá priďližŶe Ϯ ǆ ϳϱϬϬ aŶalýz.  

Počet 
aŶalýz  

 

 7500 

AT: 

7500 

Počet ǀýzŶaŵŶýĐh spoločŶe 
ǀǇǀiŶutýĐh produktoǀ a služieď 
týkajúĐiĐh sa ekologiĐkýĐh sietí 
a zeleŶej iŶfraštruktúrǇ  

In beiden Regionen werden in 

speziellen Labors das Verhalten und 

die AusďƌeituŶg deƌ SĐhädliŶge uŶd 
der Viren mittels unterschiedlichsten 

Methoden untersucht und in den 

WeiŶgäƌteŶ üďeƌpƌüft. IŶ SK ǁiƌd das 
Geƌät auĐh ŵit eiŶeŵ sĐhŶelleŶ 
ViƌusaŶalǇsegeƌät im Weinberg 

ausgestattet. Diese Untersuchungs-

eƌgeďŶisse ǁeƌdeŶ füƌ die 
OptiŵieƌuŶg deƌ Modelle füƌ die 
Spritzempfehlung genutzt. 

Zahl, Anzahl 

der 

Untersuchu

ngen 

Anzahl der wesentlichen, 

gemeinsam entwickelten 

Produkte und Dienstleistungen 

in Zusammenhang mit 

ökologisĐheŶ NetzǁeƌkeŶ uŶd 
GƌüŶeƌ IŶfƌastƌuktuƌ 
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Die Ergebnisse dieser 

Untersuchungen werden bilateral 

ausgetauscht und auch auf der 

Projekthomepage und in E-Buch 

ǀeƌöffeŶtliĐht. 

AďsĐhätzuŶg deƌ AŶzahl deƌ 
Untersuchungen: 

Auf Ϯ ǆ ϭϬϬ PƌoďefläĐheŶ iŶ SK uŶd 
AT ďakteƌielleƌ uŶd ǀiƌöseƌ 
Pathogene sowie ihrer Vektoren 

untersucht. In Summe werden ca. 2 x 

ϳϱϬϬ UŶteƌsuĐhuŶgeŶ duƌĐhgefühƌt. 
 

)apojeŶie ĐieľovýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Wer wird die 

(Kern)outputs dieses 

Arbeitspakets nutzen? 
Celý ǀiŶohradŶíĐko-ǀiŶárskǇ sektor BurgeŶlaŶdu a západŶého SloǀeŶska. Patria sem 

ǀiŶohradŶíĐi, ǀiŶári, ǀiŶárske spolky, ŵaŶažŵeŶt, úradŶé orgaŶizáĐie a študeŶti 
ǀiŶohradŶíĐkǇĐh škƀl. Die gesamte Weinwirtschaft des Burgenlandes und der 

Westslowakei. Das sind unter anderem die Weinbauern, die Weinbauorganisationen, die 

VerǁaltuŶg uŶd die SĐhüler der Weinbauschulen. 

Wie werden die 

Zielgruppen (und 

andere Akteure) in die 

Umsetzung des 

gegeŶstäŶdliĐheŶ 
Arbeitspaketes 

einbezogen? 

1) MŶožstǀo ǀiŶohradŶíkoǀ ďude ǀǇďaǀeŶýĐh ŵeraĐíŵ zariadeŶíŵ. Pritoŵ sa iŵ a 
ich susedom ozrejmia a vysvetlia ich funkcie. 

2) VšetĐi ǀiŶohradŶíĐi ǀ oďoĐh regiſŶoĐh ŵajú stálǇ prístup k ŵeraŶýŵ dátaŵ 
prostredŶíĐtǀoŵ aplikáĐie aleďo iŶterŶetoǀej platforŵǇ. Na základe ŵeraŶí 
kliŵatiĐkýĐh údajoǀ, dostaŶú ǀiŶohradŶíĐi odporúčaŶie Ŷa ošetroǀaŶie a 
postrekovanie vinohradov.  

3) Mladí ŶásledoǀŶíĐi ďudú ǀǇškoleŶí Ŷa použíǀaŶie ŵeraĐíĐh prístrojoĐh Ŷa 
ǀiŶohradŶíĐkǇĐh školáĐh v regiſŶoch. 

4) ProstredŶíĐtǀoŵ dotazŶíkoǀ ďudú ŵať ǀiŶohradŶiĐi ŵožŶosť, aby sa podelili o 

sǀoje skúseŶosti s ošetroǀaŶíŵ ǀiŶiča a Ŷeskƀr si ich ǀǇŵieňali s kolegami. 

5) VinohradŶíĐii ďudú iŶforŵoǀaŶí o ǀýsledkoĐh laďoratſrŶǇĐh ǀýskuŵoǀ. Na 

požiadaŶie je ŵožŶé odoďrať aj ǀzorkǇ pƀdǇ Ŷa ŵieste a preskúŵať iĐh. 

Eine Anzahl von WeiŶďaueƌŶ ǁeƌdeŶ ŵit MessgeƌäteŶ ausgestattet. Dabei werden diese 

ihnen und ihren Nachbarn bekannt geŵaĐht uŶd iŶ ihƌeƌ FuŶktioŶ eƌkläƌt. 
1) Alle Weinbauer der beiden Regionen haben permanenten Zugang zu den 

Messdaten via App oder Internetplattform. Aufgrund der Klimamessungen 

erhalten die Weinbauern Behandlung- und Spritzempfehlungen. 

2) Der Weinbauernnachwuchs wird in Weinbauschulen der Regionen ebenfalls an 

deŶ MessgeƌäteŶ ausgeďildet 

3) Durch die Befragung der Weinbauern werden Sie eingeladen, Ihre Erfahrungen 

mit der Behandlung von Weinpflanzen ďekaŶŶtzugeďeŶ uŶd späteƌ siĐh ŵit 
Kollegen auszutauschen. 

4) Die WeinďaueƌŶ ǁeƌdeŶ üďeƌ die EƌgeďŶisse deƌ LaďoƌuŶteƌsuĐhuŶgeŶ iŶfoƌŵieƌt. 
Auf WuŶsĐh köŶŶeŶ auĐh Bodenproben vor Ort gezogen und untersucht werden. 

Popíšte jedŶotlivé aktivitǇ a iĐh výstupǇ v ráŵĐi projektového ďalíčka.  
Bitte beschreiben Sie die AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arďeitspakets. 

Aktivita  

Aktiǀität 

AP 3.1  

Názoǀ aktiǀitǇ  

)aoďstaraŶie a uǀedeŶie siete ŵeraĐíĐh zariadeŶí do preǀádzkǇ.  
BezeiĐhŶuŶg deƌ Aktiǀität  

Beschaffung und Inbetriebnahme des Messnetzwerkes 
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Popis aktivity: Pri Ŷákupe ŵeraĐíĐh zariadeŶí sa ďude postupoǀať ǀ ráŵĐi projektu IŶterreg 
;pozri aj príručkǇ a práǀŶe požiadaǀkǇͿ. VýroďĐoǀia zariadeŶí sú ǀäčšiŶou zŶáŵi. VǇpraĐuje sa 
špeĐifikáĐia a profil s požiadaǀkaŵi Ŷa zariadeŶie. Tieto požiadaǀkǇ sa ŶásledŶe zašlú 
poskǇtoǀateľoŵ prístrojoǀ, ktorí ďudú požiadaŶí o predložeŶie poŶukǇ do určitého času. 
PoŶukǇ sa  poroǀŶajú. V prípade potreďǇ sa ŵƀže požiadať o ďalšie doplňujúĐe iŶforŵáĐie. 
TeŶto proĐes sa pláŶuje realizoǀať spoločŶe so )VVS, hoĐi to ŵƀže zahŕňať dǀa saŵostatŶé 
proĐesǇ oďstaráǀaŶia ;ešte to ďude potreďŶé práǀŶe ujasŶiťͿ. RozhodŶe je Đieľoŵ Ŷákup 
roǀŶakýĐh zariadeŶí od jedŶého ǀýroďĐu. Toto ŵá Ŷiekoľko dƀǀodoǀ ;poroǀŶateľŶosť 
ŵeraĐíĐh prístrojoǀ a ŶaŵeraŶýĐh kliŵatiĐkýĐh hodŶƀt, lepšia ĐeŶa ǀďaka ǀäčšieŵu počtu 
kusoǀ, lepšie podŵieŶkǇ týkajúĐe sa údržďǇ a ŶáhradŶýĐh dieloǀ atď.Ϳ. 
 

BesĐhƌeiďuŶg deƌ Aktiǀität :  
Bei der Beschaffung des Messnetzes ǁiƌd deƌ üďliĐhe VoƌgaŶg zuƌ BesĐhaffuŶg ǀoŶ GeƌäteŶ 
iŵ RahŵeŶ eiŶes IŶteƌƌegpƌojektes ;siehe auĐh HaŶdďüĐheƌ uŶd gesetzliĐhe VoƌgaďeŶͿ. Die 

Geƌäteheƌstelleƌ siŶd Gƌoßteiles bekannt. Es wird eine Spezifikation und ein 

Anforderungsprofil ausgearbeitet. Das wird den Anbietern zugeschickt und gebeten in einer 

gewissen Zeit ein Anbot abzugeben. Die Angebote werden gesichtet und vergleichen. 

Eventuell werden Zusatzinformationen eingeholt. Es ist geplant, diesen Vorgang gemeinsam 

mit der ZVVS duƌĐhzufühƌeŶ, auĐh ǁeŶŶ dies zǁei getƌeŶŶte BesĐhaffuŶgsǀoƌgäŶge ďetƌeffeŶ 
köŶŶte ;ŵuss ŶoĐh rechtlich gekläƌt ǁeƌdeŶͿ. Es ist auf jedeŶ Fall das )iel, gleiĐhe Geƌäte ǀoŶ 
eiŶeŵ Heƌstelleƌ aŶzukaufeŶ. Das hat ŵehƌeƌe GƌüŶde ;VeƌgleiĐhďaƌkeit deƌ Messgeƌäte und 

der gemessenen Kliŵaǁeƌte, ďesseƌeƌ Pƌeis ǁegeŶ gƌößeƌeƌ StüĐkzahl, besserer Konditionen 

ďezügliĐh WaƌtuŶg uŶd EƌsatzteileŶ, usǁ.Ϳ 

D 3.1.1  

Výstup : 
Pre oďstaráǀaŶie ŵeraĐíĐh prístrojoǀ platí ǀǇššie uǀedeŶé. Po sĐhǀáleŶí projektu ďǇ ŵala ďǇť 
ǀšetka eŶergia ǀǇŶaložeŶá Ŷa čo Ŷajskoršie oďjedŶaŶie a Ŷákup ŵeraĐíĐh zariadeŶí.  ÚčastŶíĐi 
projektu ďǇ ďoli radi, ak ďǇ sa ŵeraŶia ŵohli začať roďiť už ǀo ǀegetačŶoŵ oďdoďí ϮϬϭϵ. 
Detailoutput :  

Füƌ die eigeŶtliĐhe Beschaffung der Messgeräte gilt das oben gesagte. Nach einer Zusage 

und Genehmigung des Projekts soll alle Energie darauf verwendet werden, die Messgeƌäte so 

ƌasĐh als ŵögliĐh zu ďestelleŶ uŶd aŶzukaufeŶ. DeŶ PƌojektďeteiligteŶ sĐhǁeďt ǀoƌ, dass ŵaŶ 
die Messungen noch in der Vegetationsperiode 2019 beginnen kann. 

D3.1.2 

Výstup : 
AŶalýza ďudúĐiĐh uŵiestŶeŶí ŵeraĐíĐh prístrojov v BugeŶlaŶde a Ŷa SloveŶsku. Na tento 

účel sa predpokladá, že ŵeraĐie prístroje ďǇ ŵali ďǇť postaǀeŶé Ŷa ǀeľŵi ĐharakteristiĐkýĐh 
ŵiestaĐh, aďǇ sa ŶaŵeraŶé hodŶotǇ ŵohli použiť pre čo ŶajǀiaĐ vinohradov. VǇhľadáǀaŶie a 
ǀýďer ŵiest sa ǀǇkoŶáǀa s poŵoĐou ŵiestŶǇĐh ǀiŶohradŶíĐkǇĐh orgaŶizáĐií a regioŶálŶej 
ǀládǇ. NakoŶieĐ aj ŵajitelia ǀiŶohradoǀ ŵusia ďǇť oĐhotŶí dať sǀoj súhlas s uŵiestŶeŶíŵ. 
KliŵatologiĐké údaje ďudú ǀerejŶé. Na teŶto účel sa už uskutočŶili Ŷiektoré predďežŶé 
rozhovory a prístup zo straŶǇ ǀiŶohradŶíkoǀ ŵožŶo poǀažoǀať za ǀeľŵi pozitíǀŶǇ.  
Detailoutput :  

Standortanalyse der zuküŶftigeŶ Standorte der Messgeräte im Burgenland wie auch in der 

Slowakei. Hierfür ist es ǀorgeseheŶ, dass die Messgeräte ŵögliĐhst aŶ sehr 
ĐharakteristisĐheŶ StaŶdorteŶ aufgestellt ǁerdeŶ soll, sodass die geŵesseŶeŶ Werte für 
ŵögliĐhst ǀiele Geďiete verwendbar sind. Die Suche und Auswahl erfolgt mit Hilfe der 

aŶsässigeŶ Weinbauorganisationen und der Landesregierung. LetztliĐh ŵüsseŶ auĐh die 
Besitzer der WeiŶgärteŶ ďereit seiŶ, ihre )ustiŵŵuŶg zuŵ AufstelleŶ zu erteileŶ. Die 

KliŵadateŶ ǁerdeŶ ja letztliĐh ǀeröffeŶtliĐht. Hierzu ǁurdeŶ ďereits eiŶige VorgespräĐhe 
geführt uŶd die ResoŶanz kann als sehr positiv von Seiten der Weinwirtschaft bezeichnet 

werden. 

D.3.1.3 

Výstup : Výstaǀďa ŵeraĐej siete s Ϯϱ staŶiĐaŵi ǀ BurgeŶlaŶde a Ϯϱ staŶiĐaŵi Ŷa SloǀeŶsku. 
Po určeŶí lokalít a podpísaŶí príslušŶýĐh zŵlúǀ s príslušŶýŵi ǀiŶohradŶíkŵi sa ŵusí každá 
lokalita Ŷáležite pripraǀiť. To sa zǀǇčajŶe roďí s ǀiŶohradŶíkoŵ, pretože ŵajú ǀhodŶé 
Ŷáradie. S poŵoĐou ǀýroďĐu sú zariadeŶia ŶastaǀeŶé a ukotǀeŶé do zeŵe. Potoŵ sa 
osádzajú jedŶotliǀé ŵeraĐie koŵpoŶeŶtǇ, ktoré sú ŶakoŶieĐ pripojeŶé Ŷa solárŶǇ zdroj. 
Potoŵ Ŷasleduje spusteŶie a testoǀaŶie preŶosu Ŷa ĐeŶtrálŶǇ serǀer, ktorý ďol predtýŵ 
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ǀopred ŶaprograŵoǀaŶý. Ako rýĐhlo ďude táto fáza pokračoǀať ŶeŵožŶo ešte ǀopred určiť.  
Niekoľko dŶí určite zaďerie aj ŶastaǀeŶie FIEU, ktorá to ŵusí odhadŶúť. 
Pri hľadaŶí príslušŶýĐh ŵiest Ŷa SloǀeŶsku je potreďŶé dďať Ŷa to, aďǇ ďoli uŵiestŶeŶé Ŷa 
ĐharakteristiĐkýĐh ŵiestaĐh. Tieto ŵiesta ŵusia ŶaǀǇše uŵožňoǀať "skrǇté" uŵiestŶeŶie, 
pretože eǆistuje určité riziko, že ŵƀžu ďǇť odĐudzeŶé súčasti zariadeŶia. 
Detailoutput :  

Errichtung des Messnetzes mit 25 Stationen im Burgenland und 25 Stationen in der 

Slowakei. 

NaĐh deƌ FestleguŶg deƌ StaŶdoƌte uŶd diesďezügliĐheƌ NutzuŶgsǀeƌtƌäge ŵit deŶ 
ďetƌoffeŶeŶ WeiŶďaueƌŶ, ŵuss eiŶe AufstelluŶgsfläĐhe hergerichtet werden. Dies erfolgt in 

der Regel mit den Weinbauern, da diese üďeƌ die eŶtspƌeĐheŶdeŶ Geƌäte ǀeƌfügeŶ. Mit Hilfe 

des Heƌstelleƌs ǁeƌdeŶ die Geƌäte aufgestellt uŶd iŵ BodeŶ VeƌaŶkeƌt. DaŶaĐh ǁeƌdeŶ die 
einzelnen Messkomponenten eingesetzt und an die Solarstromversorgung angeschlossen. 

DaŶaĐh eƌfolgt die IŶďetƌieďŶahŵe uŶd die Testübertragung an den Zentralserver, der zuvor 

eŶtspƌeĐheŶd pƌogƌaŵŵieƌt ǁuƌde. Wie zügig das ǀoƌaŶsĐhƌeitet, kaŶŶ jetzt ŶoĐh ŶiĐht 
gesagt ǁeƌdeŶ. Hieƌfüƌ ǁeƌdeŶ siĐheƌ eiŶige Tage auĐh ǀoŶ SeiteŶ des FIEU ǀeƌaŶsĐhlagt 
ǁeƌdeŶ ŵüsseŶ. 
Bei der Suche nach den entsprechenden Standorten in der Slowakei muss darauf geachtet 

werden, dass diese an charakteristischen Stellen platziert ǁeƌdeŶ. Dies StelleŶ ŵüsseŶ 
zusätzliĐh eiŶe „ǀeƌsteĐkte“ PositioŶieƌuŶg eƌŵögliĐheŶ, da doĐh eiŶe geǁisse Gefahƌ 
besteht, dass Komponenten der Messgeƌäte gestohlen werdeŶ köŶŶeŶ. 

D 3.1.4  

Výstup : 
ŠkoleŶie viŶohradŶíkov pre ŵaŶipuláĐiu s ŵeraĐíŵi prístrojŵi a iĐh údržďa. S podporou 
ǀýroďĐu sa Ϯϱ ǀiŶohradŶíkoǀ ǀ BurgeŶlaŶde a Ϯϱ ǀiŶohradŶíkoǀ Ŷa SloǀeŶsku ďude tréŶoǀať  
a oďozŶaŵoǀať so zariadeŶíŵ. VzdeláǀaŶie ǀiŶohradŶíkoǀ ďǇ iŵ ŵalo uŵožŶiť, aďǇ z času Ŷa 
čas ďoli sĐhopŶí skoŶtroloǀať zariadeŶie a ǀ prípade potreďǇ odstráŶili ŵalé ĐhǇďǇ. Pri 
hruďýĐh ĐhǇďáĐh sa s dodáǀateľoŵ uzatǀára zŵluǀa o poskǇtoǀaŶí služieď na ich 

odstráŶeŶie. ŠkoleŶie ŵladýĐh ŶasledoǀŶíkoǀ ǀo ǀiŶohradŶíĐkǇĐh rodiŶáĐh preďieha ǀo 
ǀiŶohradŶíĐkǇĐh školáĐh. ŠkolǇ ďudú ǀǇďaǀeŶé kliŵatiĐkýŵi ŵeraĐíŵi zariadeniami a 

školeŶie o zariadeŶiaĐh a iĐh použíǀaŶí ďudú ŵať zahrŶuté ǀo sǀojoŵ ǀýučďoǀoŵ prograŵe. 
Detailoutput :  

Schulung der Weinbauern iŵ UŵgaŶg ŵit deŶ MessgeräteŶ uŶd ihrer WartuŶg. Mit 
UŶterstützuŶg der Herstellerfirŵa ǁerdeŶ die Ϯϱ WeiŶďauerŶ iŵ BurgeŶlaŶd und den 25 

WeiŶďauerŶ iŶ der Sloǁakei eiŶgesĐhult uŶd ŵit deŶ GeräteŶ ǀertraut geŵaĐht. Die 

SĐhuluŶg der WeiŶďauerŶ sollte sie iŶ die Lage ǀersetzeŶ, die Geräte ǀoŶ )eit zu )eit zu 
iŶspiziereŶ uŶd gegeďeŶeŶfalls kleiŶe Fehler zu ďeseitigeŶ. Für gröďere Fehler ǁird eiŶ 
Servicevertrag mit dem Lieferanten geschlossen. Die Schulung des Nachwuchses in den 

Weinbaufamilien erfolgt in den Weinbauschulen. Hierbei werden die Schulen mit 

KlimamessgeräteŶ ausgestattet uŶd ǁerdeŶ die AusďilduŶg aŶ deŶ GeräteŶ iŶ ihr 
Lehrprogramm aufnehmen. 

Aktivita  

Aktiǀität ϯ.Ϯ  

Názoǀ aktiǀitǇ:  
VýskuŵŶé a laďoratſrŶe práĐe, ǀýskuŵ a ǀýǀoj 
BezeiĐhŶuŶg deƌ Aktiǀität: 
Forschungs- und Laborarbeit, F&E 

Popis aktivity : 

Spolkoǀý úrad sa sústreďuje ǀo sǀojej oďlasti ǀýskuŵu ŵorfologiĐkej, ŵolekulárŶej geŶetikǇ, 
ŵolekulárŶej ďiolſgie, ďioĐheŵ., enzymat. skúŵaŶí Ŷa  ǀírusǇ, ďaktérie, parazitǇ ǀ rastliŶŶoŵ 
a pƀdŶoŵ ŵateriáli. Patrí seŵ taǆoŶoŵiĐké staŶoǀeŶie patogéŶoǀ a kŵeňoǀ patogéŶoǀ. 
DlhoročŶá odďorŶosť spočíǀa ǀ ŵikroďiologiĐkoŵ ǀǇšetreŶí ǀiŶíĐ Ŷa patogéŶǇ AgroďaĐteriuŵ 
Vitis a stolďur roǀŶako ako Ŷa rƀzŶe ǀiŶič poškodzujúĐe ǀírusǇ, žiǀočíšŶǇĐh škodĐoǀ, 
háďatiek, a Đikád - poteŶĐiálŶǇĐh stolďur ǀektoroǀ. 
VýskuŵŶá téŵa je určeŶá podŶetŵi z ǀiŶohradŶíĐkej praǆe a ďude sa zaoďerať zdraǀíŵ 
ǀiŶiča. 
Pokiaľ ide o ťažisko ǀýskuŵu ")draǀia ǀiŶiča" ďude sa skúŵať zložeŶie, ŵŶožstǀo a šíreŶie 
ǀýzŶaŵŶýĐh ďakteriálŶǇĐh patogéŶoǀ a ǀirſz a iĐh ǀektoroǀ. To uŵožŶí zhodŶotiť zdraǀotŶý 
staǀ ǀiŶohradŶíĐkǇĐh oďlastí. 
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ZŶalosť o zdraǀotŶoŵ staǀe ŶašiĐh ǀiŶohradoǀ je potreďŶá tiež z dƀǀodu posúdeŶia rizika pri 
produkĐii ĐertifikoǀaŶého ŵŶožiteľského ŵateriálu ǀiŶiča z tejto ǀiŶohradŶíĐkej oďlasti. 
SadeŶiĐe ǀiŶiča ďez patogéŶoǀ sú zase základoŵ pre zdraǀie ďudúĐiĐh ǀiŶohradoǀ. 
Spolkoǀý úrad sa ďude ǀ BurgeŶlaŶde zaoďerať prejaǀŵi a ǀýskǇtoŵ určitýĐh Đhorƀď rastlíŶ 
ǀiŶiča a ďude sa ǀǇjadroǀať k iĐh ǀýskǇtu ǀo ǀzťahu ku kliŵatiĐkýŵ ŵeraĐíŵ zariadeŶiaŵ a 
odporúčaŶiaŵ k postrekoŵ. Spolkoǀý  úrad Ŷa teŶto účel ǀǇpraĐuje praĐoǀŶý pláŶ.  
)VVS ďude zaďezpečoǀať ǀýskuŵŶé práĐe Ŷa SloǀeŶsku. Má odďorŶíkoǀ ǀ oďlasti 
ideŶtifikáĐie Đhorƀď ǀiŶiča, aŶalýz a ŵikroďiolſgie a ďioŵoŶitoriŶgu. )ároǀeň zakúpi prístroj 
Ŷa rýĐhle staŶoǀeŶie ǀírusoǀ aj priaŵo ǀo ǀiŶohrade, aďǇ ŵohol uskutočŶiť prieskuŵ 
zdraǀotŶého staǀu ǀiŶohradoǀ ǀ sledoǀaŶoŵ úzeŵí Ŷa SloǀeŶsku. Metodika aŶalýz a 
ǀýsledkǇ ďudú koŶzultoǀaŶé so Spolkoǀýŵ úradoŵ ǀ Rakúsku. ) ǀýskuŵŶého hľadiska ďude 
dƀraz kladeŶý Ŷa zŵeŶǇ ǀ ďiodiǀerzite ǀiŶohradoǀ ako dƀsledok zŶížeŶia počtu postrekoǀ a 
ošetreŶí ǀiŶiča. 
BesĐhƌeiďuŶg deƌ Aktiǀität :  

Das Bundesamt ist in seinem Forschungsbereich auf die morphologischen, 

molekulargenetischen, molekularbiologischen, biochem., enzymat. Untersuchungen von 

Viren, Bakterien, Parasiten in Pflanzen- und Bodenmaterial konzentriert. Dazu gehöƌeŶ auĐh 

taxonomische Bestimmungen deƌ KƌaŶkheitseƌƌegeƌ uŶd KƌaŶkheitsstäŵŵe. EiŶe laŶgjähƌige 
Kompetenz liegt bei mikrobiologische Untersuchungen der Reben auf die Pathogene 

AgƌoďaĐteƌiuŵ ǀitis uŶd Stolďuƌ soǁie auf diǀeƌse ƌeďsĐhädigeŶde ViƌeŶ, ǁeiteƌs zoologisĐhe 
Untersuchung der rebschädigeŶdeƌ NeŵatodeŶ soǁie deƌ WeiŶgaƌteŶ-Zikadenfauna 

hinsichtlich potentieller Stolbur-Vektoren. 

Das Forschungsthema ist von den Anliegen der weinbaulichen Praxis bestimmt und wird sich 

mit der Rebgesundtheit ďesĐhäftigeŶ. 

BezügliĐh des TheŵeŶsĐhǁeƌpuŶkts "ReďgesuŶdheit" ǁeƌdeŶ VeƌďƌeituŶg, Häufigkeit uŶd 
VeƌteiluŶg ǁiĐhtigeƌ ďakteƌielleƌ uŶd ǀiƌöseƌ PathogeŶe soǁie ihƌeƌ VektoƌeŶ uŶteƌsuĐht. 
Dadurch erhalten wir eine Evaluierung des Gesundheitszustandes der Weinbauregionen. 

Die KeŶŶtŶis üďeƌ die BelastuŶg uŶseƌeƌ WeiŶgäƌteŶ duƌĐh KƌaŶkheitseƌƌegeƌ ist auch 

eƌfoƌdeƌliĐh, uŵ das Risiko aďsĐhätzeŶ zu köŶŶeŶ, das ďei deƌ PƌoduktioŶ ǀoŶ zeƌtifizieƌteŶ 
Rebsetzlingen in einem Weinbaugebiet vorliegt. Pathogenfreie Rebsetzlinge wiederum sind 

die GƌuŶdlage füƌ die GesuŶdheit zuküŶftigeƌ ReďaŶlageŶ. 

Das BuŶdesaŵt ǁiƌd siĐh füƌ das BuƌgeŶlaŶd ŵit deŶ EƌsĐheiŶuŶgsfoƌŵeŶ uŶd deŵ AuftƌeteŶ 
ďestiŵŵteƌ PflaŶzeŶkƌaŶkheiteŶ ďesĐhäftigeŶ uŶd AussageŶ zu den in Relation stehenden 

KliŵaŵessuŶgeŶ ďzǁ. zu deŶ daƌaus aďgeleiteteŶ SpƌitzeŵpfehluŶgeŶ ŵaĐheŶ. Hieƌfüƌ ǁiƌd 
das Bundesamt einen Arbeitsplan ausarbeiten. 

Deƌ )VVS ǁiƌd FoƌsĐhuŶgsaƌďeiteŶ iŶ deƌ Sloǁakei duƌĐhfühƌeŶ. Es hat EǆpeƌteŶ auf deŵ 
Gebiet der Analytik und Mikrobiologie und des Biomonitorings. Gleichzeitig wird ein 

ViƌuseƌkeŶŶuŶgsgeƌät, der direkt im Weingarten aufgestellt wird, eingekauft, um einen 

ÜďeƌďliĐk üďeƌ deŶ GesuŶdheitszustaŶd deƌ WeiŶgäƌteŶ iŵ üďeƌǁaĐhteŶ Geďiet iŶ deƌ 
Slowakei zu erhalten. Die Methodik der Analysen und Ergebnisse wird mit dem Bundesamt in 

ÖsteƌƌeiĐh aďgestiŵŵt uŶd kontrolliert. Der Schwerpunkt liegt auf VeƌäŶdeƌuŶgeŶ iŶ deƌ 
Biodiǀeƌsität deƌ WeiŶgäƌteŶ als Folge der reduzierten Weinbehandlungen. 

D 3.2.1  

Výstup : 
Štúdia o šíreŶí a rozǀoji škodĐoǀ rastlíŶ ǀo ǀiŶiĐiaĐh ;ǀǇďraŶé kapitolǇͿ. 
V roku 2004 bola prǀýkrát zazŶaŵeŶaŶá aŵeriĐká ǀiŶičoǀá Đikáda ǀ BurgeŶlaŶde.  
PraǀdepodoďŶe poĐhádza z juhoǀýĐhodŶej EurſpǇ ;SloǀiŶsko, SrďskoͿ. Rozširuje sa každý rok 
asi o ϭϬ kŵ. BakteriálŶa Đhoroďa rastlíŶ zlatisté žltŶutie spolu s ǀírusoŵ súǀisiaĐiŵ 
oĐhoreŶíŵ roŶĐet už ďoli ǀ BurgeŶlaŶde diagŶostikoǀaŶé! Dá sa očakáǀať ďalší príleǀ 
ǀektoroǀ a šíreŶie Đhorƀď! To sa týka aj sloǀeŶskýĐh pestoǀateľskýĐh oďlastí. ÚčiŶkǇ 
fǇtosaŶitárŶǇĐh hrozieď sú ĐezhraŶičŶé, pretože ǀektorǇ ;preŶášačeͿ ŶepozŶajú žiadŶe 
hraŶiĐe. RozširoǀaŶie preŶášačoǀ a patogéŶoǀ ŶeúprosŶe pokračuje. 
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Preto je ŶeǀǇhŶutŶé koŵďiŶoǀať ŵoderŶé tǇpǇ ǀiŶohradŶíĐtǀa a koŶtrolǇ škodĐoǀ so štúdiou 
o ĐhoroďáĐh ǀiŶiča a iĐh preŶášačoĐh.  
SpolupraĐoǀŶíĐi zo Spolkoǀého úradu a ZVVS sa ďudú tiež podieľať Ŷa prípraǀe puďlikáĐie o 
patogéŶoĐh ǀ sektore ǀiŶohradŶíĐtǀa. 
 

Detailoutput :  

UŶtersuĐhuŶg zur AusďreituŶg uŶd EŶtǁiĐkluŶg ǀoŶ PflaŶzeŶsĐhädliŶgeŶ im Weinbau 

(ausgesuchte Kapitel). 

So wurde z.B. im Jahr 2004 das Auftreten der Amerikanischen Rebzirkade im Bgld erstmals 

festgestellt. Sie siŶd ǁahƌsĐheiŶliĐh aus Südosteuƌopa ;SloǁeŶieŶ, SeƌďieŶͿ zugeflogeŶ. Sie 

verbreiten sich etwa 10 km pro Jahr. Die ďakteƌielle PflaŶzeŶkƌaŶkheit flaǀesĐeŶĐe doƌée 
sowie die virusbedingte Erkrankung Grapevine Fanleaf Virus wurden im Burgenland auch 

bereits diagnostiziert! Ein weiterer Zuzug von Vektoren und eine Verbreitung der Krankheiten 

sind zu erwarten! Davon sind auch slowakische Anbaugebiete betroffen. Die Auswirkungen 

deƌ phǇtosaŶitäƌeŶ BedƌohuŶgeŶ gefähƌdeŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶd, da die Vektoren 

;ÜďeƌtƌägeƌͿ keiŶe GƌeŶzeŶ keŶŶeŶ. Die AusďƌeituŶg ǀoŶ ÜďeƌtƌägeƌŶ uŶd 
Krankheitserregern schreitet unaufhaltsam voran.  

Es ist also uŶuŵgäŶgliĐh, ŵodeƌŶe AƌteŶ des WeiŶďaues uŶd deƌ SĐhädliŶgsďekäŵpfuŶg ŵit 
den Untersuchungen der Weinkrankheiten und seiner Üďeƌtƌägeƌ zu koppeln. 

Die Kollegen aus der Bundesanstalt und ZVVS werden auch mitwirken an der Erstellung der 

PuďlikatioŶ üďeƌ KƌaŶkheitseƌƌegeƌ iŵ WeiŶďau. 

 

D 3.2.2 

Výstup : 
Monitorovanie vinohradov prostredŶíĐtǀoŵ droŶoǀ 

V oďlasti ǀýskuŵu pláŶujeŵe testoǀať ǀǇužitie sĐaŶoǀaŶia ǀiŶohradu droŶŵi pri určitýĐh 
spektráĐh a ŶásledŶé ǀǇužitie NDVI iŶdeǆu Ŷa predikĐiu Đhorƀď. To posilŶí presŶosť predikĐie 
oĐhoreŶí a uŵožŶí zǀýšiť spráǀŶosť  aplikáĐie  prípraǀkoǀ a zároǀeň sa ǀǇhŶe zďǇtočŶéŵu 
ošetroǀaŶiu ǀiŶiča.  

PláŶujeŵe sĐaŶoǀaŶie Ϯ ǀiŶohradoǀ ǀ praǀidelŶýĐh iŶterǀaloĐh ĐĐa každé Ϯ týždŶe počas 
ǀegetačŶého oďdoďia, t.j. ĐĐa ϯϮ sĐaŶoǀaŶí a ŶásledŶé dátoǀé spraĐoǀaŶie.  
Detailoutput :  

ÜďerǁaĐhuŶg der WeiŶfelder ŵittels DrohŶe 

Auf deŵ Geďiet deƌ FoƌsĐhuŶg plaŶeŶ ǁiƌ, die VegetatioŶsüďeƌǁaĐhuŶg duƌĐh DƌohŶeŶ die 
die WeiŶfeldeƌ ŵit ďestiŵŵteŶ SpektƌeŶ sĐaŶŶeŶ uŶd die aŶsĐhließeŶde VeƌǁeŶduŶg des 
NDVI-Index zur Krankheitsvorhersage zu testen. Dies wird die Genauigkeit der 

Krankheitsǀoƌheƌsage eƌhöheŶ uŶd dazu ďeitƌageŶ, die GeŶauigkeit deƌ WeiŶďehaŶdkluŶgeŶ 
zu eƌhöheŶ uŶd gleiĐhzeitig uŶŶötiges BehaŶdluŶgeŶ ǀeƌŵeideŶ.  
Wir planen, 2 WeiŶgäƌteŶ iŶ ƌegelŵäßigeŶ AďstäŶdeŶ uŶgefähƌ alle Ϯ WoĐheŶ ǁähƌeŶd deƌ 
Vegetationsperiode zu scannen, das siŶd uŶgefähƌ ϯϮ SĐaŶs uŶd aŶsĐhließeŶde 
Datenverarbeitung. 

D 3.2.3 

Výstup :  
Monitorovanie zmien v biodiverzite vinohradov 

Dá sa očakáǀať, že zŶížeŶie počtu postrekoǀ a ošetreŶí ǀiŶohradu ďude ŵať pozitíǀŶǇ ǀplǇǀ 
Ŷa ďiodiǀerzitu ǀiŶohradoǀ. To ďǇ ŵalo ŶapoŵƀĐť k ǀýroďe jediŶeŶčŶýĐh auteŶtiĐkýĐh ǀíŶ, s 
ǀlastŶýŵ Đharakteroŵ, za ktorú zodpoǀedajú hlaǀŶe ŵikroorgaŶizŵǇ.  
PláŶujeŵe aŶalǇzoǀať a ŵoŶitoroǀať zastúpeŶie ŵikroorgaŶizŵoǀ a ǀǇďraŶýĐh 
žiǀočíĐhoǀ/hmyz)  ǀo ǀiŶohrade s kliŵatiĐkýŵi ŵeraĐíŵi staŶiĐaŵi a poroǀŶať iĐh s 
ǀiŶohradŵi, kde je ǀedeŶý stálǇ koŶǀeŶčŶý prístup ǀ ošetroǀaŶí ǀiŶohradoǀ.  
Detailoutput :  

ÜďeƌǁaĐhuŶg deƌ VeƌäŶdeƌuŶgeŶ iŶ deƌ Biodiveristat der Weinberge 

Es ist zu erwarten, dass sich die Reduzierung der Spritz- und Weingartenbehandlung positiv 

auf die Biodiǀeƌsität deƌ WeiŶďeƌge ausǁiƌkt. Dies sollte zuƌ HeƌstelluŶg originaler, 

authentischer WeiŶe ŵit eigeŶeŵ Chaƌakteƌ ďeitƌageŶ, füƌ die hauptsäĐhliĐh 
Mikroorganismen verantwortlich sind. 

Wiƌ plaŶeŶ, das VoƌkoŵŵeŶ ǀoŶ MikƌooƌgaŶisŵeŶ uŶd ausgeǁählteŶ Tieren /Insekten/ im 

WeiŶďeƌg ŵit KliŵaŵessstatioŶeŶ zu aŶalǇsieƌeŶ, zu üďeƌǁaĐheŶ uŶd ŵit deŶ WeingäƌteŶ  
zu vergleichen, wo ein konsequenter konventioneller Weinanbau beibehalten wird. 
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Aktivita  

Aktiǀität ϯ.ϯ  

Názoǀ aktiǀitǇ ;ŵaǆ. Ϯϱϱ zŶakoǀͿ:  
SpolupráĐa s ǀiŶohradŶíĐkǇŵi školaŵi 
BezeiĐhŶuŶg deƌ Aktiǀität ;ŵaǆ. Ϯϱϱ )eiĐheŶͿ:  
Zusammenarbeit mit Weinbauschulen 

Popis aktivity : 

V zŵǇsle trǀalej udržateľŶosti sú do projektu zapojeŶé ǀiŶohradŶíĐke školǇ príslušŶýĐh 
regiſŶoǀ. Na projekte sa ako partŶeri peǀŶe podieľajú Ϯ ǀiŶohradŶíĐke školǇ zo SloǀeŶska. Na 

ǀýučďu iŵ ďudú poskǇtŶuté ŵeteostaŶiĐe do iĐh ǀlastŶýĐh ǀiŶohradoǀ. ŠtudeŶti získajú 
ǀzdelaŶie ǀ ŵeraĐíĐh prístrojoĐh a predikĐií použitia postreku podľa Ŷoǀej ŵetſdǇ. ViŶárske 
školǇ Ŷa Slovensku ŵajú zhruďa ϴϬ až ϭϬϬ študeŶtoǀ každá. Toto ŵƀže ǀǇtǀoriť ǀeľŵi doďrý 
ŵultiplikačŶý efekt. V prípade, že  zŶačŶý počet študeŶtoǀ ďude poĐhádzať priaŵo 
z ǀiŶohradŶíĐkǇĐh rodíŶ, opäť sa posilŶí ǀplǇǀ Ŷa eǆistujúĐe podŶikǇ.  
PodoďŶá účasť sa predpokladá aj s ǀiŶohradŶíĐkou školou ǀ BurgeŶlaŶde ǀ EiseŶstadte. 
VinohradŶíĐka škola je strategiĐkýŵ partŶeroŵ projektu a súčasťou ǀšetkýĐh ǀýsledkoǀ. 
Predpokladá sa tiež, že ŵedzi školaŵi a pedagogiĐkýŵi praĐoǀŶíkŵi sa uskutočŶí ǀýŵeŶa 
skúseŶostí. 
BesĐhƌeiďuŶg deƌ Aktiǀität :  
Im Sinne der Nachhaltigkeit kommt es zur Einbeziehung der in der Region befindlichen 

Weinbauschulen. Die 2 Weinbauschulen aus der Slowakei sind als Partner in dem Projekt fest 

eingebunden. Es wird von der Lehrerschaft der Ankauf von jeweils einem Messgeƌät 

ǀoƌgeŶoŵŵeŶ. Die SĐhüleƌ eƌhalteŶ eiŶe ďleiďeŶde AusďilduŶg aŶ deŶ MessgeƌäteŶ und an 

der Vorhersage des Einsatzes von Spritzmittel nach der neuen Methode. Die Weinbauschulen 

in der Slowakei haben in etwa ϴϬ ďis ϭϬϬ SĐhüleƌ. DaduƌĐh kaŶŶ eiŶ sehƌ guteƌ 
Multiplikationseffekt geschaffen werden. Geht man davon aus, das eine stattliche Anzahl von 

SĐhüleƌ aus WeiŶďaufaŵilieŶ koŵŵt, ist die RüĐkǁiƌkuŶg auf die ďesteheŶdeŶ Betƌieďe 
ŶoĐhŵals ǀeƌstäƌkt. 
EiŶe ähŶliĐhe EiŶďiŶduŶg ist ŵit deƌ WeiŶďausĐhule iŵ BuƌgeŶland, Eisenstadt vorgesehen. 

Die Weinbauschule ist ein strategischer Partner des Projektes und dort in alle Ergebnisse 

einbezogen. Auch ist vorgesehen, dass es zu einer Art Erfahrungsaustausch zwischen den 

Schulen und den Lehrpersonal kommen soll. 

D 3.3.1  

Výstup : 
ŠíreŶie poǀedoŵia prostredŶíĐtǀoŵ ǀiŶohradŶíĐkǇĐh škƀl 
StredŶé odďorŶé ǀiŶohradŶíĐke školǇ Ŷa SloǀeŶsku sú partŶeroŵ projektu. Každá dostaŶe 
jedŶu ŵeteostaŶiĐu. )ískajú školeŶie Ŷa zariadeŶia a ŶásledŶe ŵƀžu samy roďiť ǀzdeláǀaĐie 
kurzǇ Ŷa použíǀaŶie týĐhto zariadeŶí ǀo ǀiŶohradŶíĐtǀe Ŷa SloǀeŶsku ;ϯ dŶi školeŶia, 
začiatok, stred a koŶieĐ sezſŶǇͿ, hodŶoteŶie a štatistikǇ, ǀstup údajoǀ, ŵoŶitoroǀaŶie 
ǀlhkosti pƀdǇ, údržďa a iŶštaláĐia ŵeraĐíĐh prístrojoǀͿ. )ároǀeň ďude ǀ škole ǀǇtǀoreŶý 
deŵoŶštračŶý ǀiŶohrad, ktorý ďude ošetroǀaŶý ǀýhradŶe podľa progŶostík a odporúčaŶí 
ŵeteostaŶíĐ, aďǇ sa ǀiŶohradŶíĐi ŵohli presǀedčiť o účiŶŶosti ŵetſdǇ. Bude vytvoreŶá 
ǀzdeláǀaĐia aplikáĐia a zakúpeŶé zariadeŶie Ŷa použíǀaŶie aplikáĐie ;ϭϬ ksͿ.  
Detailoutput :  

Bewusstseinsbildung in Weinbauschulen 

Die Weinbauschulen in der Slowakei sind Projektpartner. Sie erhalten jeweils ein Messgeƌät. 

Sie eƌhalteŶ eiŶe EiŶsĐhuluŶg auf die Geƌäte uŶd köŶŶeŶ daŶaĐh Kuƌse füƌ die AusďilduŶg aŵ 
EiŶsatz dieseƌ Geƌäte iŶ deŶ WeiŶgäƌteŶ deƌ Sloǁakei duƌĐhfühƌeŶ ;ϯ Tage SĐhuluŶg ;AŶfaŶg, 
Mitte und Ende der Saison)), Auswertung und Statistik, Eingabe von Daten, Beobachtung der 

Bodenfeuchte, Wartung und Installation der Messgeƌäte). Gleichzeitig wird in der Schule ein 

DeŵoŶstƌatioŶsǁeiŶďeƌg aŶgelegt, deƌ aussĐhließliĐh ŶaĐh PƌogŶoseŶ uŶd 
Wetterempfehlungen behandelt wird, damit sich die Weinbauern von der Wirksamkeit der 

Methode üďeƌzeugeŶ köŶŶeŶ. EiŶe TƌaiŶiŶgs-App ǁiƌd eƌstellt uŶd Die Geƌäte füƌ die App ;ϭϬ 
StüĐkͿ eiŶgekauft uŶd ǀeƌǁeŶdet. 
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11/2018

10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

0.1 10/2017 07/2018

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

1.1 11/2018 10/2021

1.2 11/2018 10/2021

1.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

2.1 11/2018 08/2019

Príprava projektu
Projektvorbereitung

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Ϭ. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

5. Aktivity projektu

ϱ. ProjektaktivitäteŶ

Začiatok realizácie aktivít projektu:
;začiatok realizácie prvej aktivityͿ
Projektbeginn:

UkoŶčeŶie realizáĐie aktiǀít projektu:
;koŶieĐ realizáĐie posledŶej aktivitǇ aleďo viaĐerýĐh aktivít, ak sa iĐh realizáĐia ukoŶčuje v rovŶaký časͿ
Projektende:

VedúĐi partŶer:
Lead Beneficiary:

ForsĐhuŶgsiŶstitut für EŶergie uŶd UŵǁeltplaŶuŶg GesŵďH

Celková dĺžka realizácie aktivít projektu ;v mesiacochͿ:                                                                                                                                                                                
Gesamtdauer des Projekts in Monaten:

ϱ.ϭ. AktiǀitǇ projektu realizoǀaŶé ǀ opráǀŶeŶoŵ úzeŵí OP
ϱ.ϭ.  Ort der ProjektuŵsetzuŶg iŶŶerhalď des förderfähigeŶ 
Programmgebiets

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg
KoordiŶáĐia projektu a zosúladeŶie projektovýĐh partŶerov 
ako aj adŵiŶistratívŶe vedeŶie projektu
Projektkoordination und Abstimmung zwischen den 

Projektpartnern sowie Projektadministration

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Start up aktivity

Start-up Aktivitäten

Projektový ŵaŶažŵeŶt
Projektmanagement

KaŶĐelária, ďaĐk offiĐe, adŵiŶistratívŶe a orgaŶizačŶé služďǇ
Büro-, Back-office, Verwaltungs- und 

Organisationsleistunge n



2.2 11/2018 03/2020

2.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

3.1 11/2018 10/2021

3.2 11/2018 10/2021

3.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

0.1 10/2017 07/2018

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

1.1 11/2018 10/2021

1.2 11/2018 10/2021

1.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

2.1 11/2018 08/2019
Start up aktivity

Start-up Aktivitäten

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

KoordiŶáĐia projektu a zosúladeŶie projektovýĐh partŶerov 
ako aj adŵiŶistratívŶe vedeŶie projektu
Projektkoordination und Abstimmung zwischen den 

Projektpartnern sowie Projektadministration

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. IŵpleŵeŶtáĐia
3.Implementierung

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Proďléŵová seŶziďilizáĐia, iŶforŵáĐie, zvǇšovaŶie 
povedomia

Problemsensibilisierung, Information, 

Bewusstseinssteigerung

VýskuŵŶé a laďoratórŶe práĐe, výskuŵ a vývoj
Forschungs- und Laborarbeit, F&E

SpolupráĐa s viŶohradŶíĐkǇŵi školaŵi
Zusammenarbeit mit Weinbauschulen

Projektový ŵaŶažŵeŶt
Projektmanagement

KaŶĐelária, ďaĐk offiĐe, adŵiŶistratívŶe a orgaŶizačŶé služďǇ
Büro-, Back-office, Verwaltungs- und 

Organisationsleistunge n

DigitálŶe aktivitǇ vrátaŶe zaradeŶia soĐiálŶǇĐh ŵédií a 
ŵultiŵédií
Digitale Aktivitäten inkl. Einbeziehung sozialer Medien und 

Multimedia

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

ZaoďstaraŶie a uvedeŶie siete ŵeraĐíĐh zariadeŶí do 
prevádzkǇ
Beschaffung und Inbetriebnahme des Messnetzwerkes

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϭ. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

Projektoǀý partŶer:
Projektpartner:

BuŶdesaŵt für WeiŶďau

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Príprava projektu
Projektvorbereitung



2.2 11/2018 03/2020

2.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

3.1 11/2018 10/2021

3.2 11/2018 10/2021

3.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

0.1 10/2017 07/2018

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

1.1 11/2018 10/2021

1.2 11/2018 10/2021

1.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

2.1 11/2018 08/2019

Príprava projektu
Projektvorbereitung

KoordiŶáĐia projektu a zosúladeŶie projektovýĐh partŶerov 
ako aj adŵiŶistratívŶe vedeŶie projektu
Projektkoordination und Abstimmung zwischen den 

Projektpartnern sowie Projektadministration

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

DigitálŶe aktivitǇ vrátaŶe zaradeŶia soĐiálŶǇĐh ŵédií a 
ŵultiŵédií
Digitale Aktivitäten inkl. Einbeziehung sozialer Medien und 

Multimedia

Proďléŵová seŶziďilizáĐia, iŶforŵáĐie, zvǇšovaŶie 
povedomia

Problemsensibilisierung, Information, 

Bewusstseinssteigerung

KaŶĐelária, ďaĐk offiĐe, adŵiŶistratívŶe a orgaŶizačŶé služďǇ
Büro-, Back-office, Verwaltungs- und 

Organisationsleistunge n

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. IŵpleŵeŶtáĐia
3.Implementierung

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Projektoǀý partŶer:
Projektpartner:

Zǀäz ǀiŶohradŶíkoǀ a ǀiŶároǀ SloǀeŶska

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϭ. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Start up aktivity

Start-up Aktivitäten

VýskuŵŶé a laďoratórŶe práĐe, výskuŵ a vývoj
Forschungs- und Laborarbeit, F&E

SpolupráĐa s viŶohradŶíĐkǇŵi školaŵi
Zusammenarbeit mit Weinbauschulen

Projektový ŵaŶažŵeŶt
Projektmanagement

ZaoďstaraŶie a uvedeŶie siete ŵeraĐíĐh zariadeŶí do 
prevádzkǇ
Beschaffung und Inbetriebnahme des Messnetzwerkes



2.2 11/2018 03/2020

2.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

3.1 11/2018 10/2021

3.2 11/2018 10/2021

3.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

0.1 10/2017 07/2018

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

1.1 11/2018 10/2021

1.2 11/2018 10/2021

1.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

2.1 11/2018 08/2019

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. IŵpleŵeŶtáĐia
3.Implementierung

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Proďléŵová seŶziďilizáĐia, iŶforŵáĐie, zvǇšovaŶie 
povedomia

Problemsensibilisierung, Information, 

Bewusstseinssteigerung

Projektový ŵaŶažŵeŶt
Projektmanagement

KaŶĐelária, ďaĐk offiĐe, adŵiŶistratívŶe a orgaŶizačŶé služďǇ
Büro-, Back-office, Verwaltungs- und 

Organisationsleistunge n

DigitálŶe aktivitǇ vrátaŶe zaradeŶia soĐiálŶǇĐh ŵédií a 
ŵultiŵédií
Digitale Aktivitäten inkl. Einbeziehung sozialer Medien und 

Multimedia

Príprava projektu
Projektvorbereitung

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg
KoordiŶáĐia projektu a zosúladeŶie projektovýĐh partŶerov 
ako aj adŵiŶistratívŶe vedeŶie projektu
Projektkoordination und Abstimmung zwischen den 

Projektpartnern sowie Projektadministration

ZaoďstaraŶie a uvedeŶie siete ŵeraĐíĐh zariadeŶí do 
prevádzkǇ
Beschaffung und Inbetriebnahme des Messnetzwerkes

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

VýskuŵŶé a laďoratórŶe práĐe, výskuŵ a vývoj
Forschungs- und Laborarbeit, F&E

SpolupráĐa s viŶohradŶíĐkǇŵi školaŵi
Zusammenarbeit mit Weinbauschulen

Projektoǀý partŶer:
Projektpartner:

StredŶá odďorŶá škola ǀiŶársko-oǀoĐiŶárska Modra

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϭ. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Start up aktivity

Start-up Aktivitäten



2.2 11/2018 03/2020

2.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

3.1 11/2018 10/2021

3.2 11/2018 10/2021

3.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

0.1 10/2017 07/2018

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

1.1 11/2018 10/2021

1.2 11/2018 10/2021

1.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

2.1 11/2018 08/2019

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

VýskuŵŶé a laďoratórŶe práĐe, výskuŵ a vývoj
Forschungs- und Laborarbeit, F&E

SpolupráĐa s viŶohradŶíĐkǇŵi školaŵi
Zusammenarbeit mit Weinbauschulen

Projektoǀý partŶer:
Projektpartner:

StredŶá odďorŶá škola záhradŶíĐka PiešťaŶǇ

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Príprava projektu
Projektvorbereitung

Ϭ. Príprava projektu
0. Projektvorbereitung

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Proďléŵová seŶziďilizáĐia, iŶforŵáĐie, zvǇšovaŶie 
povedomia

Problemsensibilisierung, Information, 

Bewusstseinssteigerung

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. IŵpleŵeŶtáĐia
3.Implementierung

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

ZaoďstaraŶie a uvedeŶie siete ŵeraĐíĐh zariadeŶí do 
prevádzkǇ
Beschaffung und Inbetriebnahme des Messnetzwerkes

DigitálŶe aktivitǇ vrátaŶe zaradeŶia soĐiálŶǇĐh ŵédií a 
ŵultiŵédií
Digitale Aktivitäten inkl. Einbeziehung sozialer Medien und 

Multimedia

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg
KoordiŶáĐia projektu a zosúladeŶie projektovýĐh partŶerov 
ako aj adŵiŶistratívŶe vedeŶie projektu
Projektkoordination und Abstimmung zwischen den 

Projektpartnern sowie Projektadministration

Start up aktivity

Start-up Aktivitäten

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Projektový ŵaŶažŵeŶt
Projektmanagement

KaŶĐelária, ďaĐk offiĐe, adŵiŶistratívŶe a orgaŶizačŶé služďǇ
Büro-, Back-office, Verwaltungs- und 

Organisationsleistunge n



2.2 11/2018 03/2020

2.3 11/2018 10/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktiǀitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktiǀitǇ do:
Ende:

3.1 11/2018 10/2021

3.2 11/2018 10/2021

3.3 11/2018 10/2021

ϱ.Ϯ AktiǀitǇ projektu realizoǀaŶé ŵiŵo opráǀŶeŶého úzeŵia OP
DočasŶá iŶštaláĐia Ϯ - ϯ ŵeriaĐiĐh zariadeŶí
Zeitweise Aufstellung von 2 - 3 Messgeräten

Názoǀ aktiǀitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

ZaoďstaraŶie a uvedeŶie siete ŵeraĐíĐh zariadeŶí do 
prevádzkǇ
Beschaffung und Inbetriebnahme des Messnetzwerkes

DigitálŶe aktivitǇ vrátaŶe zaradeŶia soĐiálŶǇĐh ŵédií a 
ŵultiŵédií
Digitale Aktivitäten inkl. Einbeziehung sozialer Medien und 

Multimedia

Proďléŵová seŶziďilizáĐia, iŶforŵáĐie, zvǇšovaŶie 
povedomia

Problemsensibilisierung, Information, 

Bewusstseinssteigerung

PraĐoǀŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. IŵpleŵeŶtáĐia
3.Implementierung

VýskuŵŶé a laďoratórŶe práĐe, výskuŵ a vývoj
Forschungs- und Laborarbeit, F&E

SpolupráĐa s viŶohradŶíĐkǇŵi školaŵi
Zusammenarbeit mit Weinbauschulen



Kód        
Code

Partner

Partner

MerŶá jedŶotka 
MaßeiŶheit

Cieľoǀá hodŶota  
Zielwert

P0391 LB, PP1, PP2, PP3, PP4
počet

Anzahl
3

P0453 LB, PP1, PP2, PP3, PP4
počet

Anzahl
1540

P0258 LB, PP1, PP2, PP3, PP4
počet

Anzahl
5

Kód        
Code

Názoǀ ŵerateľŶého ukazoǀateľa
Messbarer Indikator

MerŶá 
jednotka 

MaßeiŶheit

Celkoǀá Đieľoǀá hodŶota
Ist-Stand -kumulativ

Relevancia k HP*

Relevanz zu HP*

TǇp záǀislosti 
ukazoǀateľa

Art der 

AďhäŶgigkeit des 
Indikators

P0258

Počet orgaŶizáĐií/suďjektov, ktoré sa podieľajú 
Ŷa rozvoji zeleŶýĐh iŶfraštruktúr
Anzahl der Organisationen, die sich an der 

Entwicklung sogenannter Grüner Infrastruktur 

beteiligen 

počet
Anzahl

5 N/A
Súčet

Gesamt

P0391

Počet spoločŶe vǇviŶutýĐh hlavŶýĐh produktov a 
služieď týkajúĐiĐh sa ekologiĐkýĐh sietí a zeleŶýĐh 
iŶfraštruktúr
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam 

entwickelten Produkte und Dienstleistungen in 

Zusammenhang mit ökologischen Netzwerken 

und Grüner Infrastruktur 

počet
Anzahl

3 N/A
Súčet

Gesamt

P0453

Počet účastŶíkov zapojeŶýĐh do spoločŶýĐh 
školiaĐiĐh sĐhéŵ 
Zahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen Aus- 

und Weiterbildungsprogrammen 

počet
Anzahl

1540 N/A
Súčet

Gesamt

* RelevaŶĐia k horizoŶtálŶǇŵ priŶĐípoŵ
* Relevanz zu horizontalen Prinzipien

ϲ. MerateľŶé ukazoǀatele projektu
6. Messbare Projektindikatoren

ϲ.ϭ Príspeǀok partŶeroǀ k ŵerateľŶýŵ ukazoǀateľoŵ projektu                               
6.1 Beitrag der Partner zu messbaren Projektindikatoren

ϲ.Ϯ Prehľad ŵerateľŶýĐh ukazoǀateľoǀ projektu                                                    
ϲ.Ϯ ÜďersiĐht der ŵessďareŶ ProjektiŶdikatoreŶ

Názoǀ ŵerateľŶého ukazoǀateľa
Messbarer Indikator

Počet účastŶíkov zapojeŶýĐh do spoločŶýĐh školiaĐiĐh sĐhéŵ 
Zahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen 

Počet orgaŶizáĐií/suďjektov, ktoré sa podieľajú Ŷa rozvoji 
zeleŶýĐh iŶfraštruktúr
Anzahl der Organisationen, die sich an der Entwicklung 

sogeŶaŶŶter GrüŶer IŶfrastruktur ďeteiligeŶ 

Počet spoločŶe vǇviŶutýĐh hlavŶýĐh produktov a služieď 
týkajúĐiĐh sa ekologiĐkýĐh sietí a zeleŶýĐh iŶfraštruktúr
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen in Zusammenhang mit ökologischen 

Netzwerken und Grüner Infrastruktur 



HP (VP) PP1 PP2 PP3 PP4

179 532,00 158 000,00 127 300,00 5 137,80 4 890,60 474 860,40

26 929,80 23 700,00 19 095,00 770,67 733,59 71 229,06

0,00 0,00 6 600,00 3 165,00 3 165,00 12 930,00

232 949,40 0,00 58 420,00 14 556,00 9 000,00 314 925,40

166 750,00 0,00 204 410,00 7 968,00 12 288,00 391 416,00

0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

606 161,20 181 700,00 415 825,00 31 597,47 30 077,19 1 265 360,86

NIE NIE NIE NIE NIE

NIE NIE NIE NIE NIE

HP 

(VP)/LB

PP1

PP2

PP3

PP4

ϳ. Rozpočet projektu
7. Projektbudget

Spolu

Gesamt

Rozpočtoǀá kapitola
Budgetlinie

ϭ. NákladǇ Ŷa zaŵestŶaŶĐov
1. Personalkosten

Ϯ. KaŶĐelárske, adŵiŶistratívŶe a iŶé 
Ŷepriaŵe výdavkǇ
Ϯ. Büro und Verǁaltungsausgaďen 
(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

Partner

ForsĐhuŶgsiŶstitut für EŶergie uŶd 
Umweltplanung GesmbH

Predpokladá partŶer ǀ projekte čisté 
prijíŵǇ?
Geplante Nettoeinnahmen des 

Partners

BuŶdesaŵt für WeiŶďau
Zväz viŶohradŶíkov a viŶárov SloveŶska
StredŶá odďorŶá škola viŶársko-ovoĐiŶárska 
Modra

StredŶá odďorŶá škola záhradŶíĐka PiešťaŶǇ

SĐhéŵa de ŵiŶiŵis
De-minimis-Beihilfe:

Výška poŵoĐi de ŵiŶiŵis ;zdroj EÚͿ
Höhe der De MiŶiŵis- Beihilfe (EFRE-
Anteil)

Podiel pomoci de minimis na COV 

;zdroj EÚͿ
Anteil der De Minimis-Beihilfe an den 

gesaŵteŶ förderfähigeŶ KosteŶ (EFRE 
Anteil)

SPOLU

GESAMT

ϯ. CestovŶé ŶákladǇ a ŶákladǇ Ŷa 
ubytovanie

3. Reise- und Unterbringungskosten

ϰ. NákladǇ Ŷa eǆterŶú eǆpertízu a 
služďǇ
ϰ. Kosten für externe Expertise und 
Dienstleistungen

ϱ. VýdavkǇ Ŷa vǇďaveŶie
ϱ. Ausrüstungskosten

ϲ. NákladǇ Ŷa iŶfraštruktúru a staveďŶé 
ŶákladǇ
6. Infrastruktur- und Errichtungskosten



Zdroj

Quelle

P
a

rt
n

e
r

Suma v EUR

Summe in EUR
%

Spolu za zdroj  

Gesamtfinanzierung

% podiel zdroja na 

rozpočte projektu
% Anteil am 

Gesamtbudget

VP 606 161,20 -

PP1 181 700,00 -

PP2 415 825,00 -

PP3 31 597,47 -

PP4 30 077,19 -

VP 515 237,02 85,00%

PP1 154 445,00 85,00%

PP2 353 451,25 85,00%

PP3 26 857,85 85,00%

PP4 25 565,61 85,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 0,00 0,00%

PP2 41 582,50 10,00%

PP3 3 159,75 10,00%

PP4 3 007,72 10,00%

VP 83 123,10 13,71%

PP1 0,00 0,00%

PP2 0,00 0,00%

PP3 0,00 0,00%

PP4 0,00 0,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 27 255,00 15,00%

PP2 0,00 0,00%

PP3 1 579,87 5,00%

PP4 1 503,86 5,00%

VP 7 801,08 1,29%

PP1 0,00 0,00%

PP2 20 791,25 5,00%

PP3 0,00 0,00%

PP4 0,00 0,00%

1 265 360,86 100,00%

Celkoǀý rozpočet projektu  
Gesamtbudget des Projektes

ϴ. ZazŵluǀŶeŶá ǀýška NFP a zdroje fiŶaŶĐoǀaŶia
8. Vertraglich festgelegte Kofinanzierung

ϴ.ϭ. ZazŵluǀŶeŶá ǀýška ŶeŶáǀratŶého fiŶaŶčŶého príspeǀku
8.1 Kofinanzierung auf Projektebene 

ϴ.Ϯ. Zdroje fiŶaŶĐoǀaŶia projektu ǀ čleŶeŶí podľa partŶeroǀ ǀ EUR
8.2  Kofinanzierungsquellen nach Partnern in EUR

Celkoǀá ǀýška opráǀŶeŶýĐh ǀýdaǀkoǀ:
Gesaŵte förderfähige KosteŶ:

MaǆiŵálŶa ǀýška ŶeŶáǀratŶého fiŶaŶčŶého príspeǀku zo zdroja ŠR SR:
Maximale nationale Kofinanzierung (Staatshaushalt der SR):

MaǆiŵálŶa ǀýška ŶeŶáǀratŶého fiŶaŶčŶého príspeǀku zo zdroja ŶárodŶého 
spolufinancovania AT:

Maximale nationale Kofinanzierung (AT):

Výška spolufiŶaŶĐoǀaŶia z ǀlastŶýĐh zdrojoǀ:
Kofinanzierung aus Eigenmitteln:

MaǆiŵálŶa ǀýška ŶeŶáǀratŶého fiŶaŶčŶého príspeǀku zo zdroja EÚ:
Maximale EFRE-Kofinanzierung:

83 123,10

30 338,73

28 592,33

SpolufiŶaŶĐoǀaŶie zo zdroja EÚ:
EFRE-Finanzierung:

SpolufiŶaŶĐoǀaŶie zo zdroja ŠR SR:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(Staatshaushalt SK):

SpolufiŶaŶĐoǀaŶie zo zdroja ŶárodŶého 
spolufinancovania AT:

Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(AT):

VlastŶé zdroje ǀerejŶé:
ÖffeŶtliĐhe EigeŶŵittel:

Celkoǀé opráǀŶeŶé ǀýdaǀkǇ
Gesaŵte förderfähige KosteŶ:

2,26%

ϭ Ϯϲϱ ϯϲϬ,ϴϲ €

ϭ Ϭϳϱ ϱϱϲ,ϳϯ €

ϰϳ ϳϰϵ,ϵϳ €

ϴϯ ϭϮϯ,ϭϬ €

ϱϴ ϵϯϭ,Ϭϲ €

-

85,00%

3,77%

6,57%

2,40%

VlastŶé zdroje súkroŵŶé:
Private Eigenmittel:

1 265 360,86

1 075 556,73

47 749,97
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